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CANTO XV. 


Argomento • 

v \ 

Venne di donna a Bertoldin prurito , 

E fu Menghina la famofa pianta 3 
Va cui fi vide quel bel germe ufcito _ 

Vi Cacafenno , ond' or fi fcrive , e canta • 
A Menghina a cantar vìen fatto invito 
( Che molta al canto attivitade vanta ) 

Va untai , che colafsù giunto era a forte f 
Erminio detto , cavalier di Corte • 

Allegorìa • 


E* divina provvidenza , che fi propaghino le fami- 
glie ancora de’ rullici , e de’ pallori , come ne- 
ceflarie al vivere umano, ed alla repubbli- 
ca . Le donne fpefle volte fi trattengono 
dall* efercizio di qualche profeflione 
virtuofa , perchè temono di pa« 
lefare i loro difetti 
naturali • 


T • 

P Oichì del gran Bertoldo il buon pupillo 

La fua parte ha già avuta , e la fua gloria , 
Se , come in tejla mi bulica il grillo > 

Vi Cacafenno cantero /’ ijloria , 

Virò , che fei più , che non fé’ Cammillo 
Scaliger , che ne fcriffc la memoria ; 

Virò , che pojfo , febben d' arte povero , 

Trar fugo da la pomice 9 e dal fovero • . . 

" ^ Ut* 


5 


CANT XV. 


Argument • 


Al vìgtt vuja d mujer a Bertuldìn , 

Jì la donna , ch ’ al toh fu là Minghìna j 
Ch fu madr d Cagaf enn , quel car zuiìn , 
Cmod afìntrj , ch l' è qui la fo ifluriìna . 
Ermìni zintilom dal Rè Alhuin , . 

Ch s trova la sii dov è Jla cuntadìna , (ttt 
E eh Vod cantar d'arpiatt js hen^ch l'è una j 
Al la prega a cantar quale eanzunetta . 


Allegurj • 

La pruvidenza dai Sgnor è po quella , ch fa molti- 
plicar anc P famei di cuntadìn , prche i sìpp» 
chi lavora la terra j e ch ferva tutt in di 
cos d fta fatta . L donn pr al più n s* 
attentn a far cert cosvirtuos pr 
pora , ch n s cgnuifa quale 
fo dfett. 


X 


T • 

F in ora al gran Bertold , e Bertuldìn 
Han arzvù la fo part , e la fo gloria , 

An i refta d fta pianta altr , che un ztìn , 

Ch pretend a tutt i patt lugh fra ft iftoria , 
S’ am ariufsìfs d pfer cuntintar ft fandsìn , 

E d rendr chiara al mond la fo memoria 
A dirò d’aver cors una gran lanza, 

E d’ ay-er fatt più , ch n fè Cari in Pranza • 
Ai Pa- 
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CANTO XP". 
r x • 

Ida giacchi fono in barca , e la regatta 

Correr conviene in sì poc’ acqua , andiamo • 
Chevai pentirjì? quando è fatta . e fatta 9 
Diffe monna Ci letta a Jer Beltramo * 
Cornine erem da lafamof a {chiatta 
Del nojlro Eroe , come in Cammil leggiamo • 
Il qual , febben di file affai mefehino t 
Tur fu di quejla favola il Tarpino , 

... 3 • 

Darà principio a quefia tela mia 

Col primo filo , e dirò ciò , che avanti 
Tu già , ftnz’ aver tanta carefiìa , 

Cantato da piìt d’ un ne i primi canti » 
Perche , fe voglio la genealogìa 
Tarmar di quefti cavalieri erranti 3 
Non poffo far fe prima non rinovo 
La fiori a , ripigliandola da V uovo • 

4 • 

bertoldo di Marcolfa fua mogliera 
Ebbe un figliuol , che Bertoldin nomofp ì 
Il buon padre da fpeme lufinghierx 1 
A così nominarlo indur Idfciojfi , 

Credendo , che ficcomc da levriera 
Nafte levriere , e fanno boffo i boffi , 

Così da un ’ uom fempre nafeeffe un’ uomo 9 
E da padre valente un valentuomo % 

5 • 

Ma chi dà tal fententa fe ne mente 

Echi latien non fe ne intende un’acca ; ' 

E avea bevuto Orazio allegramente , 

*>’ anzi adulando , a Roma non l ’ attacca j 
Aliar che a Drufo ajfimigliò il naftente 
Del padre toro , e de la madre vacca s 
E ne cavò per regola ficura , 

Che il figlio al padre fa fimil natura • 

v Di 
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2 • 

Pacìnzia cm à s è in ball al bfo ballar* 

La mità di’ opra è I’ ’eflr curraggios, 

E s‘è una gran mattiria fars prgar , 

Ch* i difn po, eh’ as voi far al prezios 
Za eh’ a fen mìfs a ft mond pr fadigar 
N eia marza vergogna ftar uzios ? (ratt 
Ch’ai vìn po al temp ch’as dis cmod dsè 1 bu- 
" D un ccrt fumar , ch’ai dsè chi ha fatt, ha fatt. 

• 3 • 

Pr dar donca princìpi al lavurir, 

E prche am n ho da far cumparità , 

S a vui tgnir dur , l’ è ben , eh av torna a dir 
Una cofa , eh a fo , ch v è fta cuntà 
Con tanta grazia daquj , eh in dal mftir. 

Ma non oftant l’ am zova purafsà , 

Prche s a trov al bon. co dia gavetta 
Am fpichiarò più preft d una fajetta, 

4 • 

Bertold ev fol un fìol fra gli altr baz, 

Ch ai mìfs nom Bertuldin , cmod a favj , 
Sperand po d fari ered di fu bj laz , 

Di fu ripiegh , e di fo furbarj ; 

Mo tutt i fu bj dsìgn andonn in raz, 

E s mìfs più volt 1 man in ti cavj., 

Ch oltr eifr brutt, goff,lerz quant è un purcell* 
L avè al dfett d effr nad fenza cervell. 

5 • 

L è vera , ch dal bonn piant ai nafs cvell d bon » 

E i fiù foln elfr fpefs dal naturai , 

Ch è fo padr ; mo as ved po in conclufion , 
Ch pur tropp ai è tant volt , ch fta regia n vai } 
E quant volt da un fapient nafs un zuccon , 

E da un bon padr un fio! ch inclina al mal ? 

Al fo anca mi , ch da un om ai nafs un om , 

Mo da un brav om an nafs un valent ora . 

». A 3 Lpaz- 


Digitized by Google 




CANTO XV. 

6 . 

Di Bertoldi» già la fciocchezza è fatta 

Chiara per tutto ’I Mondo in rima , e in profa 9 
Ella , ejuafi direi , più carte imbratta , 

Che la genìa dei Paladin famofa* 

Bertoldo , che credea ne la fua / chiatta 
Tramandar col fuo nome ogn ’ altra cofa , 

. Se a la Corte non già , vifio il fuo inganno 
Si riducea più prejlo a /’ ultìm' anno .. 

7 • 

Vedova la Mar col fa era rimafa 

Senz' altro capitai , che quejl* infante g 
Quefli ’l foflegno effer dovea di cafa , 

Quejli 7 bajlon de /’ età fua cafcante : 

Ma più che crefce , più vien perfuafa , 

Che non farà fortuna andando avante . 

Se non s' avvezza da piccino il gatto , 

Quand' è poi grande no » fa guerra al ratto • 

8 . 

Tur tal volta anco il del fuor di Cuccagna , 

Ac hi di freddo muor , piove il mantello / 

Vo' dir , che la fortuna s * accompagna 
Ai faggi no , ma a chi. non ha cervello • 

Alboin , che mal fojfre a la campagna 
Marcolfa fenza vitto , e fenza oflello , 

Con quell’ amor , eh' avea Bertoldo amato 9 
t a chiama in Corte col fuo figlio a lato • 

9. 

Marcolfa , che di Corte avea tal pratica 
Da non fidarfi più d’ un tale invito » 

Finfe d' effer idropica , ed afmatica , 

Con un continuo di pifeiar prurito i 
E che il ragazzo avea rotta una natica , 

Ter cui di camminare era impedito : 

Efiendo però inutile il chiamarla , 

Fregava caldamente a difpenfarla • ~ 

/ Ma - 
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C A N T X V. 

6 . 

L pazzj d Bertuldin in tant patent , 

Qh 1 van pr tutt al mond in profa , e in rima , 
E s è un iftoria , eh tutt la fan a ment , 

E adefs fin i duttur la tìnn in ftìma. 

Mo turnen a Bertold , eh è mal cuntent 
Dla-Cort , cji è fempr piz , eh 1 an era prima , 

I in dìfsn tanf , es i in finn tant pafiar , 

Ch al povr om da i gran dfguft al tìgn erpar. 

7 • 

La Marcolfa armas vedva fenza aver 

Altr che ft fiol , ch n n ha un unza d judizi , 

Lj cert fa la fo part , e s fa 1 fo dver 
Pr aviari un om da ben , ch n n ava vìzi , 

La i parla fpefs d Bertold , dal fo faver , 

La i dis , eh un Rè s al tols al fo fervìzi • 

Al ftudi infornata , e l’ intenzion dia madr 
Srev , ch al fiol s arvifafs al fo fgnor padr • 

8 . 

La fortuna però , ch prutez i matt , 

( E guai al mond s 1 an s tulifs lj ft pinfir , 

I favi cert n i vren tgnir adaccatt , 

Prch i han fta pecca , ch i ni ponn fuffrir ) 

La fè , ch al Rè Albuin a tutt i patt 
Sfurzafs la vedva con fo fiol a vgnir 
In Cort , prche al voi ben a fta fameja , 

E s voi , eh la lira i vaghn figh a veja • 

9 * . 

La Vecchia fe mìll dfnum innanz d andari , 

Ch la Cort n i andava brifa pr al fafol ; 

La dìfs , ch 1 an s psè partir dal neceflari 
Prunflufs, ch la turmintava,esdìfs, eh fo fiol 
Aveva rott dal 'tutt al taffanari , 

Ch al cafcò da una riva a rompicol , 

Pr tant, ch al fcufafs d grazia s l’an i andava, 
E eh’ an frev manca temp ; ch la 1 ringraziava . 

A 3 Sti 
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S C A NT O XV. 

io. 

Ma tanto replicò Ia fu a chi Am At a 
A lboin , che MArcolfa brontolando 9 
E come bifcia per magìa sforzata , 

V * andò coftretta dal reai comando ; 
idi fi pentì ; che un giorno fu premiata 

Per le facezie J'ue , non lo penfando ; 

Ch' ebbe grani , prefciuttì , e marzolini } ' 

E quel , che giova più , mille fiorini. 

ii . 

Nè fu gii quefii de’ buffoni il primo , 

L Chi ? premio di fue baje in Corte aveffe ; 

Si legge d ’ tf/fr/ , che dal baffo limo 
Alzati , acquijlar feudi a forza d' effe : 

La dove alcun , fe di viri ut e opimo 
V andò , l invidia , e l’ odio altrui /’ oppr effei 
Pero è gran contrajfegno d ’ uomdi vaglia 
L’ effere in odio fempre a la canaglia . 

I£ • 

Altro non vi volea per far fuperba 
Marcolfa madre , e Bertoldin figliuolo . 

Non fu la povertade a lor più acerba , 

Nè dopo il miftocchin bere a pozzuolo • 

Se i piè toccavan prima i fajfi , e V erba j 
Se l’ ir futa pelliccia era il lenzuolo , 

Or con le f carpe il piè d’ambo fi cerchia , 

E la canape , e *1 lino li coperchia . 

. 1 3 • 

Che non v* ha il peggior’ uom delvillan ricco , 
Quando abbia acceffo a la città in robonc . 

i Se ’l tocchi , ei ti ferifce di ripicco , 

E vuol , che la miglior fia fua ragione s 
Se un favor dona il dona per lambicco % 

E fin le occhiate fra le grazie pone , 

Più affai pregiando , che le genti dotte , 

• I migliacci , le fave , e le ricotte . 

Pria , 
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CANT XV. 


io. 

Sti fo riptils funn caufa, eh s replicò . 
Gl’inftanzi , e eh s i pmmtìfs ricchezza unur» 
Lj , eh udì tutt fti cos n i fav dir d nò , 

La bruntlò un pez , e po s i tìgn ardur; l 
Quand la fu in Cort as fe fin di fallò , 

IL s l’ incuntronn funand tromb , e tambur , 
Al Rè vleva al ben di anma a Bertuldin, 1 
E lj pr 1 fo facczi ev mìll fiurin. . 

ii • 

La robba da magnar n i mancò più» 

Ne abit , ne brufar , ne biancarj ; ] 

Infomma fti buffun s la tirn sù 
Senza fadiga a forza d grillar) , 

E pr quant in è al mond d fti bìcc curnò 
Tutt fan dia robba , e s han un fiacc d curtsj ; 
L’ invidia , e l' odi In 1 ricchezz di favi , 

E dal Cort ia.n arcevn sìnn di agravi • 


12 • 

Queft fé , eh la Vecchia piafs di’ argui un fquafs». 
E s tgnìva in fudizion i altr curtfan , 

La fta in tla fo , e guai , eh la i falutafs » 

Ch 1 an fa pur pur s n al Rè quale bafaman , 

S un cavalir pr dfgrazia la dmandafs , 

Lai fa dir, choz la n poi, ch al torna dman; 
L* è po tant dilicata , e s fa tant dfnum , 

Ch ai dà faftidi fin al tujf dia lunu 


* 3 * 

una volta al fo lett era un pajazz , 

Quand l’an era anc la terra, o quale po d ftram; 
Adefs la voi, ch i sj dù tamarazz , 

I linzìl fìn , e 1 evert fini d’ arcam ; 

In quant ai abit 1 ha vindù i fu ftrazz , 

E s va vftì fquas in 1 1’ aria cmod fa 1 dam , 

E dop ch 1 haaccumdà gliov in t al panir , 

L ’ an voi più faver d Cort , la i volta al mlir • 
A S In* 
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id C A X T O XV. 

14. 

Trijt , che cìòfoffe , era la cafa un tetto 

f . Piantato fui pendìo d‘ una collina , 

' Dove chi fai v' entrava era nel letto , 

E a un tempo fleffo in camera , e in cucina. • 
Prejfo ’l cammin la f ala , e 'l gabinetto 
Davan loco al polajo , e a la cantina , 

E benché fofie ogni gratticcia negra , 

La Luna , e ’l Solfacea la cafa allegra • 

Dietro la cafa era il fuo grati podere , 

Un’ orticel di quattro palmi appena , 

Dove , fe alcun ponevafi a federe , 

Tenea dentro le gambe , e fuor lafchiena , 
Il pozzo v’ era , che innacquava il bere , 

E lìd’ appreffo era unafoffa piena 
D' avanci , ad ingraffar la terra eletti , 
Colti qui , e là per via , come confetti • • -- 

1 6. 

Verdeggiar fivedea d’ aglio un ’ ajuola 
Mijla di rape , cavoli , e fagiuoli : 

Quejlo era il pranzo de la famiglinola , 

E avanzava a i gatti , « * cagnuoli „ 

Un gran caflagno era la pianta fola , 

CAe faceva ombra da i cocenti Soli j 
E «farà quejl’ amplifjima difpenfa 
Cibi non compri a la lor parca menfa * 

17 * 

Jda quand’ ebbero i noflri due campioni 
La borfa piena de i fior in reali , 

Cominciò la mifura de’ bocconi 
A difiinguer le fefle , e i dì feriali : 

Si cangiar le pellicce in bei giubboni , 
Cittadinefchi più , che paftorali s 
E fe fi foffe là in montagna tifato , 

• Mar colf 'a il guardinfante avria portato. 


Il 
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C A N T XV. 

14. 

Innanz , eh I* andafs in Cort l’ avè una cà , 

Ch era piantà in t 1 cui! d’ una culìna , 

Quand s’ è dentr da l’ufs ans va più in li , 

Ch lì s ved la fcala , 1 ftanzi , la cantina , 
Adefs , eh 1’ è avii ai palazz 1* an i piafrà , 
Prche, s la s hi da dir , l’ è un po tropp pznìna, 
Maffin , ch 1 ha figh dia robba d’allugar ; 
Mane mal , ch 1 ha di quattrìn da fabricar • 

x 5 • 

Lì vsìn i è I* ort , ch è fatt a propurzion 
D qla cattapechia , an ev dirò s 1’ è brutt ; 

L’è po tant grand, ch un pgnatt da un bagaron 
Bafta magara pr adaquaral tutt ; 

E pur tant quant al fufs una puflìon 
Lor fguazzavn , esn avevn mìll cunftmtt , 
Ch a forza d diligenza , e a forza d grafs , 

Ben ch al fufs pznìn i vlevn , eh’ ai fruttafs • 

16 • 

Al mi or , eh’ i fufs 1* era un caftagn ben grand , 
Ch i mantgnìva la tavla pr di mis , 

E po cujevn in 1 1’ ort d’ in quand in quand 
Di civol , di fasù , e di radis ; 

In ft mod qla povra zent s la va palTand , 
L’eftad al frefe , l’ invern aprefs al znis , 

E sVivn in pas , e s n han ne guai , ne intrigh , 
Ch i dventn grafs madur cm’ è i beccafigh • 

17 * 

Mo dop eflr fta in Cort la fe dmudò , 

Ch l’aveva dia fuperbia , e di quattrìn f 

La fè afgrandir la cà , la l’ addubbò 

Con di pittur, di cafs , e di tavlìn , 

Dop ch 1* ev finì la cafa , la cumprò 

Dal tren , ch 1’ afgrandè 1’ ort , e s fe 1 zardìn * 

E prche nfun i fìfs la razza Aorta 

La mìfs 1’ arma dal Rè fovra a la porta . 

r _ ' a 6 S’una 
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Il CANTO XK 

iS. 

Il poder dilatofii a gran mi fura , 

E lacafa ampliojfi un po’ a la grande* 

Le t attere mutarono figura , 

E mutar condimento le vivande ■ 

Non fi lafcrò però l * agricoltura ; 

Ma fe pria fra puoi pari in quelle banda 
Mejfere era il fuo titolo onorifico , 

Cominciò a dirfi , Bertoldin magnifica * 

*9 • 

Se le ricchezze tolgono il cervello , 1 

Bertoldin , fatto ricco , l* ac qui fio s 
Nò più dii di pazzia fegno novello , 

Se non quando il mefcbino t ’ ammogliò • 
Menghina fu colei , <7j’ /' anello » 

N? pafcò molto , /•’ ingravidò » 

Che prefio fi propagano i pidocchi , 

,, £ infinita è la fcbiera degli f ciocchi • 

20 • 

■* £ ;7 primo frutto di tal compagnia , 

Anzi V unico frutto , che a memoria 
Degli anni noflri pervenuto fia , 

Sol per virtù de laver ace i fioria. 

Fu i ne credo di dire una bugìa , 

Benché manchi I' iftorica memoria , 

( Scorgimi , 0 mufa s e fe non ti chiamai 
Da prima , compati fet , io mi feerdai , ) 

21 • 

Pk un pezzo di carnaccih , anzi una mafia , 

Senza forma , efenz’ ordine veruno ,* 

La appunto il pettignon s J abbafia , 

Fendeva il capo affumicato , e bruno ; 

Stava f ul bullo una gran palla grafia , 

< Detta /' avria due natiche ciafcuno } 

Ed appiccate a le ginocchia entrambe 

Ave a le bracci# » e figli meri le gambe* 

I* 

4 
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CANT XV; iì 

iS . 

S’una volta i ftintonn 1’ an è più aqsì , ^ 
Ch’adefs i magnìn tutt a crcppa panza, 

I han i Ai pagn d ’ agn feft , e qu j d ’ agn di , 
Cmod porta i parigìn a tutta ufanza;- 
E di volt la Marcolfa è tant pulì , 

Ch la par juft la bambozza,ch sj vgnù d Franza; 
Ognun dà la man dritta a Ai figur, 

Prche in muntagna al n’ ufa dars al mur . v 

19. 

L ricchezz , ch foln far prdr al cervell < ^ i 
Sta volta el finn mo , eh Bertuldm al pid . 

An s vift più far mattiri , ne burdell, 

Sinn ch’ai povr ragazz s’innamurò; 

An manca alnftanc , eh 1’ era una , ch’i de cvell, 
Ch’ an s po dir , eh’ al flfs mal s’ al la fpuso , 
Es s vlivn ben tuttdù pr tal manira , («“?. 

Ch la Minghina armas grayda innanz,ch fuls 


xo . 

Mufa mj cara ìnnanz d cminzar ft’iftoria 
At prìgh d’ajut pr pfer cavarn 1 PI » . , 
S’an 1 ho fatt prima , l’ è fta dfettd memoria ; 
Ch’ a fon un , ch ho 1 cervell dco di cavj. 

A fo , eh’ i fquas n t piafn , e ch t n vù boria l 
Ch t* i madr di finezz, e di curtsj , 

S’ a fazz ben t frà fta ti , mo s’ a faz mai 
Bfgnarà partir pr mez al capitai. 
xi • 


La bella fpofa donca d Bertuldìn 
Parturi finalment ... mo cofa full ? 

Eri una tofa, o pur eri un fandsin? 

A prima vifta al pars un pezz d pindull ; 

. A zugarev , eh’ al dlfs far corr ai mnln , 

An s’ i ved sinn da gamb , ch pam du f: rull * ^ 

E li vsin dù muzzun,ch denneur 1 brazz,(ftazz. 

Pr alt* an5 cgnufs qua s sj 1 mftr,qua s sr^mu-* 
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IX- • ■ 

Tu per morir la povera Menghina 
A lo sbuccar di quella creatura ; 

. La balia , che fapea di medicina , 

E 1' imparò da Grillo per ventura , 

Soccorfe in quelle Jlrette a la meschina 
Con un , nunfo,fefucrifiiero , ocur<t 9 
O con altra sì fatta fantajìa , 

C * ha virtù d’ operar per J, impatta • 

13. 

Frattanto il parto fi contorce , e mena 
Al' aria nuova , <* r»; #0» /# >»<*/ »/o £ 

Ee# parea , c&e fentijfe una gran pena , 

Le ma» battendo , e digrignando il mufo 2 

« E frigge , e f offa , che fi fentehppena 9 
Come umor da tizzoh per caldo efclufo > 

Por/e vagir volea , w/* ikver condotto 

■ Non fa , /e di fopra , 0 quel di fotto • 

24 • 

Ltf vecchia balia , poiché fu fpacciata 
Da la partoritrice riavuta , 

./// bambolo fi volge , fce» lo guata t • 

E in faccia per orror fi muta j 
t.E co» feofej /'» tondo /gangherata , 

Mentrevolle dir oh oh , rimafe muta i 
Nè piè batte , polfo , «è refpira i 
Gli occhi aperti tienfol , w* non li girci», 

25 . 

Ce/Vò al fin lo fiupor , rèe At forprefe , 

£ Jliè più volte di partire in forfè i 
Tur fi fece coraggio , e la man flefe , 

JVftf ritirolla appena , che la porfe ; 

Stefela ancora , una gamba prefe 9 

£ al tatto , c b' era carne ben s* accorfe 9 
Nè più vi volle a farla coraggiofa s 
V alza da terra , 9 in grembo ft lo pofa- i 

Co- 
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Queft fu 1* unic ragazz , eh fè la Minghìna , " 

E d bon la la fcappò pr un bus d gratufa; 

O ch’ ai part fufs volt mal , o pur , eh l’arvìna 
Vgnìfsda quale altr qtà , ch’in t i parts’ ufa , 
Mi n’al fo ; queft è cert , eh la cmar fu indvina, 
Pr altr la parturìent frè andà a la bufa ; 
Ch’ a in mor pur tant in t l’ att dai parturir, 
Prche ili cmar n fan far al fo mftir • 

*3 • 

In tant quel co fs , eh’ è nad , ch mi n’ev dirò 
S 1’ è om , o donna , o cofa furaftira , 

X’ avr la bocca , es ziga quant al pò , 

Ora al s’ aslunga dfatt , ora al s’ artira , 

Al buffa , al fmania , al s prilla e fu e zò , 
Ch’ai par juft un cagnol in t la panira; 

-E nfun i abada, ch tutt in incanti 
Dr) la Minghina , ch par , eh’ arcuja al fii • 

Mo la cmar , eh’ in t’ al mftir era eccellent , 
Salvò la donna da la fepultura , 

E dop, ch fu nudrigà la parturient , 

La s vultò pr abbaglir la criatura , 

Ma vdend ql’ imbroi la muri quas d fpavent, 
Es crifs , ch fufs nad un quale moftr d natura , 
Al vìgn un fgumbiament , ch la tign trar fora , 
Es s’ i mofs i utterin da la gran pora . 

15 . 

La Marcolfa cors fubit a brufar, 

Prch l' arvgnifs , dia zavatta , e di cav j , 

Tant ch l’ arturnò , es’i turno a guardar , 

La dftes 1 man , e po lj tirò indrj , 

Ch l’ an s’ attintava , e s n fave cmod s far 9 
Bifta quand al cil vols 1’ ai tuccò i pj , 

E po una gamba , e s finti , ch l’ era cara 9 
La s fè curagg , prch 1* era avià a fmanzarn • 

E dop 
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Cofiei fra le mammane era maejlra i 
E per virtù di fughi , e di fciloppi , 

Ch’ ella di propria man fpreme , e mineftra 9 
E e' andar più ciechi , e fé' veder più zoppi j 

, Cofiei or con la manca , or con la defira 9 
Come fe d’ offa non avefie intoppi , 

, A dimenar fi mìfe quella maffa , > 

Ein che fu di bifogno , o che fu luffa • 

17. 

Jl me par , che lofleffo appunto faccia 

Sopra il taglier l' untafantefea , 0 7 cuoco » 
Quando a far pappardelle , 0 a far focaccia $ 
Va itpafion dimenando a poco a poco s 
Ora un capo , ora ut V altro in mezzo caccia » 
Spiana il mezzo , e ne' capi gli dà loco ; 

E la pafla , eh’ è morbida , s' atteggia , 

Come più vuol la man , che la maneggia « 

18 • 

lece altrettanto quella mola informe 
Sotto la man de lafagace vecchia , 

E frapoco acquifiò novelle forme , 

Tutta perdendo la figura vecchia $ 

Ando la tefla al luogo fuo conforme 4 
Pafsò in fondo a le reni la bufeccbia , 

E le gambe , eie braccia al loro fito , 

Senza neppur , che fi torcejfe un dito »- 

29 . 

forfè tal un non mi darà credenza , 

E pajferàper fogno il mio racconto : 

So però quel , che ferivo , e a T occorrente 
Nè / apro dare a chi vorrà buon conto • 

Se creder ’ a la fola efperienza 
Dobbiate, reggerà mal certo il confronto £ 

Ma quante cofe falf amente efpreffe , 

Sol per chi fcritte , le credìamfuccejfe ; 

Vi 
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E dop aver un pezz mirà al fandsìn , 

Ch mett fora la fo vos da tutt I band , (zlìrt^ 
Ch’è negr , e s’è in t’un gropp cm’un rìzz pur* 
La s gratta un pzol , e po va fufpirand , 

La ftrolga cmod s po far pr fin , ch l’è pznìn , 
Prch’ an i frè remedi cm’ al fufs grand , 

• Finalment la rifiolv d far quel , ch la pò , 
La fed , la 1 tol in gremb , la 1 volta in zò . 

17. 

Es cmenza a fari 1 sfregh appunt cmod fò 
La cufinira , o 1 cugh a far la fpuja , 

Ch’i mfedn quel pafton in zà, c in là, 
Dov occorr , quant i par , fin eh’ i n han vuja } 
S’ i 1* aslunghn , o s* i al ftrìcn infem , lìt i ftà , 
E s en i è impediment , eh’ i daga nuja , 
Ch la parta è d fatta ,ch femprs va arrindand, 
Es s’ ajufta a la man , eh la va fmanzand • 

18 . 

E po la i lavò 1 mlìr , ch puzzava piò* 

E qsi d in man in man quel gli altr part# 

• Sebben : qua part ? s nfun gli arev cgnufsrt j 
S la brava cmar n' avìfs fatt Ij al cumpart. 
Dop ch la i*ev ben antà, la 1 vultò in sii, 

E queft lan’alfèacas , ch 1* al fè con art , 

Ch la i furmò con 1 dida i ucch , e 1 ment,‘ 
Gli urecch, la front, la bocca, e 1 nas d fpavent. 

Queft sì , eh fu un recipè , ch’ev dal vigor f 
Ch’ al fè dvintar quel moftr un bell ragazz j 
E s n’ i vols mìgadi ann , ch baftò d gli orj 
Dsj , ch*i duttur con tutt i fu librazz 
Fazn altr tant ; a ved , ch fol pr un frdor 
Iv fan ftar lì di mis con mìll impazz,' 

Ch bfo torin corpal fpzial , e lafpziarj , ’ 

E po n s finìfs la fola , eh’ a mur; . 
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. ' . . 3 ?* 

Di quefla fetta fu Cammillo ancora , 

Che tal prodigio non credè per vero ». 

E fiimò bene di lanciarlo fuor a , 

Terchè poco gli entrava nel penjìcro • 

Vada pur la fua Jloria A la malora , 

Serper capriccio fol non fu Jìncero • 

J o l ho detto j io V ho fcritto , ed io lo credo » 
t Terchè non credo fol quello , che vedo • 

3i • 

Trovar pur fede apprcffo ilpopol tutto , 

Uomini , e donne de l’ antica etade , 

C/jtf il cervel non avieno in capo afciutto » 

», Le forme in nuovi corpi trasformate » 

• jfretufa cangiata in un condurlo , 

Gli amatori di Naide in tante Orate , 

Donne in cagne , ed in vacche , £ ninfe in picbe 3 
E in uomini per fin funghi , e formiche ì 

31 * 

£ /ari inverifimile , £ fmaccato , 

Ch' una comare dottorerà , £ fina , 

Ì£ membra , fi’ £ra» membra , i’ wowo , 
X£ collocale , ot>£ Natura inclina ì 
E pure il femminil Se fio ajfatato 
E a afidi piti da la fera a la mattina , 

Se a un volger d' occhi , o rigidi , o foavi , 

.F# i pazzi , e fa impazzire i favi » 

f . . 33 • 

Ma chi s' intende di fifonomìa , 

0 chi de' Fati il gran volume ba letto » 

Dirà , eh' è un' efprejfijfima follìa 

Il far nafeer e dubbio fui mio detto ; 

S’ ofiervi , egli dirà , per cortefia , 

£«<*/ /« il fanciullo , £ yT vedrà in effetto , 

Cè' egli nafeer dovea , quel che fu 
Col capo al baffo , e ’l taff avario in fu . 

1 : Ma 
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3° • 

Ai frà fors chi tgnarà pr un’ invenzion 
Quel , eh’ ai ho d ìtt ; mo cofa oja da dir ? 

Pr ipì n fon ubligà d ftrulgar rafon 
Pr far, eh fti cos n finn ftimà chimir. 

L’ autor s protetta d dar fudisfazion 
A chi la vlìfs , es tocca a lù a mantgnir 
La fo parola ; andai donca a truvar , 

E s’ an la vlìlfi favla barattar. 

3 1 • 

As crdrà po , eh* i «nurt in cert pais \ 

Vadn a fuchiar al fangu d Tìzi , e d Simproni •» 
Con tutt quel filaftrocc , eh vìnn in ti avis , 

Ch’ in più fallaz d la bocca dal demoni ; 

E qui in Bulogna ns’è andà drj di mis 
Crdand di cos , ch s’ìn dfcvert po tant fandoni, 

E d lup mana jo , e d mafer , eh s vdìvn fora , 

Quanti 1* era zent , ch s tulìva fpafs d far pora ? 

31. 

E po n crdran , ch fta donna fufs da tant 
D far tutt quel lavurir , eh’ av ho cuntà • 

Forfi , ch’an i £ di donn , ch s ponn dar al vant 
D’ aver inzegn , es ni n’ è fempr ftà ? 

Mi v’ in prè numinar qsì qui un fo quant , 

Maflm una , eh’ è la gloria d fta città , 

Mo queft n’ è un pes da mi , ch la fama parli 
Dia fo virtù abbattanza pr ludarla • 

, 33 • 

Sti vers n’ìn fatt pr far unor a nfun; 

Ma fol pr riferir di cargadur , 

Ch’ ai voi ben i pueta da fabiun , 

S' ai n’ è pr i Rè , s* ai n* è pr i Imperatur • 

Mi , ch fon d quf prìm , s* a cas a lod quale uri 
Fora dal mj argument av attìcur, 

Ch* al fazz con dal ruttor , es è un trafport 
Dal cunzett,ch’ai ho d lor, draffett,ch’ai port. 

Mo 
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34 * 

Ma troppo dal mio temam' allontano , 

Se vo' / piegarvi di coflui la vita ; 

Opra è quefla d ' altrui , che a mano a mano 
Nè under à fciorinando ogni partita • 

Tempo è ben , eh' 'io ritorni al Tratteggiano t 
Ch’ a entrare in Corte d ’ Alboin m' invita , 

E perchè lo piantai , sbuffa , e s' indiavola s 
Nè vuol , eh' io metta tante cofe in tavola • 


35 * 

Erminio famigliar del Re Lombardo , 

#o» rf/' ribaldi , e adulatori y 
Che avendo al loro ben folo riguardo 
Han cuor d ' affannare i lor fignori s 
Vorrei poterli efterminar col guardo , 

Non eh' io parli di lor ne' miei lavori i 
Erminio cortigian , mi d' altra forte , 

Un dì per gire a caccia ufcì di Corte • 

3 < 5 * 

E per varie pianure , e varj fiti , 

Or' alto , or baffo , or fu , or giù correndo 
-Dopo £r’rz moltiffìmi infiniti # 

Una cafa fu 'n colle andò f coprendo • 

Se» fapea , rAtf in que’ luoghi ermi , é romiti 
Stette Bertoldo in povertà vivendo , 

Ma non credea , in tetto così adorno 
Tot effe aver gente sì vii foggiamo. • 


Un ’ ofierìa piuttofio la credette 
Di quelle , che s' incontran per la Marca , 
Belle al di fuor , ma guai per chi vi mette • 
Il piè , e con fpeme diftar ben vi sbarca « 

Su la porta fià fcritto a lettre fchiette : 
Infelice colui , che fin qui varca ! 

Modo nemmen v' è d' aver calde arrofie , 

» fife ne chiedi , fenti a pianger T Offe . 

Tur 
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34 • " 

Mo za, ch*an pari più dal ragazzìn , 

Pr adefs al vui lalfarl in t la fo cuna , 

Es vui andar in Cort dal Rè Alboìn , 

Ch’ un om m’afpetta , e s’ i frà vgnù la luna 
Prch al n'm ved , e s n’ è mìga un facchìn , 

Ch 1* è un cavalirdi prìm , ch han la furtuna 
D faver, tutt i fecret dal fo Munarca , 

L’ è un , ch ha tetta , e ch fa cundur la barca « 

35 • 

S’ a vi j faver al nona dal cavalir , 

E ha nom Ermìni , e s n’ è cmod è i curtfan , 
Dopi , malìgn , echn han fcrupl a tradir 
Al fo patron fubit eh’ i bufen un pan, 

S’ a psìfs cmandar ai vrè far aruftir , 

E dari d pofta da magnar ai can ; 

Ermìni donca , ch n’ è curtfan d fta razza , 

L’ ufcl un dì. d’ in città pr andar a cazza. 

. i 6 • ' 

Pafsà , ch I’ ev 1 pianur , l’ andò in cert lit , 
Ch s’ andava ©r alt , or bafs , ora d travers , 

E dop , ch l’ ev fattun viaz , quas infinit , 

Ch l’era ftracc mort,quand al cil voIs,al dfcvers 
Una cà in cima a un mont ; ai vìgn prurit 
D’ accuftarfi , eh’ al s vdeva cm’ un’ om pers , 
L’era adzun , 1’ era ftracc , 1’ era fmarì , 

Ch’ al n’ è da maraviars s’ al piò ft partì * 

37 * 

Tant più , ch’ai fa , ch Bertold avìva cà 
Lì vsìn , e s’ i era fta , mo adefs an cgnufs , 
Ch la sj più quella , al guarda in za , e in là , 
E s dfcruv I’ arma dal Rè , ch’è fovra a 1’ ufs , 
Allora al dìfs alligr , quella frà 
Quale uftarj , ben ch la dè elTr un gufs , 

Mo sìpia quel , ch la voi , quell è 1 mj pan , 
Za , eh l’ uftarj d pianura è tropp luntan . 

Epa 
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Tur fe non altro , v' c da fiar nafcoflo 
Ne l' or et calda da i cocenti rai ; 

Erminio a qvefto fin poco difeofio 
Vifmonta , e a lo feudier lafcia i cavai 5 
E poi franco entra in cafa , evienili tofi 0 
Incontro la Marcolfa vecchia affai , 

Che pur conobbe , ed ella r avvi f olio , 

E a uh puntogli gittò le braccia al collo • 

39. 

Non fi baciar , che la modeftia il vieta , 

Ma fu molto amorofo il complimento : 

Ben venga Erminio , diffe tutta lieta 
La vecchia, che n’ avea conofeimento : 

Che fa il Re nofiro ? lo fui certo profeta : 
Quella notte il fognai . Ma qual buon venta 
Ti porta coti fola in quefie parti ? 

Qual fortuna è la mia di qui trattarti ì 

40. 

Il canchero ti venga , allor rifpofe 
Erminio , fe non fei ringiovenita ! 

Con quelle pup illette lagrimofe 
Tutta mi fai formicolar la vita • ' 

Quefie ere fpc got ucce , ed amorofe , 

Quefio nafo , che al mento fi marita , 

Troprio il cor mi fan gir tra le budella 
Tanto , la mia Marcolfa , ancor fei bella • 

4 1 » 

Stupifco ben , che vedova fei fiata 

Ter tanto tempo , e che tuttor lo fei ; 

Ma forfè . . . a quel cuffiotto di bucata « • • 

Que’ ricci . . . Quel bufiin . . . Quafi direi . . ^ 
Bafia ... O Erminio } la merla è già paffuta : 
E cinquanta già fon , quindici , e fei : 

Lift' ella fofpirando s ma lafciamo 
Le burle a parte , e al dcfinctrpenfiamo . 

No 
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I po s* i accolla fubit , e s va innanz , 

E s dmanda s’ ai è nfun fant , eh’ al dà fora 
La Marcolfa , es i dis t n fa 1 creanz , 

Pulì cafear mort , a dìgh , ch'ai m ha fatt pora.’ 
Mo quand la povra Vecchia s ved dinanz 
Ermìni la fè di oh! la. de pr d fora 
Dal gran gull , eh la fu quas pr dari un bas , 
Mo in quel temp la s fìnti la gozza al nas • 

Scufam d grazia , la i dì fs , eh’ an v ho cgnufsà , 
Ch’ an i ved , e quell è un regai dia vcchiaja; 
Mo ch bon vent v ha purtà mai qsì qui sù , , . 

A dìgh ch’a sj più grafs , ch n n’è una quaja. 
Cofa fa al Rè ? s’ arcordal brifa d nù ? 

Di curtfan an in dmand , prch 1* è canaja • 
Chi arev mai dìtt , ch’av vdìfs innanz d murir? 
A sj po fempr ita 1 mj cavalir# 

40 • 

là s mìfs a rìdr , es dìfs : cufpett d bacc , 
Marcolfa , a zurarev , eh’ a sj arzuvnì , 

Avj dù ucch qsì viv , eh’ in valn un face 
Mi ri ho mai vili i sìmil ai mj dì • 

Mo al bfo , ch’am metta a fedr, ch’a fon ftracc f 
Sdj ben mo ancora vù qui v sin a mi , 

E po dfcurenla un po , bell al mj tfor, 

A fent propri , ch’am vìn dal batticor • 

41 * 

Es si vedva anc adefs ! mo cmod s po dar, ' 
Cn’ a ft ora nfun d ili arzdur v’ ava dmandà ? 
Qfti. rìzz però , fta feuffia m fan fufptar 
D quale cofa; balla a sj molt ben fgurà. 
Ermìni , Ij i arfpos , a psj burlar 
Quant a vlj , prch la merla è za pafsà • 

1 zuvn con di vecchi n fan l’ amor , ( - 

E i vicch n han più ne fpirit , nc vigor • 

Mo 


Digitized by Google 


*4 • ci^ro ir. 1 

» * » 

41* 

Ho «0 ; io di paffaggio , egli ripiglia 9 

Qui venni , e a fera ho da tornare in Corte y 
E non fon poche , come fai , le miglia t 
Sicché conviemmi galoppar ben forte • 

2/la poiché qui fon’ io ; di tua famiglia 
"Dimmi , /’ è ver ciò , eh ’ /o fentii per forte 5 
C/oè , o&e la fortuna traditora 
V’ ha cacciato ogni cofa a la malora ì 

_ 43 • 

prima bugìa non farla quefia , 

C&* 70 udijjì in Corti j /V bando il vefó y 
Da cafa è da città , »o» daforejla , 

Co» ciò , r&e a una famiglia fa mejliero 5 
Onde fi vede ben , <re/of 0 /<?/?« 

Diti di qualche moglier di cavaliere 5 
JE che quel dado , che vi fu propizio 9 
Lo fapet e giocar , ma con giudizio* 

r 44* 

'Jf colui , che di fenno non è privo 9 
Ella rifpofe , il più diffidi puffo 
E* ufc ir del fuo mefehin flato nativo S 
Che bafla poco a non tornar più al baffo • 

Io l ’ antica montagna non ho a fchivo , 

E fe 7 letto ho più molle , e 7 piatto graffo y 
Ho» ho però le idee , com ’ orZ/r;' , pregne 
Di nobiltà , jJ/’ titoli , e d’ infegne • 

45 • 

fo» 7»/"o jfg//o , 0 /«/* moglier Menghina 
Stiamo nè da fignor , nè da mendico • • • « 
Come , Erminio gridò : sì di mattina 
E * Bertoldino entrato in quello intrico ! 

Uub , /# Vecchia , è una dozzina 

D’ <*»»;' , rio x’ ammogliò , com’ io vi dico $ 
Anzi ha un figlio già grande ... E queflo è il te - 
Z>*/ w/o nonfo qual fi farà Poema • (ma 

_ * £/*- 
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Mo lalfen da un là 1 buri , e intant , eh’ a fdj 
Mi vad a far da dfnar al mìi che s pò , 

S an ev tratt da par voftr cumpatj , 

Prch a fen in muntagna , c po an in sò • 

No , dì fs Ermìni , eh bfo , eh’ a vada vj ; 
Piu toft la mj Marco lfa a turnarò , 

Bfo , ch’a s j in Cort fta fira, es i è un bell pzol , 
E guai s’ an fufs lì pront quand al Rè m voi . 

43 • 

Pr quel , eh’ a ved an sj fta priv d’ judìzi , 

Ch’ av sj fatt una cà da cavaiir , 

Es n v’ è andà la robba in precipìzi , 

Cmod allora pur tropp s’era udì dir , ^ # 

Cm av tulìftì d’ in Cort , mo queft è al vìzi 
Maledett di curtfan , eh’ a n pofs fuffrir , 
Xor contn agn poc , agn bris di cargadur , 

E s zurn , e s fpezn , che gli in nov ficur . 

44 • 

Ermìni , dìfs la-Vecchia , pr un puvrett , 

Ch pruvò cofa è miferia , al più gran pafs 
L’ è livars tutt 1 zaquel dal garett , 

Ch’ai voi po poc s 1 ha inzegn a n dar al bafs • 
Crdim , ch’a ftagh tant ben , ch’av imprumett, 
Ch’an vgnarè gnanc in Cort s’al Rè m fpufafs. 

A i ho fempr avù l’ us dop eh’ a fon nada , 

D’ amifurar la fpefa con 1* intrada ; 

45 • 

Aqsì n m manca niìnt , es ftagh d fpavent 
Con mj fiol Bertuldin, e la Minghìna 
So mujer , e pr n dftruzr quel po’ d ftent j 
.Ognun fa la fo part , cgnun s ftrafeìna . 

Etn burlav ? dìfs Ermìni, cofa a fentl 
E ha tolt mujer ! 1' è ben una duzìna 
D’anti , dìfs la Vecchia , eh’ al latols , es hà 
Un ragazz qsì guftos , ch T è 1 Ipafs dia cà.. 
Tart . 3 . £ S queft 
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4^ • 

E farà appunto come la tiorba , 

Che d * f/fer tutta manico s ’ allaccia ; 

O cotie del Damiano la mula orba , 

Che lunghe avea V orecchie fette braccia 5 
O come il nafo di colui , che fmorba 
Gli appeflati , che un'ora prias' affaccia 5 
Che chi non ha gran cofe da imbandire , 

►. Le fa in piatti affai grandi comparire • 

47 * 

Ma qui flà il punto , diffe Lippo topo * 

Che la materht è digerita tutta , 

► ■ - F chi prima devea , venuto è dopo 

Lavati i piatti , e V inguifiara afeiutta • 
Tur’ io m' ingegnerò , ficchi lofeopo 
Tocchi , febben' a /’ ora de le frutta . 

Suol dire il ciarlatan quefla fententa : 
Signori j chi ha comprato abbia pazienza • 

48. 

Mufa , che m' infegnafii le battale 
Da affottigliar materie groffolane , 

• Sicché poeta fol de le minute 

Cofe fui detto , e cofe popolane , 

Dammi in quefl' oggi ancor tanta virtute , 
Ch' io di crufca far poffa marzapane ; 

Fa , eh' io tenga alme n dietro col mio flile 
O ala Secchia rapita , 0 al Malmantile . 

49 • 

O Erminio mio , fe il fanciulli}! vedeffì , 

Siegue Marcolfa , di cui fon la nonna ! 

O fe mi dafie il Ciel , che ancor viveffi 
Dieci anni ! io poi morrei felice donna • 

Fare a me di vedergli a ’ fegni efpreffi 
Fin fui ciuffo il fuo ingegno , e fu la gonna ; 
Benché dica talun , c ' hapocofenno 
Il carijfimo nofiro Cacafenno • , 

C Mm 
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S queft: è I fpafs dia Marcolfa al bon prò i fazza , 
A fo certo , eh pr mi 1’ è un gran intrigh , 

E s frev fta mìi cent volt , eh s prdìfs la razza , 
Ch’afparmiarev dal temp , e di fadigh. 

S Bertuldin n fpufava fta ragazza, 

O pur fpufandla s’an fufs mai fta figh 
L’ arev fatt ben , eh l’ iftorìa frev finì , 

E chi fa , eh l’ an fufs fta più bella aqsì • 

47* 

Mo za , eh I* è nad ft tufett , mufa galant , 

Bfo , eh 1’ ava la fo part , e queft fra 1 fin 
D tutta l’ iftoria ; a vrev mo , eh fti sj cant 
•Fufln cm’ è quj d Bertold , e d Bertuldin , 

Qsi guftus , e qsi bj , mo an fon da tant , 

Cm’ an sj vù , eh m’ accurdadi al chittarìn 9 
Al tema è un po mefdhin , 1 ’ è bafs al lìil , 

E s bfo tor al futil d’ in t al futil • 

48 . 

Vù, ch'altr volt m avj Iivà d’ intrigh, 

E purtà d pes tant , eh’ am fon fatt unor 
Pr caufa voftra , e dov , eh’ an vie d fti brigh, 
Adefs al tugh , e s’i ho fin pres amor. 

Fa vder quant vaia 1* eflr voftr amigh , 

Fa eh n m manca eloquenza , e dam vigor, 
Prch’ a finifsa quel , eh’ ai ho cminzà , 

Ch’ al fra po mj pinfir , eh vii fià ludà • 

49 • 

S’ a vdìfsi , Ermìni car , s 1’ è un bell ragaz 2 , 

( Dsiva la Vecchia al cavalir, ) a sò , 

Ch’ai v piàfrev anca a vù, prch 1 ha un muftazz, 
Ch’ è bianc , e rofs , e di ucch , ch’an ev dirò 
Quant is finn bj , cm’ al ved mi propri fguazz • 
Mo afptà. un pudìn , eh’ adefs al chiamarò , 
Ch’ a vdrj s’ av dlgh al ver , o la busj • 

Tù Cagafenn ; it li ? gajard vìn vj . 

B x Caga. 
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50. 

Cacasenno ! interruppe il forefliere 
Maravigliato al nome flr avagante t 
Se fuggella il turacciolo a dovere , 

Sarà la cara cofa quell' infante . 

Un bel nome fu fempre un lei piacere , 

E alcun fe'l comprerebbe col contante s 
Ma in tante iflorie io non ho mai trovato 
Home di sì mefchin fignificato . 


51 . 

Xgli è un cojlume , ripigiò la vecchia 
O pur de* pecorai piuttoflo abufo , 

A cui conviene affuefar l' orecchia 
Per non refiar fuor del commercio efclufo • 

Chi nome ha Laura chiamafi Lorecchia , 

Chi Egidio Giglio , echi Ambrogio Ambufo y 
Bacio è lojlejfo , che Bari olomeo , 

E E i sbello vuol dire Alfejìbeo . 

5i • 

Arfenio propriamente allorché nacque 
Komojfi il figlio , e tal fi nomerebbe s 
Ma non fo come , a poco a poco piacque 
Alpopol d ’ alterarlo , e mi rincrebbe , 

Perciò il primo di lui nome fi tacque , 

£ l' altro , ond ’ or fi noma , intanto crebbe 
Per fecondar de la gentaglia il genio i 
Così cangioffi in Cacafenno Arfenio • 

53 • 

E’ ver , ripigliò allora il cortegiano , 

Mille volte V ho intcfo quefto cafo , 

Ter Olimpia fuol dir Pimpail Romano 
Tota Vittoria , e Maffo fa Tommafo s 
Mammante in Mammol muta tl Petroniano / 
•N apoi , di Biagio in vece , dice Jafo j 
£ fin colà dove fi parla in Ao , 

Sente dir fi Almofo per Ermolao. 

U» 
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50. 

Cagafenn ! eh nom è quell ? dìfs al curtfan , 

E s mìfs a rìdr cmod farev un matt . 

Es dsìva : i bj caprìzi d Ili villan ! 

Marcolfa , bon pr vìi si ha al nom , e i fatt , 
Lù prà cert guadagnars pr tutt al pan , 

Prche fta Torta d zent è tgnù addaccatt ; 

E i Rè in fan cont , e s’ i vrenn fempr al fianc, 
Prch i in più rar a lì mond , ch n n’ è 1 mofe 
, 51 . (bianc. 

Quell n* è mìga al fo nom , la Vecchia arfpos , 
Ch’ al fo ver nom è Arfeni , mo fta zent 
S’al mìfs a minchiunar quand 1 ’ era tos , 

Prchè al puvrett s cagava adofs dfprament , 

E a diri Cagarfeni pr una vos , 

E ognun i dsìva cmod i vgnìva in ment , 

Tant eh’ i mudonn in Cagafenn Arfeni , 

E s* i al dìgh anca mi s ben , eh’ an i ho geni • 
S*- 

Quell: è un’us malandrìn , ch ha fti^pigrar 
D mettr di fovrnum a fo caprìzi , 

E faviv r a s ha lafi d baccajar, 

Ch’ an i è manira d fari dfmettr ft vìzi ; 

A fo mi , eh’ ai ho fatt quel , ch s* è psù far , 
Ai ho infìn dìtt d’ aztarl pr fervìzi , 

E s’ i ho fatt di regali ? mo tant , e tant 
I n han mai vlù capirla fti furfant • 

53 • 

L’ è un’abus, dìfs Ermini , generai 

A la muntagna , al pian , e a la città , 

E crdim , ch 1 ’ è più i num , ch s prufrìfTh mal 
D quj ,ch s dìghn ben ; e vù v’ in lamintà ? 
Cagafenn n’ è za un nom d’ un’ animai , 

Ch’ anzi l’ è un nom , eh’ efprìm ben purafsà . 
I mudafni pur tutt in fta manira , 

Ch’i. s prevn ringraziar, e fari eira. 

B 3 Mo 
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54» 

t/i» rota/ »owf in luì dejlò la voglia 
Di vederne il f oggetto vivo vivo : 

E a tu però t difs’ et , che a quejla foglia 
Ne venga : io »’ ho uno fpafimo eccepivo • 
Eccolquì , rifpos* ella , eccola che troglia 
Come fa un pappagai di pappa privo * 

( Sentita avea Menghina , 7 guidava 

Cantando quejla vezzofett a ottava . ) 

5? • 

Ciafcun mi dice , che fon tanto bella , 

Che fembroelTer la figlia d’ un fignore • 

Chi m’ afiomiglia a la diana ftella , 

Chi m’ afiomiglia al faretrato Amore • 

Tutta la villa ognor di me favella , 

Che di bellezze porto in fronte il fiore : 

Mi difie 1’ altro giorno un giovanetto , 
Perchè non ho tal pulce nel mio letto ! 

56 * 

Cori cantava la Menghina , e ancora 
Erminio in vifo non V avea veduta , 

Ferchì dentro afpettandola dimora , 

Ed ella vien , che appena i pafjì muta • 
Bertoldin . , che la fame lo divora , 

L' urta sì mal , che quajì ella è caduta ; 

E Cacafenno JlrettoJì a la tafca 

De la madre fofpinta , inciampa , e cafca • 

57 • 

Dii unojlrido Menghina a quel cimbotto , 

Che parve d‘ un faccon di polpa , e d ’ offa : 
Egli fi i certo il tafanario rotto 
( Diffe Erminio ) sì frana i la percojfa • 

Salta di cafa , e dietro lui di trotto 
S ' è la Marcolfa zoppicando moffa ,• 

Ma il fanciullo , vedendo quell' uom nuovo 9 
S‘ incanta , e fi fojficca fotta il covo • 

Co- 
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54 • 

Mo ft fos n vìn ! vliv dir , eh’ al v’ ava udì , 
Turnald grazia a chiamar , prch’ arev vuja 
D vderl innanz d’ andar vj : tasj , chi’ è qui, 
Dìfs la Marcolfa , s’ al s* abbatt , ch’aicuja. 
A fo mi , eh' an pfeva elfr s n’ oltra lì , 

Ch 1’ era andà con fo madr a far dia fuja • 

La dìfs quell, ch l’udìvgniruna, ch cantava 
All’ us di muntanar Ha bella uttava ; 

55 • 

Ciafcun me dice , cb' a fon tanti bella , 

Cb ’ a fembr ejfer la f egli a d y un fegnoure , 

Chi m y arfumeja a la diana flella. 

Chi m y arfumeja al faritrate Amour e , 

Tutta la velia ognour de me favella , 

€be di bellezze a port in fronte al fioure , 
Me defle T altre zourne un zuv anette , 
Perche »’ oja fta pulfa in t al mj lette • 

5 6 • 

Quell era la Minghìna , e 1 cavalir 
En 1’ aveva gnanc villa in t al muftazz , (rir, 
Prchcalftì in cà quacch quacch pr nl’infpu- 
E lj s’ in vgnè pian pian con al ragazz ; 

Mo 1 povr Bertuldin, ch s finti murir 
Da la gran fam ai dè un ftrapott pr un brazz , 
Ch la fu quas pr cafcar, la s muntò adofs , 

E fo fiol andò là , cmod fa un face d’ ofs • 

57* 

In t* al cafcar al fè un flazel sì grand , 

Ch la Minghìna fè un’ uri , ch la fè pora 
A quj dù , eh’ ern in cafa , e caminand 
Ermìni truncò 1 zanz , c s faltò fora, 

A i tìgn drj la Marcolfa fcarpazzand , 

Ch’ai vìgn fufpett , ch fufs vgnù mal a fo nora* 
Mo quand al tos vili ql’om al s livò sù , 

Es s mìfs fra 1 gamb d fo madr, e s n s vili più . 

E 4 Al 
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58 • 

Come */ pulci» , /<? da lontan bar lama 
II can venir , benché placido , f cheto j 
JDf/ materno mantel [otto lapiuma 
Si cela , e rox; fjjpfr fegreto . 

P/'ò «0» pigola , 0 in grida fi confuma , 

Che il timor grande gliene fa divieto f 
Infino a tanto , che non fi rabbuffa 
La chioccia , e al can t * avventa 3 e fa baruffa • 

59 * 

Cacafenno così fitto il zinale 

De la mamma s ’ appiatta , /' appreffarfi 

Del foreftier , c&s /<y?o , e puntuale 
Avea faputo a i gridi incomodarli , 

5 ’ allegra Erminio , che non vi fia male 
£ udir vorrebbe una cantata far fi r 
Grato effendo talor più un villanella , 

Che le gorghe fentir d' un cafiratello • 

60 , 

La famiglinola in terzo ritornava 
Da /’ orto a cafa carica di frutti f 
Afparagi , carciofi , e fraghe , c fava 1 
De la lieta fiagione erbaggi tutti , 

A due ganafie Cacafen mangiava « 

Già finiti i finghiozzi , occhi afciutti j 

E f «ffo imbrodolato di ricotta ; 

Se glie ne cade unfol boccon , borbotta • 

61 . 

La madre a mazzolini di cerafe 

Lo accheta ; in veder quel foreftiere 
Tanta vergogna , 0 timor la invafe , 

C/jtf quafi quafigli voltò il meffere ; 

E fu il marito , che la perfuafe 
A noi far , che conobbe il cavaliere , 

Eli’ era sì gentile , e ben creata , 

Che par ea con le pecore allevata» 

1 com- 
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«Al pafs fuft un pulsìn cm’ al ved un can * 

Ch’ al curr in frezza con i fu fradj 
Sotta a 1* alia dia chiozza , e s va pian pian 
Sbattends , esns’ attenta a far pj pj , 

An s movinfìn , ch’anved , ch’ai sj luntan, 

O pur , ch fo madr pr mandarl vj 
Lai corr incontra , e s’ i vrè dardi bcut , 

Es ziga tant , ch I* arzdora i dà di’ ajut . 

59 • 

Qsì ftava Cagafenn fotta al grimbal 
D fo madr mangiucand di mel d’ arpiatt^ 

E di marun, eh’ è ql’unic capitai, 

Ch’ i fili di muntanar tìnn addaccat ; 

Al cavalir s’ alligra , ch n’ i sj mal, 

Es va mirand qla zent , eh’ al i ha un gufi matt* 
Ai dfpias , ch la fpofa n feguita a cantar * 

Mo fta grazia fra dura da rufgar . 

60 . 

La famiola tumava a cà pinfand 
D magnar con pas quel po’ , ch’iavevn figh ? 

E la Mmghìna vgnìva vj cantand , 

Es purtava d fo part un fìacc d’ intrigh $ 

Al fo tufett andava mangiucand , 

Prch lù za n piga tvai con 1 fadigh , 

L’ era tutt sbrudajà , Icrz , e ruzzos , 

E s n psìva far d rmi quand al s’ arpos « 

6 1 • 

La madr era di’ umor dal fo fandsìn , 

E a vedr ql’ om la i vie vultari 1 fpall , 

E s l* arev fatt , s’ an fufs fta Bertuldìn , 

Ch’ i dìfs , ch 1* era un fpropofit da cavali 
Ch’ Ermìni era l’ occh d ri tt dal Rè Alboìn , 
Ch fta cofa i frè vgnù a nuja fenza fall , ^ 

Infomma al fè , ch l’arftò con un grugnazz , ' 
Ch’ai èchi dis, ch’ai fufs più lungh d’iin brazz# 
. . 3 i Er. 
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6 1 • 

I complimenti furon quelli appunto , 

C£e /a« »e l* fpinetta i fatterelli , 

Chi fu , giti , ne mai ftanno in unpunt 
Al toccar de gl' injl ahi li martelli . 

Nefìun parlava , fi era il contrappunto 
tatto con le ginocchia , e coi cappelli . 
Erminio al fin proruppe , e ala Mengbin* 
Rivolto , diffe : o bella Eorefina , 

Se mai quella voi fi et e , la cui voce 
Udij poc' anzi canticchiar foave , 

Beh nuovamente , con le braccia in croce l 
Vi priego , di cantar non vi fia grave . 

Colei rifpofe allor : te quefta noce ; 

Io non fon quella , e non bo io tal chiave s 
Sarà forfè là nofira pecoriaja ; 

Se vuoi vederla , va qui dietro a l' afa . 

64 * 

Ah bugiarda , che fei ( Marcolfa ìnforfe) 

Cori menti fci a un cavaliere in faccia f 
Egli affai ben de la bugia fi accorfe , 

Se tutta roffa ti fi fe la faccia . 

Su via , figli uola : hai tu vergogna forfè > 
Quefta non è da virtuofe taccia • 

Vi lacanzon de' fantolini , 0 almanco 
Quella de l' uccellino bello , e bianco . 

6 5 • . 

Sapete pure , replicò l' afiuta 
Menghina allora , e alquanto incollerita , 
Cb' io non fo nè il do re , nè la battuta , 

E che fon di memoria indebolita ; 

L' aria poi , che al mattin fpira ri acuta 
Il gorgozzul m' ha {fretto , e m' ha arrochita 
Tanto , che non potrei nemmen gridare 9 
Se il lupo mi volefie manicate. 

In 
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6 z . 

Ermìni la mirava, e s flava zìtt, 

Prch al s n’ adè , eh’ ai era vgnù l’umor , 

E s dìfs fra fe : qui bfogna arrar pr al drìtt , 
N’avà pora a fon voftr fervi tor: 

Marcolfa , eia mo quefta, ch’avj dìtt , 

Ch’ è mujer d Bertuldin ? lj dìfs : sì fgnor* 
Allora lù i fè eira , e s dìfs a in god , 

A i fè mìll cumplimìnt , a i dè mìll lod • 

63. 

In quel mentr, eh’ Ermìni chiacarava , 

Xa fpofa i fè un’ inchìn da muntanara ; 

A i dmandò s l’era lj quella , ch cantava , 

E lj i arfpos , ch 1’ era una fo pigrara ; 
R/loconun fgarb, ch’a s vdè , ch la l’inguflava, 
Xa i dìfs ; s’ a la vlj vder 1’ è dop a l’ ara , 

E s mìfs po 1 ment in fen , e s n i fu più 
Remedi d farla alzar la tefta in sù* 

^4 * 

Xa Vecchia i faltò ai ucch , e s dìfs : ch busj ! 
Vergogna a un cavalir fari ft affront; 

Quell è mo 1 benemeri t di curtsj , 

Ch’ al z ha fatt . A muftrà d farn un gran cont • 
Xaflav pur dir, Ermìni, ch l’era lj : 

Vdiv s l’ è vgnù rolla , e s la s i dfcruv in front? 
S tutt al dì I’ an fa altr che cantar , 

E s ha fempr quale canta da ftudiar. 

*<s S . 

Quand l’ è po aqsì , dìfs al curtfan , fam pur 
Al fervìzi d cantar quale canzunetta, 

E lj tutta inzuffì i arfpos , ay zur , (metta, 
Ch’an fon bona, e s n’occorr gnanc, ch’am i am- 
Ch s‘ a fufs anc bona an m’ i farev ardur , 

Ch’ a i ho una vos , eh’ an prò cavarla netta , 
Tuliv pur zo d pinfir , eh’ an i è manira 
S’ ara ìUlG a Itruffiunar infina a Ara • 

, B ó Queft 
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66 . 

In fatti di chi canta è abufo vecchio 
Varfi fregar con poca'ajfai creanza . 
Menghina del mercante fa l’ orecchio f 
Crepa di voglia , e non ne fa fembianza j 
Nè del marito fuo vale il punzecchi» , 

N'e de la nottua a vincer tal baldanza # 

Se poi cantaffe , o no , ro« nuovo metro j 
Signori , ve/ <//><* f£/ /»/ tien dietro • 


Fine del Canto Decimoquinto • 


CAM- 
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66 . 

Queft è za I* us d fti fgnori dilettante 
Ch’vdifrtdno, pr fars prgar d gli or * 

E s fan un pezz gli urecch da mercadant , 

Ben po , eh’ in ultm i n han più vuja lor . 

Ch’ i vadn al boja ; A vdren po in ft altr Cant 
Quant i in vols pr eh’ Ermìni avifs ft unor ; 
Intant però , eh’ i in drj tutt pr dvultarla , 
LalTam piar fià un puctin , s’ a vlj , ch’a parla • 


A I fin dal Decimquint Cant. 
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CANTO X VI. 

Argomento • 


4fl 


Canta Menghina iti fin , ma di foppìatto , 

Già piegata al voler del cortcgiano , ' 

Cui fa il ragazzo di colpirlo un ’ atto 
Con un bajlon , che tien per fcberzo in mettici 
Corre Marcolfa , e per fedar ’ il fatto 
F a grillare a battuta il figlio infano i 
Gli dona il cavaliere una moneta , 

£ quindi un cafiagnaccio alfin V acqueta * 

Allegorìa. 

r* 

Un* uomo nobilmente veftito, ed in aria cortigta- 
nefea , vince ordinariamente la ritrofia delle 
donne, perchè lufinga la loro vanità j 
ma poi fpefle fiate a coftui ne 
avviene malanni , c 
di {grazie. 


VT ON i mufici foli han quefia pecca t 
hanno i poeti ancor , Jliamo puf 
Ognun piti del dovere fe la becca , 

E qualor ’ ei fi fono in capo fitti 
Di non voler cantar , o vaiti fecca , 
Che r olio , e /' opra dietrolor tu gitti 
ter che fan morfie , e dicono ragioni 
Sì frivole, che il ciciglie la perdoni . 


Zitti 
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Argumént • 

La MinghUa r* ar piatta pr cantar 

Dopch'Ermìni s’i è tratt , r po dir , in znocch • 
Al ragazz ha un baflon , e /’ al vie mnar 
In s la tejla al curtfan /’ ah t' avi l' occh ; 

La nona i dì , eh la l fa ben benfmerglar , 

S ben , ch'ai tj l fo cucbìn , e l fo raboccb . 

Al bufea un cajlagnazz , e allora al tas « 
Ermìni i dì un bulgnin et fan la pas » 


Allegurj. 


I omn vftì da cicisbeo fan calcar donn ! quelli 
S inetto in sfrega pr la fo vaniti*, mo quj 
tal s trova po imbruji in 
di taqusl. 



I 


* • 

Muffe , e i Pueta s ponn dar dman mt 
In quantal fars prgar, prch 1 han tutt ft vizi. 
O eh bfo , eh’ in ft mod i i trovn più al 19 pan, 
O eh’ i avn fotta un quale altr artifizi . 

Ben eh’ i in amigh i cmenzn a far r indian f 
Ch’ in voln fadigar pr far fervìzi, 

E quand la n’ è una mrofa , ch prìga al mros , 
Un n ha la vena , ql’ altr n ha la vos . 

Ta< 
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2 » • 

Altri dirà , che via mi butto il pane 
Afcreditar quelli del mio mejliero 3 
Oltre di checan non mangia di cane 9 
Nè fi fa co’ parenti da firaniero . 

Ma chi è buono per me non rimane * 

Che nollofia , e poi per dir ' il vero 
Non voglio mal fe non a que ' cotali , 

Che a dir due verfi vanno i memoriali « 

Tu gli udrai dire , che non hanno a mente 
Di cento lor canzoni un verfo folo 3 
Che le lor cofe non vaglion niente t 
E cb ’ efple tiraron giu di volo • 

Ma f e f alt ano fuori di repente , 

Oh tu fei fritto i povero figliuolo ! 

Innanzi che fi fien tratto il prurito 
Sarai già / ecco , logoro , e fior dito. 

4 • 

Sino a qui van co' mufici del paro , 

Pofcia gran differenza vi fi vede 3 

£ /’ è , che tra poeti v' è di raro 

Chi dir fi pojfa , eh' abbia fcarpe in piede . 

Oh buono ! oh bella cofa ! oh bravo l oh caro ! 
Di piìì non hanno , ed è fua gran mercede . 
Ma dopo i prieghi vogliono i contanti 
Quefii fignori mufici galanti . 

5 • 

X fefanfi pregar do lor ragione , 

Che veder voglion , fe qualch' uno cafea 3 
Perocché , quando han voglia leperfone , 
Non fuol' il granchio fi ar fi ne la tafea. 

E l’ è ufanza già d’ ogni garzone , 

Che appena fa le note , e d' ogni frafea t 
Il crederfi Bernacco , 0 farinello , 

Sol eh' una volta il preghi quefio , 0 quello • 

- — - Ma 
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ì • 

Talun $ maraviarà , eh’ a diga mal - 
Di pueta , pinfand , eh’ al sj al mj mftir , 

Mo quitti bfo , eh’ i favn quant a vai , 

Ch’ a fon fol al pueta di chimir ; 

A cgnufs i brav , e s in fazz capitai , 

E s dìgh mal fol d quj fgnori , ch s’ in po dir 9 
D quj fgnori , ch penfn d’ elfr tant Petrarca , 

E s’ in pueta cm’ è i fachìn dia Marca • 

3 • 

Lor han fempr la vena , e s van cm* è vent ; 

Mo dfij , ch’iv dighn quale cumpufizion, 

I difn fubit" eh* in in fan a ment , 

Che gl’ in brutti , ch n valn un bagaron , ' 

E quand i cmenzn iv dan po un tintainent 
Da dari una querella fu in turon. 

Iv fecn , iv rompn , iv difn mìll matti ri 
Ch* a fa un gran far s’ an arrivà a maldiri. 

4 • 

Fin qui i pueta, e i mufic van dal par,' 

E i prìm, e i uhm voln elfr prgà , 

Mo al fvari è , ch fra i pueta 1 * è pur rar 
Quel , eh* ava fcarp in pj , ch n sj dfpiantà ; 
Ch’i foln dir : oh bravo ! oh bell ! oh cari 
E quell è la merced , eh’ i vìn pagà ; 

Ch’ al mufic quand an bufea di quattrìn , 

An voi cantar , e s fa cmod fa i urbln • 

5 * 

Oh s quitti s fan prgar a fon con lor; 

Quand s tratta d guadagnar ognun s’ inzegna » 
E s fan pr vder s quale un cafca a l’ armor 
Dunandicvell ; mafsm, chl’è I fecol,ch regna 
La mufica , e s la paghn a tutt rigor. 

Fr^ quitti ai n* è però quale un , ch n s degna , 
Es penfa d’efTr un* altr Farmeli, 

Ben eh’ an i arriva , cm* al n’ i trà al capell . 

Mo 
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6 . 

Ma chi lo crederla , fe ne V ijloria 
Scritto a sì chiare fillabe non fofie , 

Che"' ancor Menghina ebbe sì fatta borici $ 

Uè per lungo pregarla non fi moffe ? 

Vdifie gii y che incolpò la memoria t 
E che fi proteflò d ’ aver la tojfe , 

Ter la qual cofa Erminio era rimafo 
Come fuol dir fi , con la muffa al nafo • 

7 • 

Poiché Marcolfa fcherzat* ebbe un petto 
D * cantar fu la ftucchevol moda 9 
Ter indurla a cantare alfin da 'fetto 
Si mife in aria alquanto brufca , e foda 9 
E diffe : o Uuora , non ti dar piti vezzo , 

La modejliava bene , e ognun la loda , 

M a cotefia mi pare fcortefia y 
Dinne mò una , purché lafifia . 

8 . 

Confermò la fentenza fuo Marito , 

* E per metterle un poco di paur ft 

La guatò col cipiglio , e morfe il dito • 

Ella , eh ’ era una buona creatura , 

Allor rifpofe , che /’ avrìa fervito , 

( C£e donna è cofa mobil per natura ) 

E fol fi proteflò y che non volea 
Ejfer veduta , fe cantar dovea . 

8 . 

Queflo -, chi con V ingegno vi fi mette , 

£’ de r ijloria il piti fcabrofo intrico , 

£ chi la fcrifie non ne tocca un’ ette , 

Come di cofa , che non vaglia un fico. 

Oh qui sì troverebbefi a le Jlrette 
Trugon } Zanotti , e qualch’ altro mio amico , 
Che vorrei mi diceffer per qual cofa 
Menghina non cantò fe non afeofa . 

* le 
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6 . 

Mo chi I crdrev s l’ iftoria n* al cuntafs , 
Ch’anc la Minghina s’fifs prgar urrpzol ? 

E ben, ch’ai povr Ermìni la ftumblafs , 

An psè mai cavar frutt dal fo parol ; 

S’an i al dì fs po la Vecchia eh la cantafs 
Al le fa al cil : fin Cagafenn fo fiol 
I barbutlava fotta a la flanella, 

Ch la cantafs Mattabruna , e Chiaraftella • 

7 « 

Mo Ij n la vlìva intendr pr nfun mod , 

E la Vecchia fparava di fagrù ; 

Ermìni flava a udir, es flava fod ; 

E Bertuldìn pinsò , eh’ al fufs dfguftà , 

E s dì fs : d’ agn’ora a fent , ch la rabbia m rod, 
Hala d’andar in Iungh un pez fla qtà ? 

Gnanc s’ al fufs un quale muiìc , ch’avìfs grid : 
Mo bafta a la dfeurren , e s mursgò un did • 

8 . 

Allora pr n dar dfguft a fo mari , 

Prch 1 ’ era quel , ch la tgneva alligrament » 
La dì Ts , ch l’nrev canta , ma fora d lì , 

Prchè la n poi cantar in fazza al zent , 

Ch 1’ arev ben dìtt fant fort , eh’ i avìffh udì 
Eaftava fol , eh' ii vlìfsn ponr ment. 

Al dirv mo , prch la vlìfs ftar da pr lj , 

L’ è al più diffidi da cavari i pj • 

9 • 

A vrè vedr in fl imbroi un quale mj amigh ; - „ 
M.o forfi ben lor n turenn fla briga. 

Mi fazz mo cont d’ufflr fora d’intrigh ; 
Senza gran Audi , e fenza gran fadiga, 

Ch’ ai è un muftazz , ch ha di nutìzi antigh , 
Pìn d quel temp quand cminzò a furar l’urtiga, 
E s ha una carta dov’è mìfs in chiar, 
Prch la Minghina n s vols far vder cant ar. 

E queft 
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io . 

Jo lo dirò; ma prima , fé fi puote , 

Uopo è farfi da lungi alquanti paffi 
Ter contar in che modo quefte ignote 
Importanti notizie ritrovaci i 
Onde non s'abbia a dir: le fon carote . 

E' dunque da fapere , eh' io le truffi 
Da un manuferitto affumicato , ed unto , 
Che per fortuna ne le man m' è giunto • 

il • 

Il manuferitto per molt' anni giacque 
Tra T odor di cipolle , e rancia fogna ; 

E fu miraeoi , eh' ai villan non piacque 
Dargli di mano per qualche bifogna • 

Ne la cafa trovojfi , dove nacque 
Il Croci , benché il face ian da Bologna. 
Quivi nacquero tutti i fuoi parenti 9 
E fe dici il contrario te ne menti. 

1 3 • 

Interroga , non dico un qualch' uom faggio • 
Come farebbe parrochi , e nota j , 

Dico le vecchiarelle del villaggio 9 
Che mai non adopraron calamaj , 

E tutte ti diranno ad un linguaggio , 

Che , daches'ufan le gonnelle , e i faj 
( Chi fa 'l commento potrà dire il rejlo ) 

La famiglia de' Croci è nota a Sello • 

I4# 

Sefio è un Commune , che così fi noma , 

Forfè otto miglia d' Imola difeofto i 
E fe vuoi , lettor mio , portar la foma 
D* un po' di pazienza , io fon difpoflo 
A raccontar , com' egli trae da Roma 
Il nome fuo , fe mal non fommi appofió S 
E con due tratti il fo fpeditamente , 

Perchè mi piace di sbrigar Ingente . 

. In 
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io. 

E quell è un dilettant d’antighità, 

Ch’ è qla feienza , che z fol più divertir ; 

Prch tutt han guft d faver quel , eh’ è pafsà 9 
Za , ch’an i è nfun , ch polla indvinar l’avgnir. 

Sj bendett ft galantom , mi i frò ubbligà 
Fin a la mort , e 1 pslltìa pur fervir, 

Cmod al fare vluntira, prche lù 
Z fa faver quel, eh’ è degn d’ eflr favù. 

ii • 

Sta carta al la truvò in t una cadetta 
Fra mìll udur d civol , d’ ai , ed fcnlogn • 

L’ è afsà , ch l’ an finifs d vivr a la fedietta , 

Ch’an l'adruvafs quale un prun fo bifogn, 

Ch’ allora agn cofa è bon , bada, eh’ la netta; 

Oibò , eh’ a dir Ili cos propri am vergogn • 

Sta carta donca fu truvà in qla cà 
Dov nafeè al Croci , e quell ognun n’ al sà ; 

ii * 

Ch’ ai è chi zura , e (pózza , ch’ai nafsifs 
A Eulogna , e eh’ i fu fulfn bulgnis , 

Mo s quitti avìfsn vuja , ch’ai crdifs, 

Ch’ i dìghn un po qual’è ql’autor , ch’ai dis , 

Cm’ an fufs al Croci iftefs , eh’ i la vindifs , 

Prch Eulogna i pareva un paradis, 

E s lafsò fcritt , ch 1’ era bulgnes , dal refi: 

Pritt , e nudar al fan tùtt nad a Seft • 

Sei! è una terra , eh’ è Iuntana ott mija 
Dajìmola, chs’avlìdì, ch’av cuntafs , 

Prchè las chiama aqsi , bfo , eh’ am cunsija 
Con di autur , prch as prè dar , ch’am fallafs •' 
Prumtim però d’ udirm innanz , eh’ a pija 
St imptgn , eh’ av al dirò , e s’ i arj fpafs * 

A intendr cmod 11 bel nom è vgnù da Roma ; 

Da qla città dov n’ i va matt , ch n s doma . 

Quand 

r •. \ 

; . V 

V 
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I» diebur , r&e /« fa»?o rumore .. 

Per tutta Roma , e e&e /’ arwaò /a Corte ? 
Eoichè Sefio Tarquinio traditore 
lece al buon Collatin le fufa torte t 
Il popolaccio te lo mife fuore , 
furia di fafiatc , /e porte 9 
Ed egli , per non ire in efterminio i 
Svigno in tofeana il povero Tarquinio • 

Gira , e rigira , finalmente al piano 
Ciunfe , e&ea l' appenin di quà fia fiotto* 
Pareva un pellegrino catalano 
Male in arnefe ficalmanato , e cotto 3 
Non avev' altro , e&e il bordone in mano «? 
E pendente a le fpalle un fuo fagotto > 
Entro di cui ripofto era il convoglio , 

Che potè fieco torre in quell' imbroglio • 

16 . 

Quattro camicie , «» pajo di mutande t 
E un berrettin da notte erangli arredi » 

I7«a pianella fiefia in varie bande , 

C&e « Lucrezia rubò , /e « Ovidio credi , 
Selatenca qual gioia infigne , e grande $ 
Ma quel , r&e folo mantien T uomo in piedi ± 
lo dico il pane , era g/i w?o finito , 

E fentiafi un terribile appetito , 

fil- 
li mefchinaccio cominciò per diete 
A sbadacchiare , e battere la luna 3 
E ripenfando a tutto quel che fece , 

Maledì cento volte la Fortuna • 

Se aveva almanco un mazzolin di cete 
« Non avrìa fatta querimonia alcuna 3 
E dijfe una fentenza da dottore , 

Chela fame ha più forza de T amore • 

Seni 


Digitized by Google 


H 


49 


CÀttjrxvi. 49 

■%4Ì - 

Quand Seft Tarquìni , eh’ era un poc d bon , 

Fi far al vers dal brìcc a Culatìn , 

Tutt i ruman.s la pionn , e con rafon , (nìn, 
E s tolfn gli arm in man, tant grand, quant pz« 
Ch’i vlevn a tutt i patt fudisfazion 
Dia brutta mafer fatta al fo ztadìn ; 

Al puplazz i dì drj con di fafsà, 

Mo lù fcappò travili fora d città# 

15 # 

Es s la fè vers tufeana, e s girò tant,’ 

Ch 1’ arrivò fìnalment a quel pianur , 

Ch’ in dzà dall’ appenìn, tutt ftracc, eanfant J 
Mal mìfs , e cott dal Sol , e s tìgn ardur 
A zazr in t l’ erba, cmod farò un birbant ; 
l’ avè una fam , eh’ an psìva più tgnir dur , 

E s magnò d ql’ erba , eh’ i parò una mana ; 
Ch 1’ are magnà una pigura con la lana • 

1 6 . 

Prima d fcapar 1’ avìva fatt fagott, (dand, 
Mo qsì in frezza an psè tor s n’ un par d mu- 
Quattr camis , con un bertìn da nott , 

E una pianella rotta da più band , 

Ch’ era d quella dia qual lù n’ era cott , 

Ch’ ai la rubbò prima , ch 1* avìfs al band ; 

E s la tgnìva pr un tfor , e s la bafava 
Agn volta, eh’ al la vdìva , esfufpirava# 

17 • 

Al pan però , eh’ è quel , ch tìn l’om in pj , 
Mancava in quel fagott tal , e sì fatt , 

E 1 puvrett s mett 1 man in t i cavj , (matt, 
E s zura , e s fpezza , e s dis , ch 1’ è fta un gran 
Ch’ al s’ è cumprà la mort con di pazj , 

Ch P è poca pena a front dal fo misfatt , 

E po dis Ha fentenza da duttor.: 

Ch la fam ha mazor forza , x ch n ha 1* amor; 

Fart. 3. C Mo 
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Sendo egli dunque rifinito , e lajfo , 

Per non aver , che mettere nel forno 9 

• Prefe configlio di fermar ’ il puffo , 

.No» ifcoprendo alcun tugurio intorno * 
Era già /’ ora , che calava a baffo 
L' auriga eterno per finir ’ il giorno ; 

E Tarquinia fi giacque in fu la fponda f 
Ch’ oggi Sillar o ancor bagna , e feconda, 

19* 

.No# molto dopo , */e/ te/ /oro amica 9 
Una fata /’ ifieffo cammin tenne , 

Ct’ o«/ro 9 «e//’ acque per ufanza antica 
Scendeva a flropicciar T unte cotenne j 
Or mentre a difpogliarfi s' affatica 9 
Veduto lì quel moccicon le venne s 

51 rizzò toflo , diffe ; me mefcbinal 
Oh queflogli è ben ’ altro , che fufina ! 

10. 

Se gli appreffa bel bello 9 e lui veggende 9 
Comecché dal Sol ’ arf.o , e dimagrito 9 
Un giovanotto , che non era orrendo 9 
Anzi parea di buona razza ufeito : 

Che domin , diffe , fiai tu qui facendo 
In fu quefi ’ ora in un ’ aperto lito ? 

Chi fei tu ? donde vieni , e dove vai ? 
Dimmelo fchiettamente , fe lo fai • 

11. 

Egli , eh ’ era un cecin di prima claffe 
Non contò la frittata , eh’ avea fatta 9 
Ma con parole ognor pietofe , e baffe 
Una fua fioria tutta finge , e adatta 
Sì , che la Fata refiar fece in ‘affé , 

Narrò , eh’ era natio di Codamatta 9 
Ch ’ è de le miglia in là più di millanta 9 
Là dove T orfo tutta Sfitte cauta , 


E thè 
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18 . 

Mo Intant lù za z in 1 1’ erba , eh’ an poi più ; 

E Lucrezia n’ i ha psù cavar la fam i 
Za Culatìn è dvintà un becc curnù , 

E lù s’è tirà addofs al nom d’ infam;^ 
Guardai mo adefs trìft mort , eh’ al tira su , 

E s fentinternament un miar d’archiam 
Da la cunsìnzia, eh n po vivr in pas 
Con quel malann , eh’ i puzza fotta al nas. 

1 9 è 

Lì vsìn ai era un ftum dov una Fada * 
Andava fpcfs a dfunzr i fu bagai. 

La vìgn pr dars allora una lavada , 

Es s’ i dfpujò dinanz , eh la n’ al vìft mai ; 

L ha d bon,ch lù n’i ha più fens,e s en i abbada, 
Ch 1 ha altr in ftuffa ; pr altr a i frè di guai • 
Quand la s n’ addì 1* ev tanta la gran pora , 
Ch’ ai fcappò dìtt quel , eh n vols dir la fora • 

10 • 

La s mìfs intorn cvell , e s’ i accuftò , 

E s vìft , ch 1’ era un zuvnott anc a rafon.; 

A s vdè , eh 1* ave patì , ch 1’ era dà zò , 

Ma non oftant 1* ave una carnafon , 

Ch n’ era da pirch * Allora la i dmandò : 
Cofa fav qui ? chi fiv ? dond vgniy ? S’ a fon 
Bona d fervirv cmandàm , eh’ av imprumett , 
Ch’ av fervirò : v* è fors vgnù mal ? puvrett l 

11 * 

Lù, eh’ era un drìtt , s’ain'è, dipiùfamus, 
Al pinsò ben d n diri la frittà , 

Ch 1’ avìva fatt , eh’ al frev arftà confus , 

E la Fada 1* arev abbandunà . 

Ai dìfs però una fola, eh’ al conclus , 

Ch l’era fta da di ladr afTaflìnà , 

E eh’ i avevn rubbà gli arm , e 1 cavali 
E 1 mior , ch l’avìfs , e po i vultonn 1 fpall. 

C a. I ftìnt , • 
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li. 

£ peregrinando aveva viflo 
Sul trono ajfifo il gelido trione ; 

Che fatto avea di mille gioje acquiffo , 

Ma che fpogliato da un crudel ladrone 
Era corretto andar dolente , e trijlo ; 

Però la /applicava ginocchione , 

A moflrarfi benigna a le fue brame , 

E , fe polca , mandargli via la fame • 

*3 • 

Giurò, che fin eh* avefie carne , ed ofie , 
Sempre poi le vivrebbe fervit or e • 

Ella , che Tintiminia nominofie , 

JLa fata la piu tenera di cuore , 

Fe’ allora unpocolin le guance rofie 
PofciaV ajficurò del fuo favore s 
E già penfando , come a lui dar prova 
Del fuo poter inguifa frana , o »ozw • 

14 . 

£ion»orò fo/V t ai , rio »o« Jìponno , 

Senza agghiacciar il /angue , proferire 5 
E con un cenno imperiofo , e donno , 

2 diavoletti fece a fe venire , 

Co» tutto che taf caffero dal fonno j 
Batte tre volte il piè con fommo ardire , 

£ in un momento nafeer fe* un caflello 
Con il fuo ponte a maraviglia bello • 

15 * 

X’ edificar quei negri muratori , 
e//* pofeia il volle chiamar Sefio 
Por tutti far a l' ofpite gli onori • 

Ciò »’ avveniffe poi noi dice il tefio • 

Fojfer tremuoti , 0 bellici furori , 

O il tempo , eh* a difiruggere fa pretto y 
Il fate' è , che del caflello infelice 
Or non v* è più nè ramo , nè radice» 

Ieri* 
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11 • 

I flint , al dsè , ch’an ho pafsà in Ili dì , 

An i è s n’al cil , ch’ai fava , e mi, ch’i prov; 
A n m frev mai pinsà d’ ardurm qui ; 

Ch’avè un murbìn , eh’ an l’invidiava a Giov* 
Adefs pur tropp pr mi la n va più aqsì , 

Ch’ a cere , e s dmand ajut , e s n l’ attrov , 

E mi j ch’ave dia robba , ediquattrìn, 

A ftagh pìz , ch n flarev un birrichìn ; 

13 . 

La fam m crucia , e s fon quas muribond , 

An ho più fià in 1 1 gamb . Sj pur inaldett 
Quand m vìgn vuja d camminar al mond. 

Chi arev dìtt , ch Seft Tarqulni fufs cuftrett 
Un di a cercar dal pan , e n faver dond 
S’ in pfer truvar ? an frev za aqsì puvrett 
S’ al fufs in quale città , eh' al fufs cgnufsù , 
Ch’ ognun farev , a chi psìfs dariìn più. 

14 • 

la Fada s finti tutta intenerir 
A Ài parol , e s tols una bachetta , 

Ch l’ avè in biflacca , e s cminzò a far di gir » 
E a dir cert cos , ch mi n v 1 dirò a la fetta « 
A fo , eh termò quel lugh , e al furaftir 
S vìft pers a vder, eh’ al vìgn una maldetta 
Chiurma d demoni , ch fevn un gran flazell * 
E quitti in t’ un mument Finn un caftell • 

15 • 

po , pr far unor a quel viandant , 

Cm’ al fu finì la i vols mettr nom Seft . 

A n’ ev dìgh quel, ch fuccefs, ch’an in fo tant 
Sebben , ch da quell as po dedur al refi: • 
Eor dìfsn far la vita di furfant ; 

Ben ch 1 nozz di barun finìfsn preft ; 

E 1 caftell andò in fum , eh’ i in ann , e mis * 
Ch’ an s’ in fa più ne rama , ne radis . 

C 3 Fors 
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I critici dira» , »<? le buone 

lflorie non v' ha quefla dicerìa , 

E chi la beve è troppo badalone . 

Che importa a me ? comunque la fi fia 
Ognun tenga la propria opinione , 

A me mi piace di tener la mia , 

Oggi di Scflo nulla più rimane , 

Che una Cbiefa , la quale ha due campane • 

X7 . 

Tra quante ville fon ne V Imolefe 
Quefla è la più felice , ed io vel dico , 

Per l' onor , eh ’ a i dì noftrì le fi refe 

Non per quello , eh' eli' ebbe al tempo antico ; 

Poiché nel grato follazztvol mefe , 

Che fuol effer più graffo il beccafico , 
IvLfoggiorna una padrona mia 
Carnai forella de la còrtefia • 
z8 • 

Chi mi darà qui fi ile , end * io favelli 
De' tuoi tì numerofi , incliti pregi , 

O amabil Vittoria Machirelli ì 
lo fo , che foto i bei co fiumi egregi 
Di nobil' alma degna cura appelli , 

Tal che d' ogni virtù t' ingemmi , e fregi $ 

Ma non pofs' io dijfimular' il volto } 

Ove fta de le grazie il fiore accolto • 

1 9 • 

Al paragone perderebbe il vanto 
Neve , eh' il verno fu bel colle fiocchi • 

Bella non è la primavera tanto 
Come bello è il tuo rifo , e i tuoi begli occhi , 
Che fanno a i cor più fcaltri un dolce incanito , 
E intorno a cui par , eh' Amor voli , e f cocchi. 
Se non che poco di tue laudi accenno , 

E m' afpetta Menghina , e Cacafenno • 


E per 
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1 6. 

Fors i critìc diran } eh fra 1 bonn iftori 
An s’in trova una , ch’ava fatt ft raccont , 

Ch 1* è impufs'ibil , eh n fufs fatt di memori 
D fta cofa a Seft , e ch tutt n’ arenn tgnù cont • 
Cofa i oja da far ? S’ i ftìmn glori 
Sti cos , ch’a dìgh, e lor , ch'i 1 mandn a mont. 
A fo però, ch Zampieri , eh’ è Imules 
Gli ha dìtt , e s tocca a ft fgnor a farn 1 dfes • 
X7 . 

Mi v ho dìtt a puntìn quel , eh’ al dis lù , 

Ch* a fo , ch 1’ è om , ch n fol po mai sfraplar 
Anz.i lù dà di lod , eh’ an s po dir d più 
A una fgnora , ch va a Seft a villeggiar , 

Ch’ è bella , eh’ è galant , eh’ è un vas d virtù , 
Ch’ è informità tutt quel , ch s po defiderar ; 
Mo mi fon in t’ un ftat , eh’ al n’ è decent , 
Ch’ a loda 1 donn , s’ an vui far dir la zent • 
xS . 

Tal un dirà , eh’ a fon un Don Pilon , 

E eh’ in fti cos a fazz da fchizzignos 
Pr farm credr da la zent cvell d bon , 

Mo ch’an dìgh efTr fempr aqsì fcruplos , 

Prch as cgnufs da fti vers , ch tant volt a fon 
Matt a arella , eh’ è più mo vergugnos , 

Ch n’ è ludar una fgnora degna d lod , 

Ch’ a muftrarcv almanc d’ elfr più fod • 

X 9 • 

Cmod arfpundroja mai a ft ubbjezion , 

S l’è vera , ch’a tratt fol d minchiunarj > 

Pr mi bafta , eh’ a fcappa gli uccafion , 

( Ch foln dfdar pr la ment cert grillar) , 

Ch n’ in al mj cas ; an vui ftrulgar rafon 
Da diri contra , es vui far al fatt mj , 
Turnand d bel no* a Cagafenn pr'dir 
Quel , eh’ aveva interrott con fti chimir. 

C 4 E pr- 
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30. 

E perch ' io era ufcito de laflrada , 

Sarà buon , eh’ io vi torni eh' altramente 
Parrìa , che non fapejfi , ove mi vada . 

Già vi narrai , />©/ tenete a mente , 

Come che forfè replicarlo accada , 

Che Giulio Cefar Croci, eia fua gente 
In conclusone era del loco iflejfo 
U’ fi trovi lo fcritto , eh’ io v ’ ho fprejfo f 
31 . 

Il qual* era di man del valentuomo 
Scrittor cotale faceto , e giocondo , 

E per quanto fi vede , un' altro tomo 
Di fue fatiche volea dare al mondo • 

Dicea , che Bertoldi» fattofi un' uomo 
Non reflò mica sì baderlo , e tondo , 

Poiché fi tolfe in moglie una ragazza 
Per non mandar ’ a male la fua razza . 

. 3 z. 

Tutta eafa Bertoldo ne fu lieta , 

E a le nozze intervenner piti di venti s 
Perocché al mondo è cofa confueta , 

Che fe tu [guazzi tutti fon parenti • 

Fece Marcolfa una torta di bieta , 

Che andava giù fenza toccar' i denti , 

E J pillò certo vin la buona donna , 

Che tutti fi pigliaro un po’ di monna . 

' . 33 - 

Oh quei dì de le nozze fon pur bei 

Se durajfin' almeno un tempo onefio ! 

Danno il buon prò gli amici a cinque, a f et s 
Ti fembra aver meffe le cofe in fefio • 

Tra pafii , e giochi , e balli ognor tu fei , 

Ma, com’ io dico , e' fuggon troppo prefio • 

Gli fpajfi vanno , e ti refia la moglie , 

Idefi , in buon linguaggio , affanni , e doglie . 

Con 
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30. 

E prch a trov, eh’ a fon andà zo d ftrà. 

Al fra ben a turnari ; eh’ altriment 
Sta povra iftoria n frev mai terminà ; 

A dfeva donca s’a. v’al sj tgnù a ment 
D’ una cert carta antiga, eh fu truvì 
In t la cafa dal Croci , e dia fo zent ; 

Ch’ a conck\flen , eh’ i finn tutt nad a Seft 
Prquj indìzi, ch’aven, ch’ìn manifeft* 

31* 

Queft era un manuferìtt dal Croci iftefs , 

D ql’ autor aqsì facet, e aqsì guftos , 

Ch 1 fo burlett em fevn ben , e fpefs 
Dfcurdar la mrenda quand ai era un tos : 

Al dsìva , ch Bertuldin n’ era un’ om d zefs, 

Ch l’ avè i fu fpirit , eh' al vols fars al fpos a 
E ch l’adlizì fra 1 mazz una ragazza , 

Ch fufs bona da far creflr la fo razza • 

3 1 • 

Al deferiveva a pnell gli allgrezz , che s fina 
Da tutt quel emun , e malfm da i parìnt ; 

( Ch’ in fti cas an in manca ) e tutt s’ unìnn 
A fari unor , e s mìfsn a tavla in vìnt ; 

Al dsìva , eh* i magnonn da piva , e s bvìna 
Di vìn d più fatta , eh’ ern tutt putìnt , 

E a forza d brìnds ognun chiappò la pi 
Pr ql* iftefs vìn , ch dè Bertuldin al grù . 

33 • 

Oh vita ! i dì di nozz quant i in mai bj ! 
Bfgnarev almanc , eh’ i fuftn lungh un’ ann • 
Al mal è , eh’ i in tropp curt , e po i tìn drj 
Una mafia d’ intrigh , un fquafs d’ affann* 
Cm* i parìnt han magna lor fcapn vj , 

E i fpus armagn con 1 beff, e al dnhn ; 

A s penfa al fpes , ch s’ in fatt , es vìn l’ umor , 
Prchè caland la robba al crefs l’ armar. 

Cj L nozz 
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34 * 

Con Bertoldi») adunque maritata 

Fu la Mengbina , « baila il nome fole » 

Una donnetta frefea , ben tarchiata 9 
E docile poi quanto un raviggiuolo i 
Che qualvolta il chiedere la brigata 
Sapea menar la ridda , e il ballonciuolo , 

E il cembalo fuonar con mantovana , 

E cantar : l' acqua corre a la barcana • 

35 « 

Ma non fendo quaggiù cofa perfetta 
Un piccol difettacelo ancb’ ella avea , 

Cfee nel porfi a cantar ’na qualche arietta 
Un po deforme in vtfo fi facea , 

Poiché il nafo increfpava , poveretta ! 

Eia bocca di qui di li torcea j 
Onde chi la mirava in queila guifa , 

Non vi dico altro , non tenea le rifa , 

E chefia vero , per fuo bene un giorno 
In confidenza un’ amica le dijfe , 

Che , fe la non voleva averne feorno , 

Quando cantava fuor di mano giffe , 

Senza lafciar , che alcun le JleJfe intorna 
Così fec' ella fempre , finché viffe s 
Che le donne non mancano mai d' arte , 

E tengo» fu , quanto fi può , le carte * 

3 7 - 

Però di condannarla non ardifeo , 

Se nonfimife fubito a cantare , 

Poicb' evidentemente andava a rifc§ 

Di farfi verbigrazia cuculiare ; 

Anzi di tutto cuor la compatito , 

E lodo Erminio , chela lafciòfare , 

Quando modejla dimandò licenza 
Di ritirarji da la fttq prefenza 9 

Vif- 
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34 •* 

X nozz nnìnn , c Bertuldin armas 
Con la Minghìna , eh’ era una zuvnetta 
Pr altr ben fatta , e s la paffavn in pas , 

E s tgnìvn in gran allgrj qla povra vcchietta 
Dia Marcolfa , e la fpofa a tutt i cas 
ÌLra bona d cantar quale canzunetta , . 

E d funar la chittarra , e al calliffon , 

E baliand la tgnè gli altr in fudizion • 

. 35 • 

Mo liccom eh tutt i drìtt han al fo arvers , 

E s en i è nfun a lì mond , eh sj fenza dfett , 
Qsì in t la Minghìna a lungh andar s’ i dfcvers 
Un vziett, cli' # av« bifogn d’elTr curett j 
Quand la cantava la lìurzè d travers 
La bocca ^ eh la furmava propri un fett , 

L’ arghnava al nas , es feva di multazz , 

Ch l’arev paga da rìdr ai gàlinazz. 

In fatt un dì la dì in t l’occh purafsl 
A una fo cara amiga , € cunfident ; 

Quella i dìfs ; cara vù quand a canti 
Cercà d’en n’ elfr villa da la zent , 

Prch a fa di nulftazz , eh’ av dsfigurà 9 
E s rìdn , e s' i fervj d divertiment; 

S’ a vlj cantar cerca d’ andar da part ; 

Ch’an manca feus , cm’a s voi tgnir fu 1 fo carf* 


37 * 

Xa Minghìna s prevale fubit dl’avìs, 

E s n s lafsò mai più vedr cantar. 

Chi frev quel, eh* i piasìfs d’elfr deris > 
Quelli in finezz , ch nfun 1 fa bramar. 
Ognun fa quel , eh’ al po pr fars un kris 
D’ unor, o pur con anm d guadagnar; 
Senza Hi dù mutiv , ch i è quel , ch s’i ametta , 
Malfai cm’ al ved d n pfer cavarla netta > 

C 6 S’i 
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•38. 

D//JV a/ me fiere , c&é affettar ne /’ 

Co» buona grazia fuafi compiacele i 
E In fi pof e drieto unavincaj a - 
Ombrofa di virgulti , e foglie fpejfe , 

£ cantandoben' altro , <f/‘ &<*/<* , 

JFVfÉ i più bei pafiaggi che favejfe • 

I rojignuli , fe il vogliamo dire # 

Potean’ andar a far fi benedire • 

39 • 

Cofa cantajfe non lo trovo fcritto , 

E pertanto i' non fo , che me ne dica s 
Sebben V autor commi fe un gran delitto 
A non porre in ciò minijna fatica • 

Qualche arietta moderna l' avrà ditto , 

O fe non fu moderna almeno antica , 

O quel , che voi volete , ch'io non fo 
Raccontarvi , fe non eh' ella cantò • 

40 . 

Stettefi alquanto il fervo d' Alboino » 

Ad afcoltar , giaelhè l' avea pregata 3 
Ma come quando un mufico mefehino 
Sul teatro gorgheggia , e più fi sfiata 9 
Chi fi mette a far fejle al cagnuolino , 

£ chi fa con la dama una ciarlata ; 

Cesi Erminio prefe a follazzarfe 

Con Cacafenno } il quale alfin comparfe • 

41. 

Cacafenno tornava appunto allotta , 

Poiché un tantin d' afciolvere avea fatto , 

£ intorno al mento i fprazzi di ricotta 
Ancor non s' era ben leccati affatto • 

O tu , Spagnu'ol , che fei perfona dotta , 
Perchè non mel dipinger ' in queft' atto T 
Adunque Erminio verfo lui fi volfe , 
Egeniilmente per la mano il tolje > 

Spaff 
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38 • ; 

S’ i volfn , eh la cantafs al bifugnò , •. 

Ch’ i s cuntintafln d ftarfn lor in t r ara, 

E li s la fè con grazia , es s’ aduppò 
Un po più in là dedrj da una vincara , 

E dop, ch la s fu sburgà la principiò 
A cantar, e s’ avè una vos sì chiara , 

Ch la r impatava quas con 1 lufgnu , 

E s fè di trilli eh* ern più bj di sù. 

39 • 

Quel , ch la s cantafs nfun 1’ ha favù dir, _ 
Prche T autor di’ iftoria al mando a mont , 

Ben eh’ al fè mal , eh l' ave da piars Pl n ‘ ir 
D fta cofa , e n’ al fagand al fe un aftront 
A fta zovna . Al nutò pur di chimir , 

E po d quel , eh’ impurtava al n* in tign cont 
Mo batta la cantò , e s l’ev cervell , 

La cantò cert quel, ch’i pare piu bell. 

40 • 

Ermìni la ftè a udir cmqd vlìva al dver , 

Ch’ al i era fta tropp drj , prch la cantafs ; 

Es muftrava d’ averi un gran pialer 
Quand infomma a n vdè l’ ora , eh la s aqdafs • 
MS lj, eh finte ludars mai vols tafer 
Tant eh’ Ermìni s cunfiò d piars un po d fpafs 
Con Cagafenn , eh' a cas i era vgnù avsìa 
Fagand di vers , di falt , e di zuglm. 

L* era andà in cà d’ arpiatt a furfgnar cvell , 

E s ave tolt dl’arcotta , e dia pulent , 

E s magnava da piva a do maftell , 

Ch’ al bagnol i culava zo pr al ment • 

Av lafs pinfar s’al dsè mai eflr bell , 

|^o pr cofa al Spagnol en z d ili ft cuntent 
U’artrarl in ftattqsìcargh? lù, eh e tantbrav, 
' Ch 1’ arev fatt cumparir prfìn 1 bav . 
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41 . 

Spafio prendea A' ogni fuo gefig , e motto 9 
Dimandandogli certe novelluzze , 

E quegli rifpondea falvaticotto 
A proposito fempre di cucuzze • 

Quel mucin , eh' a la gatta ancor (la f otto t 
E a cento giochi , e cento frafeheriuzze , 

Eoi s' alcun gli s’ accojl a il pelo arruffa t 
E fi mette in dif efe 3 e (offa , e sbuffa • 

43 « 

Il trrfiarello a cafo in man tenea 
Un- lungo ramo d’ albero rimondo 9 
Si* cui fpejfo a cavallo fi mettea , 

E per lo prato , quanto egli era tondo 9 
Or un galoppo , or un trotto facea 
Con le più belle corvette del mondo , 

Che ingegnate gli avean certi fanciulli 
Suoi compagni d' etate , e di trafissili . 

, 44 * 

Mentr * Erminio tenendo) fra i ginocchi 
Gli facea mille vezzi con la mano , 

Ed a le gote gli dava due tocchi , 

Entro il fanciullo in un fofpetto firano * * 
Che colui gli voleffe cavar gli occhi j 
Onde alquantotiratofi lontano 
( Che di que’ fcher zi effer dovea (atollo ) 

Una glie ne fonò tra capo , e collo • 

45 • 

Scrive l* autor , eh ’ egli f e' folo il gefio , 
Maglie la cinfe a dirla fchietta , e netta 
E il cortigian , che non fu troppo lefio 
Riniafe con la faccia arcigna , egretta • 
Gnaffe , quando Marcolfa vide quefio 
Corfe battendo le ciabatte in fretta , 

£ dtelli un forgozzon , che a non dir fole 9 
Cacafennopur' anco fe ne duole • 
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41 • 

Arj vìft un gatt zovn quand al fJt 

Di zuglìn, ch’ai dà un guft,ch’an s po dir d più* 
L’ addochia ora una bufca , eh’ è pr cà , 

Ai gira intorn , al s china , al falta in sù * 
Ora fa la furlana , ora s’ atrà 
A la fo cò , e s morfga da pr lù ; 

S’ a s’ abbatt in quale un fubit s’ aruffa , 

E s fa una cò ben grotta , e s rugna , £s buffa • 
43 • 

Qjfi lù vgnè vj cunands , eh’ al parò zopp * 

Es cavalcava, difn , una bachetta, 

Ora l'andava d trott, ora d galopp 
In gir pr al prà; di volt al fc 1 trumbetfa, 

D gli al tr al fevacenn d fpararim ttiopp , 

O eh* al sbadava un’ albr a la maldetta , 

Ch 1’ ave fatt fcapuzzar,' e s*i bravava , 

E s feva 1 maravei , eh l’ albr n fcappava • 

' 44 * t 

Al povr ragazzol s* era dfeurda , 

Ch’ i fufs H ql* om , eh’ i aVè fatt vgnir I'umor, 
E s zugava con tutta libertà , 

Senza ftuffars , eh’ al frè andà drj degli or , 

S’ al n’ era Ermìni , eh’ ev curiofità 
D fermaral , ch’agli ave propri pià amor , 

Ai fè carezz , es s’ al ficcò fra 1 znocch , . 

E 1 tos pinsò , eh’ ai vlìfs cavari un' occh . 

45* 

A i vìgn ft pinfir , prche al s finti tuccar 
Dal cavalir , eh’ i feva di dfnuuaìn 
Con fperanza d’udiri chiaccarar; 

Mo fintj l’ ovra , ch fè quel bon zaqlìn 
Cm’ al s vìft prfon , eh' an psìva più fcappar 
E eh’ an psè feguitar i fu zuglìn , 

A ì mnò con qla bachetta , ch V avè in man 
Un colp fra cap , e coll , ch n fu tropp pian • 
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4<J • 

Permettetemi in grazia , eb * io rimembra 
Ciò , eh' interviene al povero porcello 5 
Quand’ apronverfo il mefe di novembri 
Quegli unti omacci il fordido macello • 

Pria gli legan le zampe tutte infembre 
Per dargli poi nel gozzo d' un coltello , 

Ed et mette uno Jlrido arcifpietato 
Va infracidare tutto il vicinato • 

•'àV' . 47 * 

A quefl' ultima cofa date mente 9 

Vico ado Jlrido del ciacco feruto ì 
E immaginate , che non altramente 
Idife il ragazzo un' urlo grande , e acuto • 
Iacea di grojfe lagrime un torrente , 

E trafinghiozzi dicea : mamma ) ajuto • 

E già Mengbina , che fe n' era accorta 9 
Saltò fuor di paura mezza morta . 

48 • 

Dubitò , eh' ei fi f offe fatto male , 

Cioè cavato un ’ occhio , 0 rotto un offo S 
Ida come il vide , eh' era tale , e quale 9 
Le tornò propriamente il fiato indojfo • 

' Il cattivello , ratto come ftrale , 

Corfe da lei piangendo a piu non pojfo $ 

E l' abbracciava fretta ne la gonna t 
£ fue ragion dicea contro la nonna • 

49 • 

Perchè pur fliafi buono eli’ ufa ogni arte 
Come udirà chiunque un poco afpetta ; 

E intanto Erminio tratto fi in difparte 
"Raffazzona un tantin la parrucchetta , , 

Ed or da quefia , ed or da quella parte 
Con due dit a la fgrana , e fe l' affetta : 
Perocché , quando il colf e quella frafea j 
I riccioli n patirono burrafea* 

Gli 
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46 • 

AI cavalir s* arghnò cm’ al s finti uffes, 

E la Marcolfa , eh yìft , faltò in 1 1 furi , 

E s di un pugn al tufett , eh’ andò lungh dfies 
Pr terra , e s la cargò 4’ un miar d’ ingiuri s 
Es urlava cmod fa un piarceli , eh sj pres 
Da quj omn dal pladur, eh foln cunduri , 

O pr dir mìi tirari in quel tal lugh , 

Dov i è chi fcanna , e chi mett l’acqua al fugh • 

47 • 

La Minghlna armas curta, es faltò fora# 

Se ben eh la tlgn truncar a mezz un trìll 4 
La s la fi quas adofs da la gran pora , 

Ch I* an fav cofa s pinfar udand quj Urlìi 
Al tos fingiozza , e s par propri , eh’ al mora , 
E s ruzla tond pr terra cm’ un barili t 
Lj cred , eh’ al sj priglà la 1 liva sù , 

Lù fa la rafa , e s ziga fempr più, 

48 . 

Quand la vili po , eh’ an s* era fatt gran ma! , 

Ai turnò l’ anma in corp , la i fè dù dfnum , 
La i fpazzò al volt , e i ucch con al grimbal , 
Ch* era d cavecchia , es era cargh d untum ; 

Mo al tos pr quell n s queda , es l’ intend raaj 
Con fo nona, es i dis di fuvrnum , 

Es conta 1 fo rafon a la mamìna 
Con fperanza d’aver un po d tettìna.' 

49 • 

La povra madr fa' tutt quel , ch s po mai 4 
Prch al fo car fandsìn en pianza più, 
Intant al cavalir, ch’era in fparpai 
Pr i rìzz , ch n fufih guaft , al s livò sù 
Ch’arìlfi dìtt 11 povr om ha avù un gran guai , 
Es andò in t un canton là da pr lù , 

Tutt affanna pr vedr al perucchìn , 

E pr mettr a fo lugh i rizzulin • 

• Prch 
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^ CAUTO XI ri. 

5 °* 

€// uft di quei , che prendojì V impacci* 

D' innanellarfi , quai bambirfdi Lucca , 

£ quando in terra fa più neve , e ghiaccio 
Tengon , per non offender la parrucca , 

• Intirizziti il cappel fotta al braccio , 

JE ognun ride lor dietro , e fe ne i Iucca , 
lnfomma conchiudìam , eh' ebbe più pena y 
Che fe rotto gli aveffe e collo , e fchiena m 

. . . **• 

Quindi a ragion la vecchia , intende a 

Di politica , jf«/> averne affanno ; 

Che fe ad Erminio non foddisfacea 

Le avria potuto riufeir di danno • 

Ella , che flette in Corte , ben fapea 

L' ufanza di color , che in Corte flanno s 

Che cohpadron parlando tefla tefla 

Ti fan fare abitini per la fella, 

5 *- 

Col fuo grembiule di capecchio fine 
Menghina intanto feiugò gli occhi al figlio , 

Jl qual con tutte quante le moine 
Facea le brutte bocche , e il bieco ciglio » 

Ma ben trovò come chetarlo alfine , 

Poiché ad un caflagnaccio die ’ di piglio , 

Cui rimirando fogghignò di botto , 

E baciojfi la mano il fanciul ghiotto • 

5 3 • 

Le genti de le povere montagne 

Non ufan bifeottini , né confetti , 

Se non fe quelli fatti di caflagne , 

I quai fon puri , naturali , e fchietti ; 

Che dentro al corpo non fanno magagne , 

Né centomila altri maligni effetti , 

Siccome quei del noflro Scandellari , 

Che fanno alquanto mal , perché fon cari * 

Non i 
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5 °* 

Prch l’era anca 1 ti d quj , eh s peiìn 1* impazz 
D fars i rìzz pr parer tant bambìn d Lucca , 

Es portn, o eh piova , o eh neva, fotta al brazz 
Al capell , prche n s guada la perucca , 
Cert s’agli avìfs accolt in t al mudazz , 

Es fon pr dir s’ agli avìfs rott la gnucca , 

An i frev forli ben tant agrvà, 

Quant 1 dfpiasè , eh’ i rìzz fufsn guada. 

5 1 • 

Al fu pr quell , eh la Vecchia fé 1 fmarj , 
Esmuftrò , eh* i faltafs la fenvaal nas ; 

Es s livò sù , es bruntlò , e s i cors drj , 

Es i dè un feupazzon , prch in cert cas 
Ufo far di fmorfi , e ufar dia furbarj , 

Ch’ a di volt i curtfan in topa , e tas , 

E ben , eh’ i fazzn villa d n s la piar , 

Cm’ ai vin po al tai is foln vindicar . 

5t. 

Mo quel fcuplot i le ftar tutt in dver , 

E tutt arllonn cuntìnt , ecett che al tos t 
Ch n ha inzegn , e la Minghìna, ch'ev dfparer, 
Ch la Vecchia i difs , esfè i brutt ucch al fposj 
Non ollant la s’ inzegna d far tafer 
Al fo ragazz , es s’ al fin fotta arpos , 

La i moftra un callagnazz , lù fa la mona j 
E po s bafa la man } prch la i al dona • 

*3 • . 

La povra zent avezza in t 1 muntagn 
N’ ufa d far di bfeuttin , ne di cunfett » 

Cm’ in in fan dia farina di callagn , 

Ch’ ariufsilTn però dulz , e prfett, 

Es n’ìn caufa , ch v vigna di magagn,’ 

E s n movn dulur, cmod in etfet^ 

Fa quj di for , e quj , ch s vendn dai fpzial ; 

L’ è véra , eh’ a di volt al tropp fa mal • 

Ad 
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K 54 • 

Non fi può dir quanto fien fani , e buoni 

I caìlagnacci , e gli altri lor fratelli . 
Ognuno il fa , fenza eh’ io ne ragioni , 

Che in un paefe de’ famojt , e belli 

Li degnano perfino i collaroni , 

Non che del filatojo i garzoncelli » 

E chi buon ’ appetito far volejfi , 

■Un mefe almen dovrìa f guazzar con effi . 

55 • 

Ter non ifiar piti fuor de V argomento 
Ritorniam di bel nuovo a Cacafenno , 

II qual non fé’ piti cica di lamento , 

Com' ebbe il confortino , eh' io v' accenno if 
E fece repulifii in un momento . 

Contuttocib mofirava a qualche cenno , 

Che tafiizzetta ancor non avea fazia 
Con quel mefier’ Erminio pocagrazia . 

56 • 

Quegli , eh* era per altro un 9 uom capace , 
Non fiftett' ivi a guif a d ' un * aloccoi 
Anzi per far con il ragazzo pace 
Da generofo gli donò un bajocco . 

Ei l’ ebbe a grado , e ritornò vivace 
A dar * a tutti trafiullo , e balocco ; 

Che gli venivan fpecie così belle 
Da far Sgangherare le mafcelle . 

. 57* 

C hi voleffe deferiver per minuto 

Tutte le baje , avrebbe un bel che fare £ 
Rafia dir foto , che quantunque afiuto 
Il cortegian pur ’ ebbe a feompifeiare 
Un par di braghe nuove di velluto £ 

E non vedeva l' ora di tornare 
A la pr e fenza di fua Maefiate 
Ter dar fubito a lui nuove sì grate * • 


ftff 
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54* 

An s prà mai dir afsà quant s Aizza bon 
I caftagnazz , s ’ i in fatt mafim in 1 1 tiell . 

Una duzìna al dì da far qlazion , 

Mi crcd , eh al fufs un balfm pr 1 budell • 

As ved fti muntanar quant i in inton , 

E pur quell è al fo paft ; lor han cervell , 

Ch’ i magn quel , eh’ i zova a la falut • 

Quel ch mamm fan en merita riffiut . 

55- 

Mo pr n far più Iuntan da I* argument 
Turnen a Cagafenn , ch n pian/ più tant , 

Prch 1 ha avù al caftagnazz , e inmantinent 
Al 1 ha za ftragualzà , ma non oftant 
Con tutt ch’an pianza as ved, ch’ai n’è cuntent, 
E con più dfnum ii fan l’ è più argujant ; 

Al gnìcca , a 1 brontla , es moftra d’ efir ftuff , 
Is va fcappand Ermìni , es i fa al zuff • 

56. 

Ma lù , ch vìft quant al caftagnazz zuvò 
Pr far dfmettr al ragazz tutt quj gran zigh , 

Al tols dù bagarun es ii muftrò , 

Tant eh’ i palfafs la Aizza , ch l’ ave figh : 
Quand Cagafenn i vìft al s’ i accuftò, 

Ch’ an i era altra manira d farsi amigh , 

E po tirò indrj al pè juft cmod fa un can 
Quand 1 ha pifsà , es i basò la man • 

57 • 

Mo guai s* a vlìfs cuntarv a pel , e fegn 
I falt , i zugh , e tutt 1 frafearj , 

Ch’ al tufett s mìfs a far , al frè un’ impegn 
Da n finir mai , da n pfer cavarn’ i pj . 

La mattiria s psè dir in t al fo regn , 

Ch’ un’ om cm’ è Cagafenn è un regn pr lj , 

Al cavalir r is tant , ch l’ ev a erpar , ' 

E al chiapp di bragh s’ andò za a far fquartar . 

In- 
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CAUTO XVI, 

58. ^ * 

Ter metter le perfine in allegrìa 

1 quattrini convien dirla , hanno un gran lecco, 
E i per poeti , con' io dijji in pria , 

Per lor difgrazia mai non n’ hanno un lecco • 
Ma è tempo , eh * un' altro venga via , 

Per eh' io di quefla chiacchiera fin ficco S 
„> E chi l’ ha detta , e chi l’ ha fatta dire 
,, Di mala morte non potrà morire • 


Fine del Canto Decimofefto • 


CAN- 
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Infomma pr far ftar alligrament 
An i è cofa , eh sj miora di quattrìn ; 
Allora an manca amìgh , an manca zent , 
Ch cercn d fervirv , e tutt ev fan blìn blìn , 
Pr qla gran forza , ch ha l’or, el’arzent, 
Ch fan correr l’om in brazz dal fo deftin ; 

E mi fin ora a fon fta tant minchion 
D llrulgar pr niìnt • S’ a tas ai ho rafon • 




Al fin dal Decimfefl Canti 
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M c A N T O XVII. 

Argomento* 


Erminio il figlio attentamente guata 9 
E per un vero aborto il raffigura s 
Gli fa veder Martolfa la pregiata 
Strie de gli avi in ordine , v figura t 
JAenfa gli apprefla di -quei cibi ornata , 
Vi cui ricca la fé' monna Natura a 
A dargli il garzuncel la prega Ermi no i 
Ella confente , e mcttonjfi in cammino • 


* Allegorìa* 

I figliuoli naturalmente Seguono l’ìndole del padre 
Onde ogni uomo per vile , che fia , dovrebbe imi- 
tare le operazioni de’fuoi maggiori : effen- 
do Tempre ì coftumi delle età pallate 
meno depravati de moderni . Anche 
ne* tuguri , e nelle capanne fi f* 
tonto della gloria * e deli* 
onoratezza degli 
avi* 


t. 

G R ancofa in queflo fecol traditore , 

Che nulla x’ abbia a far fenza intereffe t 
Figliate il grande , il piccolo , e il fignore , 
E chi viaggia a piedi , e chi in taleffe > 

Il giuflo , il bacchettone , il peccatore , 
Van tutti a faf ciò ne la JleJfa meffe • 

Senza eh ’ io 7 provi , fo , eh’ efperien%a 
fard a ’ miei detti dar piena credenza • 
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C A N T XVII. 


Àrguraent • 

. * » 

Ermìni fla a guardar con attenzion 

jl Cagafenn , eh' ai par un chiù imbuti, 
L ’ arzdora i fa amanvar da far qlazion j 
E in quel mentr ìa l mena qui , e lì 9 
Et i moflra , eh l ha in càfatt a carbon 
1 artratt antigh dia cafa d fo mari , 
Ermìni vrì al ragazz da cundur vj 9 
La Marcolfa al euntenta , e j' i tìn drj 


Allegurj • 

I ragaifc foln tor fu i cuftum dì. fu padr 9 e pr. tjueft 
i omn , pr urdinari eh i sìpn i arenn da feguitas 
gli azion di fu antigh •. prche. in _t 1 ann 
indrj an i era tanta magagna in t i cltum 
cmod i è adefs. Anc in t i tuguri 
as fa liima di* unuratezaa di 
fu antigh « 


G Ran cofa , eh pr la robbi* * pr i quattri» 
Tutt fan d’agn cofa , e s’ìtl affacindà, (nìn 
Tant nobil, quant artfan* tairt grand , quant pz- 
Ch’ai è infìn, chi s’ agurad’es eaftrà. 

E quant i n’è, eh fan./afs, e faffulìn 
Dia cunsìnzia, dl’unor, dia faniti, 

Pr caufa , o di paflìon , o dia biflacca , fca! 
Ch’è quel, ch’i prtm, e 1 refi n’i importa un’ac- 
D z Mo 
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1 » CJNTO XVU. 

z • 

Queflo è il primo aforifmo d' Ippoerate j 
E il teflo Principal di Baldo , e B acci») 

E fenz' effo cadrebbe in povertate 
Quell' arte , di cui fcrifie Farinaccio • 

Coti dianzi cefsò da le grillate 
Cacafenno in virtù d' un cajlagnaccio 9 
Che gli donò la mamma , e un bolognino t 
Che v' aggiunfe del fuo mcffere Ermino • 

- 5 • 

Il cajlagnaccio n' andòprejlo a fondo , 

Con sì buon gufo colui l' invafava , 

Kon dijlinguendo il pr imo dal fecondo 
Eoccon , come ajinel fa de la fava . 
jtvea d' untole mani , e il vìfo immondo , 

E tuttavia mangiando brontolava s 
Così il gatto , che tien fra V unghie il pane 
Mangia , e rugnifee , fe lo guarda il cane • 

4 • 

Con fer Erminio quel cotal fi f degna , 

Che il va guatando con attenzione i 
E in fatti la figura n* era degna 
Per quanto lo dtcevan le perfone ; 

Sognar la madre , quando ne fu pregnx j 
Un’ alocco dovette , od un mammone , 

O eh' invogli ojfi d' afino , o di porco , 

O eh' ebbe in mente la fola del ' orco • 

5 • 

Bidè il buon cortegiano a più nonpojfo s 
Al' afpetto di quella creatura , 

Nè levargli fa più gli occhi d' addoffo t 
E con lo [guardo cupido il mi fura • ■ 

A ben mirarlo è men lungo , che groffo , 

Non giungendo atre palmi di fi atura , , 
Tutto chefiatra gli anni fette , egli otto i 
Ma f ombra fu due gambe un barilotto . 

Ho» 
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ì • 

M© mi n vui far la crìtica a la zent * 

Ch’ an vui , eh m sj mnà cvell in t i cavj , 

Ch s’ a psìfs dir quel eh* a fo , e quel ch’a fent 

A fon Jìcur , ch tutt frevn da la mj . 

Sebben , ch fenza dir altr ogn om prudent 

Capìfs s’ a dìgh al ver, o la bus j , 

E s’ adefs a s fa niìnt fenza interefs , 

Ch’ è 1 tirran , ch i inca-dena, e eh z tìn oprefs. 

« 

3 • 

Anc al fiol d Bertuldin fubit s’ acqdò 
Cm’al vi ft al calìagnazz , e i bagarun , 

Ch’ an i vlìva altr , esvdjben, ch’anxuvd 

, Niìnt i prigh dia Minghìna , e i fimitun; 

Ma quand i al regalonn , allora pò 
Al finì d pianzr , e d far di fcalugnun , 

Ai ufsì d rnent al tort , eh’ i era fta fatt , 

Es s’ allgrò tutt, es cminzò a far al matt. 

4 . 

L* avìva fol dfparer, eh’ i fufs guardi, 

E pr quell al fcappava al cavalir , 

Es dsìva , eh* an vlìva eflr minchiuni , 

Ch’ allafetta al fo cor i al dsìva dir • 

L’era d’una bruttezza ftrampalà, 

Ch’ al bfo cert , ch la natura avìfs pinfir 
D far naflr un porc , o un’ ors , es fé 11 aradgh • 
O pur , ch fo madr ev vuja d’omfalvadgh. 

5 • 

Ermìni n i partiva i ucch da dofs , 

Ch’ an favìva dars pas d qla cargadura , 

Al n’ era gnanc tant Iungh , quant l’ era grò fs; 
Trj palm fcars ern la fo ftatura , 

L’ era tant grafs , eh’ an s’ i Itiufsìva un* ofs , 
E dal culor dia nefpla ben madura : 

Dii pilton da 1’ ajà parn 1 fo gamb : 

Oh ch fudur con Hi rìni , eh’ in aqsì llramb ! 

D 3 Mo 
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CAUTO XVII. 

6 . 

Mon ha tefia x ì grojfa un buon vitello , 

Cé* tre mefi tettata abbia la vacca , 

Ma quanto è groffa piti , we»e é<* cervello » 

£ fenza collo agli omeri x’ attacca • # 

Copre la baffa fronte irto capello , 

Sotto cui *1 nafo piccolo t ’ ammacca } 

Sol due narici acute fpuntan fuore 
fatte a tuff altro * fé* « fentir V odore * 

7 * . . 

Sof/o /* larghe fetolofe ciglia 

Volga due occhi , cheguatan mancino f 
£ /’ ampia bocca al' africa famiglia , 

Cé * focchiufa , * ìnfidia il pefciolino S 
Tors ' altri qui direbbe , £ la conchiglia t 
Cé* x' */>»•* a la rugiada in fui mattino i 
Ma amioparer farebbe giuflo , come 
Torre al fomaro di me fere il nome • 

8 . 

£ appunto fanno i' afino le acute , 

E lunghe orecchie j e fa d' afino il dorfo i 
Crojfe ha le braccia , e torte le polpute 
. Gambe , e mal' atte fenza nervo al corfo f 
£ braccia , e gambe egli ha sì. nere , e irfute , 
Che per effe, rafiembra un piccol * orfo i 
Benché meno difforme lo Spagnuolo 
L.’ ha dipinto , e fcolpito il Mattiolo • 

9 * 

li a quefti tali , e fia detto con pace 
Hi due ri venerandi barbaffori r 
Tanno , e disfanno , come lor piìt piace f 
Belli i villani , e brutti igran fignori * 
lo no , che come ijlorico verace 
Dir vo' flerco a lo fierco > e fiori a i fiori * 

Onde niun deve avere per di f petto , 

Se brutto Cacafenno ho fatto t e detto « 

.. Ma 
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JCANT XVIT. 

6 . 

Mo chi prev mai defcrìvral fo muftazz > 

L ha la front alta un did , la tefta ftretta , 

L cìi cmod ha un purcell , con dù ucchiazz , 
Ch* in Iufc , echparnappunt quj d’una zvetta* 
Una bocca » eh’ è fquas larga un mez brazz , 

I dìnt nigr, al nas pznin fatt a gazetta , 

E pr urnament dal volt 1 ha i cavj drìtt , 

Ch’ in puc t e grus , es in piuttoft rufsìtt*- 

7 «■ • 

. Sotta a quj quattr fplue la purcarf 

I è alta un did , ci pducch ì ttàn a miara ; 

Nfun s pitia pinfir d mandari vj, 

Ch* i dventn grafs madur , es fan tantara ; 

I s in fatt. fra 1 latim vari ftradj 
Dov i van a palTegg con la fo. cara t 
Es abbad'n a far nalfr di fiulìn , 

Pr far , ch la fo gran Itirp n’ ava mai fin « 

8 * 

L ha gli urecch lunghi quant egli hai fumar, 

Ch’ i crodn zo pr 1 fpall, prche al n ha col ; 

. L ha 1 brazz , e 1 man mal fatt , 1 fpall mal par ; 
V è negr , e plos ; infomma al par Un bftiol j 
An cred , eh nfun s’ ai prà mai idear 
Qsi deform cmod P è , P iftefs.SpagnoI , 

Ch' i ha fatt 1’ artratt 1 ha fatt afsà più bell 
Ch’ i pittur voln fempr dunar. cvell .. >. 

9 * 

, Mo za , ch lù i fè a fo mod , mi al fazz al mj * 
E s vui far triunfar la verità . 

Cagafenn era bruti,, a vui, ch’ai sj , 

Ch’ai cumpa riffa cmod. P è fta furmà ; 

Al fort dl’iftoria P è d n dir busj , 

Queft al vui ufTervar con fedeltà i 
Diga chi voi , am fon mifs in t un fod 
D lafTar dir chi voi dir , d far a roj mod . 1 

D 4 , E& 
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10 . 

Ma s * f offe peggio , eh* Etiope , 

Ho n è già d' infamarlo mio difegno l 
Brutto non men di lui certo fu Efopo t 
Che divino avea /’ animo , e V ingegno S 
E qual fra l * ombre piti fplende il piropo , 
Splende virtude anche in un corpo indegno • 
Voi mi direte , e forfè con ragione t 
■Che a coflui non s* adatta il paragone , 

1 1 • 

Ch * oltre V effer sì brutto , e contraffatto , 

Lo fé' Natura proprio un bacalare , 

Di sì groff o legname , e così matto 9 
Come dianzi /’ udifte raccontare . 

Ma chi mai con Natura fc* tal patto 
Di nafeer favio , e d ' efier fingolare t 
Il fommo Creator diede a ciafeuno 
Varj talenti t a chi cinque , a chi uno • 
il • 

Colpa non ì di chi fiolido nafee , 

Ne aferiver gli fi deve a difonore 9 
Ma ben’ a chi recando da le fafee 
E elice ingegno , educazion migliore , 

Torce dal giufio , e di pazzìa fi pafee , 

D' ogni plebeo rendendofi peggiore • 

Conchiudo , eh' e fcufabil Cacafenno * 

Se forti brutto corpo , e poco fenno • 

* 3 • 

Mentre del nofiro eroe ileavaliero 
Va facendo con l' occhio notomìx , 

E lieto fi dipinge nel penfiero » 

Quale a vederlo il Re piacer n' àvrìa ; 

Per onorare il nobil forafiiero 
Si pongon que * villani in bizzarrìa : 

Chi ’ntorno al pranfo , chi afpazzar t'adopra 9 
E va la cafa tutta fottofopra , 

Mar - 
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CANT XVII. Se 


10. 

B s l' è fta fatt sì brutt da la natura, 

Tutt cgnuffn ben , eh la colpa n tocca a lù ; 

La colpa è dal fcultor, eh fè la figura, 
Prehè quand 1’ è fta fatt lù n 1 ha favù . 

Anc Ifop fu un’ urrenda criatura , 

E pur tutt in tgnenn cont , 1’ era ben vlù t 
Prch in t un corp mal fatt l’ ave un’ inzegn 
Da dar cunsìi , e da gvernar un regn • 

11. 

Fors , eh Bertold anca hi n’era mal fatt > 

E pur 1’ ev tant untir dal Rè Alboìn 
Pr la virtù , eh l’ aveva , eh’ in t’ un tratt , 

D muntanar , eh l’ era innanz , al fu ztadìn • 
L’ è s eh Cagafenn , oltr eflr brutt , l’ è matt , 
E quell è un dann , eh’ i è vgnù dal fo defluì, 
Ch fè dar al vacuv dov i vie al cervell , 

E ch fè l’ intern a propurzion dia peli* 

ix . 


la colpa n’è d chi nafs fenza judìzi , 

Prehè lù n’ è T autor dal fo malann , 

E cmod a dsè poc fa , quell è un fervi/,! , 

Chvìn dal deftìn cmod i in vìn pur al dann . 

- La colpa è ben d quj , ch mandn in precipìzi 
Quel bel inzegn , ch la fort i dì con i ann . 
Doncaam pard pferconcludr con rafon, (fieni 
Ch s’al tos è matt , l’ è almanc degn d cumpaf* 
1 3 • 

In quel mentr , eh* Ermìni al va mirand , 

Es n perd d’ occh tutt i zuglìn , ch’ai fà , 

E s tìn d ficur , eh’ al Rè i are un gufi grand 
S’ al vdifs 11 tufett , eh’ al fa za cmod la và • 
Bertuldin fa da dfnar curand curand , 

E la Minghìna arfetta un po la cà, 

E s’ in tutt in facend , c s dan dattorn , 

E s hvi za impres al fugh dentr in t al foni • 
D 5 * 1 han 
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8i CAUTO XVII* 

* 4 * 

Mar col fa in cerimonie fe ne flava. 
Complimentati do con mtffer Ermi ne f 
E il figliuolo in cucina fcarticava 
Allora uccifo un tenero agnellina 3 
E la moglie aiutandolo cantava 
I lunghi errori di Guerrin mefchino f 
Intanto bolle a fcrofcio la caldura t 
Dove a far la polenta fi prepara « 

Ma-mentre pon/T a l % ordì» la pietanza- + 

Perchè non r' abbia Erminio a infaftidire 
La vecchia , che fa un poco di creanza % 

Lo cerca in qualche modo divertire i 
Gli fa veder quell' umile fua flanza r 
Cb' ella avea fatto un poco piti aggrandirei, 
Sono due camerette tenebrofe , 

E ben poche mobiglie antiche , e rofe » 

16 » 

Quefl' è , dice , fi gnor noflra ricchezza % 

E quefli , ove abitiam , fono i palagi ; 

E pur n' è pago il cuor y e piò gli apprezza 
Ve gli ampi tetti ' , e de' reai voflr' agj , 

La famigliuola , a povertade avvezza 9 , 
Trova di che appagar fi ne' di f agi,. 

Kon cura la gallina ori , o diamanti , 

Xlfa a. veder fi orzo , e mondiglia avanti * 

17 .. 

Bertoldo , che f ù a me sì buon marito r 
Dicea , che a la Matura il poco bafla % 

E che quando, contento è l' appetito r 
Il fopra piò loflomaco ci guafla. 

Oh eh' uom egli era -, e di che razza ufeito t 
Di tal y che a' noltri di più non s' impafla », 
Alzate gli occhi , e veder non vi gravi 
Di fi onorata flirpe i padri f egli avi* 

. £r. 
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14 *- 

I han fcurdgà uà* ag.nelld, latt,. eh ha da fervir 
D’alefs al mez., e L quart cLedrj d’ aroft , 

La fpofa ha fatt la fpuja * eh L’ è al fo mftir ,, 

E s’ in andà.à trnvac dal. vìn da oflt 
In han po mìfs, la pufsà dal cavai ir 
In cap. dla.tavla eh.’ i fan , eh l’ è l fo poli j 
Al reft di’ agnell i L han mìfs a guazett , 

I han colt. la. frutta con. L’ infaìà d’ vett *. 

ij fc • 

In quel temp ch’i dù fpus in in facend: 
Praldfnar , la Vecchia , eh haftudia Icreanz ,, 
Dà di chiacr al curtfan , la 1 va tratgnend 
La 1 tira in cafa , e s 1 al cundus innanz 
In do llanzi ,. eh. n n’ in mo gnanc urrend , 

L’ h ben vera , che I n han dal lum d* avanz t ; 

E quelli la 1 fè far quand la turnò* 

D’ mCort, conquj quattrìn, ch’aLRè i dunò*. 
1 6 «. 

La i dsìva vdj mo quj 1 nollr ricchezz ^ 

E pur ben eh 1 finn poc nù fen cuntìnt , 

Prchc chi * nad puvrett , e eh’ è Ha ivezz ' 
A vivr in t’ un tuguri fra mìll flint,. 

Agn poc ,. eh’ al s veda crelTr al fa glì.allgrezz s . 
Ch’ai poi ftar mìi. , eh* an (lava n’avand niìnt , 
Es ha upinion d’ elTr dv.intà cvell d grand , 
Cin’al n’è d quj, eh han bifogn d’andar cercando 
* 7 - 

Al dsìva mj mari , eh’ avìva inzegn,. (pagn) 
( Ch ? an credjch.’a ftmond i sj mai vgnù al cum- 
Ch’ al bfo cercar d llar ben fin a uncert fegn , 
E eh per i. avat la robba è. un trìft guadagn , 

Ch’ al vai più la fo quiet, eh n. vai un regn , 

E eh’ al cil manda al fredd. fecond i pagn a 
Mo i vicch avenn j udì zi purafsà , 

Maflm qftor, eh’ in dal noitr parintà. 

D 6 Er« ' 
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18 . 

' Erminio curiofo alza la vifla , 

E a difpetto del luogo alquanto ofcttro $ 
Ofterva di ritratti una gran lift a , 

Altri dipinti in carta , altri nel muro » 

Che fean , benché la cofafoff e trifta , 

L' ornamento del povero abituro • 

Chi fu il pittor , la floria non lo pone 9 
Ma dice , eh* eran fatti col carbone • 

19 • 

Il primo è un mezzo vecchio ottuagenario , 

Che hjt V occhio fippo , e tra le ciglia afcofo > 
P*rs «» riformat or del calendario 
Al grave af petto , ed al fronte rugofo ; 
Mafebben barba egli ha da folit-ario , 

Sembra un birbante a l' abito cenciofo • 

Ha carta , penne , e inchioflro ne le. mani , 
Chea' notati vendeva , erf a’ piovani , 

20 • 

5/ f owf narra un' epitaffio antico , 

Cèe /offo z»’ è di gotica fcrittura • 

No» dice il nome , ond' io neppure lo dico g 
Ma’nato il fa tra cittadine mura , 

Che poi lafsò fi ritirò mendico 
Fer certa non fo qual di f avventura , 

E che la gente rozza allora , e prava 
Sedendo fu T aratro ammaejlrava » 

. li. 

E a forza diproverbj , e di canzoni 
La refe convenevole , ed umana , 

, Dove prima fra roccie , e fra burroni 
Vivea di focietà fchiva , e lontana» 

Diede d’ onefto vivere lezioni , 

P?r quanto n' ì capace alma villana g 
E quel , eh’ è piò , con vimini , « ro# canne 

L' arte moftrò di fabbricar capanne , 

• F7- 




CANT XVII, 

■ 18 . 

Ermìni era curios fora d mifura • 

E fubit alzò i ucch pr cunfidràr 
Quj fcarafazz, quel lettr, e qla pittura , 
Infomma quel , eh la Vecchia i vlè muftrar ; 
Ai dfpiafeva , eh la ftanza era un po bura , 

Ch l’ avè un lum fals , c pur ai vols guardar , 
AI fe sfergò ben i ucch , es s mìfs i ucchial , 
E s dìfs guarden un poc a capitai. 

19* 

AI principiò da un là dia ftanza, e s vili 
Di artratt , part.fatt in carta , e part in mur • 
Al prìm era d’ un vecch , eh’ era trìft trìft , 
Ch muftrava almanc i fu uttantann d ìicur ;• 

•St om da zovn fu fempr' lù , ch pruvYft 
D carta, d'inchioftr, ed penn tutti fcrittur, 
Es i h?m attaccà fotta un pulizìn , 

Ch’ i fa I’ unor d cuntar , ch l’ è nad ztadìn • 
zo • 

An dis al nom , mo al conta , eh’ al dvintò 
Puvrett , e infatt i 1 han dpìnt juft mal vftì 
E eh’ ai fuccefs di dfgrazi , ch bifugnò 
Tors d’in città, e cuntintars d’ aqsì , 

Ch’ al vìgn in quel muntagn dov al truvò 
Certa zent , ch n favè ne d tì , ne d mi , 
Ch’era roza , incanta più chnn’è gli oc, 

E lù I cminzò a dfmefdgaf a poc a poc; 
zi . 

E con di bj pruverbi, e di canzon 
AI s fè un bon credit pretta a qui vìllan , 

E tutt vlevn la fo cunverfazion , 

Ch l’era brama da tutt più ch n n’ è al pan J 
Lù i dava di precett, e di lezion 
D’un vivr uneft, e s feva da fuvran ; 

Es fu lù al prìm , eh’ ì infgnò d far di capann# 
Ch’ aytfsn garb , a forza d yinc , ed cann . 

Vsìn 
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ii« • 

Vicino a lui flà pinto un gobio % e lofco , 

Afa //<?/■£> in faccia , e un col' afe ion tafieggia S 
Quejli , dice lo fcritto , è il buon Cimofco * 
£a cui fama il paterno onor pareggia ; 

( Forfè figliuol del primo ) al monte , e al bofeo 
Maeftro ci fu d: pafcolar la greggia j 
£ fi conta fra noi per tradizione , 

Che foffe 1‘ inventor del colafcione • 

Sotto il terzo non evvi fcritto. alcuno % 

Cb’ è un giovanotto di circa trent’ anni t 
lnilivalato , e avvolto in mantel bruno , 

Che il copre r e par gli metta. a.l corfo i vanni . 
Dice Marcolfa aliar : quelli è Liotnbruno , 
Che fece col mantello varj inganni ; 

V’ è però chi noi crede , ed altro il tiene , 

Ma eh’ egli fia de’ n.ofir.i ognun conviene • 

14 • 

Quefi ’ altro k certo , e gli addita un ritratto , 
Che intorno al capo fcritto avea , Rertocco , 

£ fe»?a /bffo *7 braccio defiro un g atto , 

C»i <ia/ collo pendea di fotei un fiocco ; t 
Cofluì , feguì , al lavoro fu mal' atto t 
Ma t gir andò pel mondo qual pitocco y 
Il gatto , che vedete , ebbe in Lamagna t 
Che liberò da’ forti la montagna • 

* 5 > 

Sorride Erminio , « innanzi pafia . , e guarda 
Un’ uomo in vifia rabbuffato , ed atro , 

Cie mofira compleffione aver gagliarda , 

£>«a/ y? conviene a maneggiar l’ aratro « 
ìiacque di lui l\ amabile Bernavda , 

Cui Bologna degnò del fuo teatro : 

Barba Plinio è cofiui , /o fcritto narra , 

ITcw degao Ju'à difeettro , marra • 


Sue * 


i 
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CANT XVII. 3r 

zi. 

Vsìn a qi^ft ai è dp'mr un gobb eh’ è loft, 

Ch hai cavj jfìzz , e eh molìraun volt ridenj ; 
L hapoca barba , e fotta al nas do mofe , 

E repitafr dis * ch l’ è ql’eccellent 

Pailor , eh’ an i è-ai cumpagn : aL bon Cimofc , 

Ch’ infgnò d pafqlar 1 pigur a tutt fti zent \ 

I al credn fiol dal prìm , e ch l’ invintafs 
Al calilfon,. eh’ ans fa s’ innanz l’ ufafs • 

23 „ 

Sotta al terz an i è nfun fcrìtt attaccò , 

Mo la Marcolfa i dìfs , eh l’ era Liumbrun * 
Infatt as ved , eh 1* è tutt ingamufà 
In t’ un frajol , e ch 1 ha i ftival „ e i fprun • 
Quell er? un’ om , eh’ ave i. pagn affadà , 

Ch dov al s’ andafs al n’ era vili da nfun , 

Ai è mo chi voi d vìnta , eh’ an sj Iù 
Mo eh’ al sìppa d Ha cà tutt 1 han cunzdd • 


24 » * 

St altr ai vdrj fcrìtt Bertocc fovra a la front* 
Ben eh* ai vrè piuttoft fcrìtt , fchiva fadigh ; 
Prch l’ era un porc , un’ om., ch’ai vdìvi pront 
Cm’as trattava d magnar , ino eh’ eranmigh 
Dal lavorar r e pur tutt n han fatt cont. 
Ch’alfe di viaz,ein ultm al purtòfigh. (magna* 
Quel gatt, ch’i han dpìnt in brazz, fin d’in La. 
Ch’eftirpò tutt i pundgh. da lamuntagna. 

IrmìnL rìd : , es guarda a quel, ch’i è drj* 
Ch’ è un om furzlud , e bon. da fadigar , 
L*è negr in volt,, c s. ha ruff i. cavj , 

E s’ è quel Barbaplìn qsl fingular, 

Ch’ ev una frola- , cmod 1 6 fcrìtt da i pj f 
Ch fu la Bernarda ,. ch s vili tant unurar 
In t i nullr teatr , eh bifugnava 
Pr vderla far di impìgn , con tutt ch s pagava • 

Quel 
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Succede altro villano t e due con cjfo 
Garzonotti , che intrecciano capejlrt * 

Std il vecchio in atto di gir loro appreso f 
Come per fargli nel lavoro dejlri ; 

Quefii fon padre , e jfg// , e quivi efprefio , 
.Ne/ lavorar le canape maefirij 
Il padre è Giacomazzo , Anglon , * Mengo 
1 figliuoli t de' quali a fcriver vengo • 

27 . 

Cofior lafciaro la natia montagna , 
Defiderofi d’ arriccbirfi altrove • 

Stolti , che la lor ghianda , * /*< caftagna 
Credean cangiare in nettare di Giove ! 

Quei s' arrefiò fui Ren , quejli in Romagna 
Pien di vento , e di fumo paf sii , dove 
Con pejfim' arti , e temeraria fronte 
Spacciò grandezze , <• f/7c/; di Conte , 

iS • 

Seguon Marcon , Guidazzo , e Bart olino } 

£ wo/f ’ / dipinti fcartafacci : 

Fra quejli gran figura fa Bcrtino 
Celebre venditor di cajlagnacci i 
Gli fia Ber t uzzo fuo figlimi vicino , 

Che barattava folf anelli in Jlracci j 
A Bertolazzo diè cojlui la luce , 

C befu di Bertagnana onore t e duce, 

29 • 

Quefia noflra montagna egli giàrefie , 
Ripigliò la Marcolfa , uom fenza frodo , 

E sì buon cuore contano , che avejfe , 

Che ognuno lo facea fare a fuo modo • 
Credea , quand’ era Sole , che piovejfe , 
alcuno a dire gli el veni a fui fodo ; 
Abborrìa le doppiezze , e le bugìe , 
Izingani , £/; afirolaghi , clefpie. 
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1 6 • 

Quel eh feguita è un villan , eh ha dà ragazz ; 
Ch’ i ajutn a far la corda , eh 1* è 1 fo mftir ; 
I in pa^dr , e fiù : fa padr ha nom jacmazz , 

E s’è un Guidren pr far quel lavurir; 

Mo ifiùns’i arvifn , e s’ìn cert umurazz,’ 
Ch’ al fan bravar , e s’al fan amattir: 

Al prìm pr quel , eh* è fcrìtt ha nom Anglon \ 
E qi’ altr , ch’è al più pznìn ii dfenn Mingon #' 

17. 

Quand qftor funn grand i s tolfn d’ in muntagna ; 
Al prìm andò pr al mond , eh’ an s’in fev più ; 
Al fecond as fa d cert , ch l’ andò in Rumagna 
Pìndeattarr, epìndfum, eh’ an fu cgnufsù 
Prquel , ch l'era , e s podir, ch l'andò in cuca- 
Ch l’ev di tìtl, e di poli, ch n’ern da là, (gna, 
E s dvintò Cont , ben ch’ai nafsìfs fra 1 balz , 
Mo l’era un ch fave afptar la balla al sbalz • 

iS . 

Ermìni tira innanz , e s trova dpìnt 

Dop qftor Marcon, Guidazz, e Bertulìn ; 
Ch’ ern al fo temp marfcalc di più eccellìnt , 

E un’ altr umazz , eh’ aveva nom Bertìn , 

Ch vindeva i caftagnazz pr poc , o niìnt > 

E s feva di facend , e di quattrìn , 

L’ aveva avsìn fo fiol Bertuzz , ch fu padr 
D Bertulazz , eh’ è un bel vecch dpìnt in t* un 
19 . (quadr* 

Quell ev in Bertagnana tutt i unur , 

Dìfs allora la Vecchia, e tutt l’amavn* 

E s 1’ ubbidìvn era’ è tant fervitur, 

Prch lù feva a fo mod quand i al prgavn • 

L’era om fchiett, es nvlevaudir pladur j 
E s’ i bravava quand i litigavn , 

L’era nmigh di finzion, e di busj 
E fe n P azdeva a nfun in far curtsj • 
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T/t sì buon padre quel Bertoldo nacque , 

Che il roverfciofu poi de la medaglia , ; 

Bertoldo, che fu mio finche al cielptacque 
Cui niuno in furberìe vinse , • ed agguaglia • 
Ciò detto , mezzo lagrimof a. tacque •' 

Mar colf a , cA* {piegava ogni anticaglia , 
Mitri fantocci v' erano fui muro , 

Ma chi fojfcro , dir non mi ajjìcuro • 

Vorria vederli Erminia a un per uno a 
Ma Caeafenna urlando gliel divieta • 

Cofiui , fowc fefojfe ancor digiuno » 

No» /* |o»*r la gran fame fegreta , 
f fri de , « nedivien così importuno % 

Che toglie a Erminio il gufo , e lo inquieta 8 
Ei fe ne fdegna , e »o» fenza ragione , 
Bercbì antiquario fu. di profejfioney 
3 *« , 

I /$’ anticaglie , e marmi fepulcrali 

Giva più vago , che d' oro , o di gemme : 

Ber raccorre i più antichi , e ancor que ’ ftf/# 
C’ &<*» indizione di Mattufalemme , 

Girato uvea H Giappon ■, le terre auftrali * 

I / fanti luoghi di Gerufalemme ; 

E a benefizio de l r etd future 
Un mufeo fatta uvea di fepolture * 

33 • 

Ohfojfe ei pur* a quefia nofira et aie , • 

Or che , f» r*»of* a levirtudi amiche 
Tante , chegìan di Lete in podefiade % 

Sacre memorie de l' etadi antiche i 
E a far più chiara quefia tua cittade , 
No» perdonando a /’ oro , e a le fatiche , 
Difot ferri , tf in vafi' atrio ergi , e difponi 
Greche 9 latine , e barbare infcr tuoni • 

Ma - 



CANT XVII. *i 

3 ° * 

E 11 om da ben fu 1 padr d mj mari , 

D quel bon Bertold, ch’anturnaràalcumpagn* 
Am vìn da pianzr cm‘am arcord quel dì , 

Ch’ ai faltò vuja d tors d’ in fti muntagn 
Prvgnir in Corti puvrett! s’al fufs fta qui 
Fors al frè viv , eh ’ an i frè vgnù 1 magign , 
Ch’ i vìgnìn* po pur tropp , ch'ai finn fgablar, 
£ quell fu al bel guadagn eh’ al vìgn a far * 

Ìi * 

Al curtfan , eh* i avè guft , e s' i prmeva 
(Stant eh l’era d iletjtant d’antighità) 
Dfaverinum degli altr zent , ch’alvdeva 
Lì dpìnt a gli dmandò , mo al fu dfturbà 
Da i uri d Cagafenn , ch n. l’ intindeva , (và 
Ch’ an s magnafs gnanc^mentr ch’ai vdè aman- 
Tant piatanz , ch’ai crdeva, ch s fìfs dlnozz , 
Ch’an vdè l’ora d’rimpirs al garganozz • 

, J»* 

A n’ev dirò s’ Ermìni r ev a fdcgn , 

A n pfer tirar innanz a vder quj artratt , 

Lù , ch’era un* antiquari, eh’ in t’ al regn 
Dal Rè Alboin an i n età un sì fatt ; 

Cra’ al vdè di cos antigh al s mtè in 1 1* impegn 
D cumprart , e s l tulìva a tutt ì patt , *■ 

O pur, ch’ai mtìva infcrìtt quel, ch’an psè aver, 
S’ a cas 1 fufsn fta fol cos da vder* 


S’ adefs al fufs anc viv , sì eh* al currev 
A Bulogna cmod fa tant furaftir 


Pr vedr lMnftìtut, e s fguazzarev 
A vder piò d quel , ch la fama n’ i prè dir,’ 
E s fon ficur fenz.’ altr , eh.’ al direv , 


Che gli altr cos , eh 1 ha. vìft in tutt chjmir 
ApprdTa un cumul d eos tutt fingular. 


E eh’ in tant numeros , che n s ponn cuntar* 

Al 
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34 • 

Magnanimo Pafior , rf/ te ragiono , 

Che da la polve bai tratto , e da gli ofcuri 
Luoghi tì bel teforo , ? cen’ fai dono s 
E infiem da le rovine or ne ajjicuri 
L’ anticbijfimo tempio , e mandi il fuono 
De la vajl’ opra a’ fecoli futuri 
Gii 7 pellegrin con mar aviglia fcorge 
La mole , che più bella ornai riforge • 

« 3 5 • 

"Ravenna ridirti con cento , e cento 

Lingue a’ pojleri fuoi l' augujla imprefa , 

E a la tua gloria eterno monumento 
Eia la da te redificata chiefa • 

Ma del mio dir tornando a V argomento f 
Qual d' Erminio farebbe la forpref a , 

Se a' nofiri dì V aureo mufeo vedefie , 

Che il miofignor nelfuo palagio erejfe ! 

3 6 . 

V antico fuo certo egli avrebbe a fdegno 
E lo vedremmo fra que * marmi ajforto 
Scordar fi Cacafenno , il rege , il regno , 

E fra’ fepolcri flarfene qual morto s 
Com’ io voi veggio lograrvi ore , e ingegno » 
Vandelli , tutto dì con quel da Porto , 
Manetti , Bonamici , e Montanari 
Eilofofi , Poeti , ed antiquari . 

, * 37* 

Che fopra que* caratteri fudate 
Chimerizzando , e fu le rofe note , 

.E parte indovinando ci fpiegate 
L' antiche zifre a' nofiri tempi ignote , 

Qui d' amor lafciò fegno , e di pietate 
Il greco Ifaccio al tenero pipote 5 
■ Qui 7 voto , che fe V Augure in Ravenna 
A favor degli Augufii , un marmo accenna . 
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C A N T XVII. 93 

34 • 

Al vdrev un bell Palazz, eh 1’ archi tettar*' 5 
L’è.dl più belli , eh s vedn in da città • 
Cm* al fufs dentr al vdrè 1 danzi dia pittura , 
Dov i è pittar, e dsìgn in quantità. 

Lì i dpìnz la zuventù , lì i mìftr han cura 
D’ infgnari ; e quell è 1 lugh dov s’ è allivà 
I pittur più famus di'nuftr dì ; 

E quant in è pr al mond , eh han dudià qui ! 

, , 35 / . • 

Su da do fcal a s ved i appartamìnt 

D vari feienzi , pr n dir , eh tutt ftan lì d cà . 
La fifica dov s fa i efperimìnt , 

E dov s* infegna da dia ztnt, eh la sà . 
Lì ai è macchìn’ pneumatic , e inftrumìnt 
D tutt I fatta pr far 1 cos cmod và • 

A s palTa aop a vder 1’ abitazion 
Di’ antighità dov i è di cos , eh fan bon. 

I 6 • 

Ai è di idol dia China , e d quj di’ Egìtt, 

Di bafs arliv , degli urn fepulcral , 

DI llatuv , di memori , dov i è fciìtt 
Dia robba , ch’ai voi altr, che i ucchial 
Pr capirla; mo innanz , eh’ avìfs deferìtt 
Tutt 1 cos ai vrev altr, al frà mane mal 
LalTar l’ antighità pr cunfidrar 
La danza , eh ha in affìtt 1’ art militar . 


Ai è di fchiupp, di bomb , e di cannun , 

Di frìzz , di carcafs ture , degli armadur , 

Di inacchin’pr atterrar di murajun , 

E s’ i è deferìtt in legn di mod ficur 
D furtificar di piazz ; ben eh pr i pultrun 
An vai niìnt ft art , ch’ai voi di muftazz dur , 
Ch n’avn pora dia mort,e eh vadn inanz (lanz* 
fra mez ai nmigh f e incontra ai fchiupp , e al 

Dop 
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. 3 ®* 

.Erro Tulcheria , letichi in rozzi carmi • 

H<* di doppia bellezza eterna lode ; 
iùvo la f chiava inben f colpiti marmi 
Del fuo meSlo fignor gli appi aujì gode ; 

Altre in fcienze é detto , ed altre in armi 
O fu guerriere navi , o in campo prode : 
Qui d ' un Pajlor la facra urna s’ addita t 
La qual dà a molte croniche mentita • 

. . * 39 • 

Un infcrizion v* è tì prodigìofa , 

Che dove nafce il Sol , dove fi cela t 
Trovarne un ’ altra fia diffidi cofa , 

Se la cer'cafle ben con la candela ; 

Ella } di donna , che dieci anni fpofa 
Col marito pafso fenza querela • 

Oh Jlrano cafo ! ob non piti udita fiori a , 
Degna del marmo , che ne fa memoria / 

40 • 

Gli} ver , che unafimil , contenta , e lieta 
Per quattro luftri in altro marmo è conta s 
Ma favola i* la tengo da poeta , 

Benché iflorico fia chi la racconta : 

Noi crederei , fe fvffe anche profeta 9 
Che troppo il vertfimile formonta ; 

Ma non perdiam tra quejle baje il fenno } 

Or che a menfa ne chiama Cacafenno % 

41 • 

E già dijlefa la tovaglia bianca, 

Benché groffotta alquanto é fu la menfa i 
Fumano i piatti , e nulla di ciò manca , 

Che villereccio albergo altrui difpenfa » 

Qui puro latte la minettra imbianca , 

Là miflo a l’ uovo il latte fi condenfa . 

V' è arroflo , v’ é guazzetto faporito , 

Che a' morti detterebbe T appetito • 

' Dun - 
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58. 

Dop al terror degli arm ai tip drj al fpafs 
D’ andar a vder i minerai, e 1 piant, 

L pred. prezios , i marm po di mafs 
D’ animai Fura fi ir , eh’ a n’ ev dìgh quant 
Is finn , prche an al fo cm’ a n’ ì cuntafs , 
Sebben , eh’ an cred , eh la sj cofa impu-rtant • 
La nautica anca lj moltra al fo bell , 

Es ha vari galer con un valfell. 

La Specula è tant nota a tutt al mond. 

Che ’i mj parol i ponn far poc unor; 

Tutt quj ch 1 hàn vìftà fan s la corri fpond 
A la fama , eh’ è fparfa a fo favor. 

Cm’ am fuvìn ft lugh am perd , e s m cunfond, 
E tutt quj , eh fan , ch’è mort quel Prufe/Tor , 
Chi ha fatta, a fon pr dir, nafir a la gloria, 

S perdran , e s cunfundran a Ha memoria ; 

40 . 

Tanta virtù .cort tanta gentilezza ! 

Un’ om degn d mìll unur tutt’ umiltà! 

Ah eh Manfred era a ft mond una /tramezza ; 
Una ftraniezza unor dia mj città. 

Mane mal , eh 1 ha fatt ered dia fo faviezza , 
Di fo virtù un mj amigh , ch’ai cas n’è dfprà . 
Anm donca , e curagg , e eh s vada innanz, 
Ch’ aven mo fatt di precifion d’ avanz • 

4* * 

Oh sì, ch * al povr Cagafenn dì dir,* 

A vdet , eh’ an s conclud mai d 'andar a dfnar 
Al va chiamand la nona, e al cavalir, 

E s dis : vgnj vj s’ avj vuja d magnar, 

Fa preft, eh mj pàdr hà ditt, ch’av fazza vgnir, 
E za mj madr ha principia a menftrar ; 

Es i fpìnz, e s 5 i tira, e s batt i pj , 

Es n s’ acqueda fin , eh’ in i in tgnù drj . 

Tutt 
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$$ CANTO XVYTJ 

41* 

Dunque j* affi don tutti , e a fer Erminia 
Daffi 9 com’ è creanza , il primo loca» 

Va la vedova a deflra , e Bertoldino 
AlafiniSlra , eh’ era flato il cuoco» 

Succede la Menghina a lui vicino , 

Ch' ir offa, e acce fa dal calor del foeai . 

Jl ragazzo tra lei Jìede , * /* nonna , 

C/&* attaccato lo vuol fempre a la gonna» ~ 

43» 

mangia a la gagliarda , * non fi fanno 
Complimenti fra lor , f «o» /' ufa j 
1 bicchieri bentì vengono , e vanno 
D' un trebbiane l , che ftuzzica lamuja j 
Si verfeggia , e le rime fi confanno , 

Come i crin d ’ oro al tefehio di Medufa £ 

Dico , che molti brindifi fi fero 
In verfi, che flordito avriano Omero » 

44* 

Chi ’ l guflo , chi ’l piacer potrà mai dire 
D' Erminio , che giammai n’ebbe un piti graniti 
Lufinga egli Menghina , che condire 
Voglia col canto ancor le fue vivande 9 
Italamente s* induce ad ubbidire 
Ella , e fi fa pregar da cento bande £ 

S’ arrende pur’ alfine , ma levarfi 
Di tavola vuol prima , ed appiattar fi , 

45* 

La cagione di ciò ve V ba già detta 

Nel Canto precedente il mio Zampieri 9 
Che afarfi brutta era coflei foggetta 
Cantando , e a moflr.ar forfè i denti neri • 

Ciò nel teflo non v’è , ma a dirla fchietta 9 
io credo a sì gentile cavalieri , 

C O cavaliere ) il quale da piccino 
Conobbi , c fluitai feto di latino • 

eh 
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CANT XVII. 97 

41 • 

Tatt s in za mìfs a tavla in t 1 fu high • 
Ermìni è fra la Vecchia , e Bertuldìn , 

Ch ha la fo fpofa avfin, rolTa cm’è 1 fugh (dsìn, 
Pr al gran fgubbar , eh 1 ha fatt ; dop i è alfan- 
E s magnìn’tutt, e s fan unor al ciigh; 

• Al fervitor d’ Ermìni abada al vìn , 

E s lerv a tavla, mafffn al fo patron, 

E s netta i piatt , e s trinca in t un canton • 

43 • 

I brìnds n han fin , e ognun i fa a fo mod ; 
Ermìni in fè una malfa a la Minghìna, 

E s bvìva un terbianell emed s fare al brod , 
Ch’ an s finì al zugh , ch’ai piò la cattirìna# 
Al tos magnava , e 5 bvìva , e s flava fod 
Senza far brinds ne al Rè , ne a la Regina . 
Cofa hai da far s l’ è bus , alzir , e tond , 
Cm’è 1 peri, e s n fa gnanc s’al sìppa a lì mond? 

44 * 

Chi prev mai dir al gufi , eh* i avè al curtfan 
A vder tutt el gli ufan7 d quj muntanar? 

Al chiappò la Minghìna pr la man , 

E s la prgò, ch la i fìfs grazia d cantar 
Un’altra volta, e lj cmod fa i villan 
La s lìurzì , la s. grattò , la s fè prgar, 

A la fin la s’ i ardufs , la s li vò in pj , 

E s’ i dmandò licenza d’andar vj . 

45 • 

Chi n ha lett qui altr Cant n capirà 
Pr cofa la n fè lì la fo funzion . 

Mi n vui turnar da cap , s’ un quale un vrà 
Pr palTatemp favern la rafon , 

Al turà al Cant pafsà , e s’ al lizrà , 

E s’ i ara forfi ben fudisfazion , 

Prche chi al fè in tufean avè bon nas , 

E s fev efponr fra mìll grazi ft cas. 

Fari» 3 . E In- 
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4^ • 

Che poi erefciuto a la virtù , e ala gloria 
A fars' invidiar da Febo è giunto ; 

Balla ei dice , che leffe tal memoria , 

In manuferitte affumicato , ed unto S 
Or fu la fé’ di lui feguiam l' ifloria , 
Eufciam , fe piace a Dio , del nojlro afiunto 
Già canta così dolce , che innamora 
ha Mengbina di dietro da una Jluora • 


47 • * 

Quando meno al mercato il mìo bel figlio , 
Che , come la Tua mamma , è propio un fiore 
Nafcer fi fente fubito un bisbiglio , 

Che par, che arrivi un Re , un’ Imperadore • 
Ognun s’ allegra , ognun gli volta il ciglio , 
E gli dicon : ben venga , bel fignore ; 

Sia il babbo , fia la mamma benedetta , 

Che ti crearo , e chi ti die’ la tetta • 

Il grande , e il picC'olin corrono in folla , 

E tutti fan di maraviglia cenno .... 

Volea feguir , ma nel più bel fi urb oli a 
Il ruffar , che faceva Cacafenno , 

Che avendo la gran fame appien fatolla 9 
Con quella grazia , che gli detta il fenno 9 
Su la tavola s' era abbandonato , 

E lì profondamente addormentato • 


Irla già ciafcuno il tovagliuolo piega , 

Che finita è la fame , e la pietanza « 
Erminio allora il fuo difegno fpiega , 

Ch' è di tornarfi a la reale fianza , 

E di dargli il fanciul gli eforta , e prega , 

E fi»ge , che d' averlo il Re fa infianza ; 
Quel Re , dice , che amò Bertoldo , ed ama f 
Quefio fuo nipotin conofcer bramai 
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46 • 

Intant mi tir innanz con ft altr autor, 

Degn d mìll unur , d mìll lod ancora lù* 
Ben ch’ai n’occorr , eli mi cerca d fari tfnor , 
Ch’ agl’ in fa far afsà la fo ▼irtù; 

E da i fu vers as cgnufs al fo valor , 

Baden donca a la fpofa , ch s livò sii 
Pr arpiattars , e quand 1’ è fola fuletta 
La canta quant fià 1 ha una canzunetta. 

47 » 

Una canzon , ch par fovra al fo ragazz , 

E s dis , quand 1’ al cundus fìgh in mrcà 
Ch tutt corrn in folla a vder quel bell muftaz?, 
I s’i dmandn cmod ha nom al fo pà , 

E s fan a gara pr purtarl in brazz , 

E s’ i contn , ch la mamma i ha dunà 
Tutt 1 fo blezz , e ch lù s’ i arvifa dfatt , 

Ch nfun arev fatt mìi al fo ritratt. 

48 • 

E po i canta la nana , € ch foja mi , 

Ch pur tropp an manca al donn di canzunett 
Ladr, infpirtà , ch’i el cantn tutt al dì,^ 
E s n s’ accorzn mai d vgnir in garett. 
Balla , quand al cil vols , quella finì 
D cantar, ch l’udì runfar al fo tufett , 

Ch dop j ch’ai fu pìn al s vìgn indurmintand 
Sovra la tavla , e s mandò 1 chiacr in band • 

49 » 

In quel mentr, eh’ la vìn pr dsdar fo fiol , 

La fent , eh’ Ermìni vrev tundursal figh , 

E pr vgnir a la curta al dis , eh’ al voi , 
Ch’ i al daghn , e s’ i prumett da bon amigh 
D’ avern cura , e d far tutt quel , eh’ al poi 
Pr fari aver furtuna : E po 1' è migh, 

Ai dìfs, n’ev dubità, eh’ arò pinfir 
V fari tant ben , ch ’an ev n’ ayà a pintir-. 

E x Da-» 
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50 . 

E appofla mi ha mandato tante miglia 
Nè vuol , chefenza ini ritorni a Corte • 

A quefio dire tutta la famiglia 
Si turba , e cruccia , e n' ha le guancie [morie 
Ma più d‘ ogni altro la madre bisbiglia s 
Quafi che vada il caro figlio a morte i 
Noi fa patir , ne confentirlo mai , 

£ tutta in pianto fi diftrugge , e in lai • 

5 1 • 

Vi fu che dir , vi fu molto che fare , 

£ andò la co fa a lungo in quiflione j 
Ma finalmente a la Marcolfa pare , 

Che fi debba al Re dar foddis fazione* 
Racconta i beneficj , e il [ingoiare 
Amor , c' hanno per lei l ' alte corone 5 
Bertoldin non difdice , eh ’ è prudente , 

Anzi fa , che la moglie v ’ acconfente s 

51 . 

JE tanto più , che Marcolf apromette 

D’ accompagnarlo , e filargli fempr e alato • 
Dunque al viaggio /’ ordine fi mette , 

E la vecchia un grembiule di bucato , 

£ le vefili fi accinge , a lei più accette , 

Ch' erano fatte al fecolo pappato ; 

Un cappellin di paglia in teSla vuole , 

A /’ ufo delle noftre romagnuole • 

53 - 

Menghina an eh' ella il fuobambin pulifee , 

Ne a diligenza , quanto può , perdona , 

£ al fine un poco lo dirugginile , 

Tanto lo frega , lava , ed infapona i 
Indi d ’ una fua giubba lo guarnifee , 

Che fuol portar le fefil e , la più buona , 

£ perchè mofilri la cintura f nella , 

Gliela cinge con una cordicella • 

Ma 



s° • 

Damai, prch in t agn mod cn>’ al Rè farà', 
Ch l’è a ft mond, l’è muftazìn d mandarl aitor. 
A fta tania as s sgumbiò tutta la cà , 

E nfun parlava, nfun avìva cor 
Da dir d sì: la Minghìna d fo part fà 
Un fracafs , eh’ a dirìfsi ben , eh’ al mor , 

La pianz , 1’ urla , la fmania , es batt i pj » 

E da matta la s sfuga in t i cavj. 

5i • 

I finn di zanz , ì s mìfsn a baccajar, 

Mo i n vìgnìn’ mai a nfuna conclufion • 

La Marcolfa però s cminzò a pigar, 

E a dir, ch 1’ efa ben far rifoluzion 
D mandar al tos in Cort , e d cuntintar 
Ermìni , e s mìfs innanz la prutezion 
Dal Rè tant , ch ’Bertuldin s‘ i accomodò , 

Es fè in mod , ch la Minghìna n dsìfs più d nò 


5 * . 

Maffm , eh la bona Vecchia i imprumett 
D’andar figh , e d cundurl a la città, 

D* ftari al frane , d’ inftruirl , e d tgniral nett * 
D fari fo dver con tutta carità . 

Dop ch s* è conclus d far viaz la Vecchia mett 
A 1’ ordn al fo fagottr la s’ è fgurà , 

La s’ è muda d carni fa, es s’è- pulì, 

Ch’ allora l’avè indofs i pagn d’ agn dì . 

53 * 

La Minghìna pulìfs ancora lj , 

Con 1 lagrm in t i ucch , al fo ragazz , 

La 1 dfpuja prima tutt da cap a pj, 

P re he al n’ avìva intorn fn di ftrazz , 

E po tol mez urina , e mez alsj , 

E s’ al fgura ben ben , mafsm al muftazz , 

Ch s’avè da vder in Cprt , e dop Pai veft 
Con quj pàgn , eh’ al portava appena 1 felK 
E 3 Citi’ 
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54 • 

Ma già cotìvien lafciarlo , poiché tutti 
Si pongono incammino, e fanno fretta • 

La Mengbina di pianto ba gli occhi brutti > 

E ftrilla sì , che pare una civetta . 

Appena Bertoldin li tiene afciutti , 

Che fla a vederli fcender da la vetta • 

La vecchia Cacasenno tien per mano f 
E così a piedi calano nel piano • 

55 • # 

Giunti nel piano fi trovato innante 
Un’ ofterìa , eh' è detta del merlotto f 
Dipinto ha ne l' infegna un guardinfante , 
Che a queir uccello ferve digabbiotto i 
Qui Erminio accenna ad un fedel fuo fante » 
Che a cavallo fi ponga , e di buon trotto 
Corra innanzi a portare al Re /’ awifo , 
Ch'egli mena Marcolfa , e il bel Karcifo • 

5<S- 

L ’ Ofie l’accomodò d ' un buon cavallo , 

Che prejlo il fervo tolfe lor dagli occhi ; 

EJfi x* arrefian poi breve intervallo , 

Perchè al fanciullo dolgono i ginocchi 
Da la fatica del calare al vallo ; 

E giacché non vi fon calejfi , o cocchi 
Per condurlo a la Corte , fer Ermino 
Vuol metterlo a cavallo d' un ronzino • 

57 * 

Ma o fi a , che V animale il fren rodejfe , 

O per altra cagion mofirajfe i denti , 

Temè il fanciul , che morder lo volejfe , 

Onde penfate , quanto fi fpaventij 

Non vuol montar , non vuol , che fe gli appreffe t 

E a chetarlo non vagliano argomenti . 

Quel , che feguì , fe ad afcoltar verrete , 

Da miglior Mufa in altro Canto udrete . 

Fine del Canto Decimofettimo • 


D 
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54 • ... . 

Cm’ al tos è a 1’ ordn Ermìni dis d partir, 

E s fa i fu cumplimìnt con la Minghìna , 

Mo lj piani , e s n fa cofa s’i dir, 

Sn eh’ in cor fo la i dà una fguradìna* 
Bertuldin accumpagna al cavalir , 

E s manda i fu falut a la Regina » 

E al Rè . La nona tìn al tos pr man , 

E s va caland da la muntagna al pian* 

55 • 

. Quand i funn arriva fin dal merlott, 

Ch’ è un’ uftarj , eh’ è 1 termn di pianur , 
Dov Ermìni ave mìfs i fu fagott , 

E dov l’avè lafsà 1 cavalcadur, 

Al dìfs a un fervitor , eh’ al currìfs d trott 
Dal Rè pr dari nova d fti figur ; 

Ch’ ai dsìfs , ch lù i cundusè di furaftir 
Dia cà d Bertold, ch’ai vlevn riverir* 

5 *. 

L’oft i dè un bon cavali, e 1 fervitor 
Piò fubit la carira, eh’ an s vili più* 
Ermìni allora dìfs : quell in poc or 
Srà in Cort dov bsò , eh’ andamn ancora nù • 
Al dìfs a Cagafenn ; ariv timor 
D lì cavali , al mj fandsìn , s’ av i mten sù ? 

I aven’ jult una zorgna fatta a polla 
Pr di ragazz , e ch fervè fol pr 1* olla • 

57 » 

Al purtò al cas , ch 1 mofe finn fgavagnar 
Un po al cavali, e al tos fubit fcappò, 

E s cminzò a dir , ch la billia al vie magnar , 
E pr quant i s’i dsìfn al s’ullinò 
D n vler muntari in groppa. Arè da far 
6 ’ a vlìfs dirv in t’un fìà tutt quel , ch pafsò , 
A cred , ch 1 zanz , ch s’ in fatt sìppn balìant 
Pr far v£nir fonn . A arvderz a 11 altr Gant* 
Al fin dal Deeimfetttn Cant • 
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CANTO 


Argomento • 


Montò alfine al rovefcio il buon merlotto , 
Poi da cavallo cadde a rompicollo ; 

Onde il feder ne fu sì guafio , e rotto , 
Ch' a gran fatica un medico fanollo • 
Ciunfero quindi a un' ofierìa di botto 9 
Dove in fua parte ognun fi f e' f atollo 3 
Erminio , per feguire il gran viaggio 
le' a Cacafenno a cavalcar coraggio • 

Allegoria • 


La (cuoia , e I’ efercizto fono quelle due cafe , ehe 
rendano gli uomini perfetti in ogni profetite- 
ne . Meritamente l'incontra male chi vuol* 
efercitar 1’ arte, che non imparò: nò 

a tutti i villani riefee di fare im- 
punemente da cava- 
liere . 


X • 

P UR troppo nulla giova un buon eonfiglio t 
E dato con amor , con ragion molta 
A d un gaglioffo , e disadatto figlio , 

Che , come V afin , per le cefte afcolta • 

Il meglio fora dar tofio di piglio 
Al gran rimedio de la gente folta , 

A un noderofo , e ben groffo bufone 9 
E così medicar l' of inazione • 

Egli 


Dig 


ale 



CANT XVIII .* 07 


Argument • 

Al gojf monta a V arverfa in /’ al cavali , 

E posafca pr terra , e s romp al mfir 

Qsì malament , eh' un medgh i mìfs , V an fall 

Tutt l’ inzegn , prchè qSlù ptìft ben guarir • 

I bevn , et magnìn' da fardanapall 
A un’ ujlarj , e quand i in pr finir 
Ermi ni cmenza a far curagg al toc 
Pr tamari a cavali , eh Vi tropp / puro t • 

Allegurj • 

• 

Chi voi dvintar meitr bfo andar a fcola > e andai 
fempr faqand quel cos , eh s voln imparar . Cm' 
a vlj far quel , eh n’ è voftr mftir s la n y 
va ben av al meriti! An po riufeir a 
tutt i villan al far da cavalix lenta 
pagar al fio. 


T • 

P Ur tropp an vai cunsìi , an vai rafon. 
Con un matt , con un golf, o un mal umor , 
Ch n’intend , eh s’ uftVna , e eh n s tol fudizion 
D nfun , pr quant s’ i vada con amor. 

Con d quj d Ila fatta al vo-1 elTr un ballon , 
Ch’ è ql’ unica medsìna, eh ha vigor 
D mettr judìzi ai matt , d far , eh’ 1 ullinà 
S pighn, e d’aviar i.goff con civiltà. 

£ 6 An 

' va 
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i • 

Egli è un rimedia retto arcifquifìto t 
Se venga a tempo > e luogo adoperato » 

E a raddrizzar la tefia egli ha fervilo 
Di qualunque fi a matto fpiritato ,* 

Il fan le donne ancor , c’ hanno un marito ì 
Che dopo aver gran tempo tollerato , 

Sa poi con pace , ed animo tranquillo 
Buffarle he », quando lor monta il grillo* 

3« 

Pur , benché rara -, v’ è di tal natura 
Gente foave , e affabile di tratto 9 
Che una fuora torrebbe di claufura y 
E con parole ha destamente efatto 
Ciò , che ottener non può colla bravura * 

E con orrido ceffo un malbigatto • 

Di tal natura molti meglio fenno , 

Si come Erminio col fuo Caca fenno ». 

4 * 

Cacafennino mio , diffe timore. 

Deb non aver di queflo cavalluccio t 
Su cui una fantoccia con valore 
Andrebbe , e andrìa ficuro un dal cappuccio $ 
Non temere di lui , e fatti onore , 

Che t ' ajjìcuro r che non fa fcappuccio • 

Monta , deb monta , caro bamboccione 9 
Se aver tu vuoi la buona colezione ». 

5 • 

Qui non v y ha d * uopo aver da Bonaparte 
Avuta lezion di cavalcare , 

Nè letti aver gli autori di quefl' arte y 
Che non è poi sì faci l , come pare . 

Evvi de' cavalier la maggior parte , 

Che in birba fa , non a cavallo andare i 
Ognun fugge fatica , e difciplina , 

Ne d-ajfi il guaito a Sant apaolim » 

Tietr 
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i • 

An i è un rimedi , eh sj tant prudigios 

Cm’è al ballon , s’ al s’adrova a temp , e Iu-gh ; 
Quell tol l’ arguì , quell fa calar la vos , 

Es’è cm’ è I* acqua pr fmurzar al fugh , 

Mo chi t’ adrova an bfo , eh’ al sj furios, 

Ch pur tropp as mett in ovra fenza fugh , — 

Pr di cavilazion , prdlchimir, 

Ch’ in cos , ch 1’ è mìi faverl compatir* 

3 • 

Ai è però cert un , ben eh* i fin’ rar , 

Ch han sì belli manir , e sì bj tratt , 

Ch’ a forza d mgnugn , ed fquas, e d chiacarar 
I cavn quel eh’ i voln anc da di matt. 

Qsì fuccefs al curtfan , ch favìva andar 
Con Cagafenn , eh’ era sì mal bigatt ; 

Mo l’ alluzia dia Cort è tant putent , 

Ch la cavarè una fora d’ in Cunvent* 

4 _ 

Ai dsìva n’avà. pora , al mj fandsìn, 

LalTav mettr a cavali , n’ ev dubità ; 

Fa cont , eh’ al sj cmod era al baltunzìn , 

Ch’ a cavalcavi , adefs , eh’ è poc , pr al prà . 
Quand ai frj fu , balla , eh’ a ila fermìn 
L’andarà dapr lù , ch’ai fa la llrà. 

Vgnj migh ; sfei-gal , fai feti, guarda s I’è bon. 
Al cgnufs ben , eh’ i fa eira al lo patron ♦ 

5 • 

Mo al tos s’ artira , es guarda in altr vers , 

Es pianz , es fa di Urlìi , edlfmarj. 

Un’ altr arev zurà , eh’ al fufs temp pers > 

E s’ i frev faltà al diavi in t i cavj j 
Ermìni mo , eh’ è un’ om affati divers 
Da di furius al vrò vìnzr d curtsj , 

Ai prumett di qlazion , e di regali , 

E s dis ; a frj pur bell cm’ a frj a cavali ; 

Tut! ' 
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6 • 

Tien fio cavallo la medefma pi fi a , 

E da una parte a V altra non ferpeggia j 
Se vede invia (lef a una paglia , o arijla , 
Tojlo s ’ inchina al fuolo , e la boccheggia • 
Par , »o» aW/'a wa/' la conca vtfta 9 

E una fame da cane ei fempre veggi a : 

In briglia tienlo fino a quel villaggio » 

Ove tu avrai conforto dal viaggio • 

7 * 

Ter chi V ef empio vivo lo ammxeflrt , 

Tofto fovrail cavallo Erminio monta s 
Si come foglion far buoni maeftri , 

1 quai la gioventò vogliono pronta , 

E gli f colar i fuoi rendere deliri, 

Spelfo d ’ un falto monta , e poi rimonta , 

E fiaflì il cavallaccio come un fajfo , 

£ pur non vuol montar quel babbuajfo • 

8 . 

Piar colf i a nonna fua gli fea da mamma f 
E t' era mejfa i panni da le fefie , 

In capo aveva un pannicello a fiamma 
Alquanto fiotto , come danna agrefte , 

Al collo avea del pefo d’ una dramma 
Un giro di granati , e la fua velie 
Di lana fu la pecora era tinta , 

Non fino al piede , ma molto fuccinta* 

9 • 

Ella fu di fiatura alquanto bafia s 
Molta difi ama avea dal nafo al mento « 

Ed era in volto tonda , e molto grafia 
Con due grand' occhi , che facean J pavento J 
Larga di J palle con una gran mafia 
Di bomaccbioni in modo , che a granfiente » 
E appena fi vedea grattar la pancia » 
Credetti pure i che non conto ciancia » 

Vi* 
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6 . 

Tutt I zent ev tgnaran pr un cavali f , 

E s crdran, ch’a fià fiold'un quale gran fgnor, 
I vdran , eh mi v fon avsìn , eh’ avj un ftafir , 
Ch n’ ev s mov dal fìanc , e un’ altr fervitor • 
Gajard: fav anm , epofràmjpinfir , 

Ch’avà unamrenda, chsj dalmperator. 

A vui , eh’ iv fazzn inf in la fuppa d brod ; 

A sj al mj Cagafenn s’ a fa a mj mod • 

7 - 

E pr fari anm ai dìfs : guardà cmod s fa 
A muntara cavali , e s faltò sù ; 

Quel bftiol d bona furtuna n s mofs , eh* al vi 
Sol pr vj d fuft , ch 1’ è vecch , e s n poi più ; 
L’ è juft da cavalcar da chi n’ in sà • 

Al fmuntò dop , e s dìfs : fa qsì anca vù , 

Fa qsl s* a vlj po effr al mj fandsìn ; 

Mo Cagafenn n cafca a ili dfnumìn • 

8 . 

La Marcolfa fo nona i flava attacc , 
Es’ifevada madr , e s’ era vili. 

Con i fu pagn più bj , ch la feva un fiacc f 
Ch’arìifidìtt l’è una , ch va a mari; 

I‘ avìva una giubbetta fatta a fcacc , 

Ch’era robba , eh’ ufava da quj dì » 
la flanella cumpagna , e balzanìna , 

E una feuifia a l’ ufanza cuntadìna. 


9 • 

L’era muretta in volt , baila d ftatura « 

V ave i ucch grand , a i abbundava al grafs , 
E cert la dsìva far la fo figura 
Dazovna , innanz , eh la vcchiaja la guaftafs , 
Ch’ adefs al pett i arriva a la cintura , 

Ch bfo , ch 1* allazza 1 ftanell un poc più bafs 

Ò ch la fazza pr forza ftar in sù 

Quel , ch n cunfent l’ età > eh’ al s veda più • 
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io. 

Vide Mar col fa non fare alcun frutta 
Il buon’ Erminio colle ftte preghiere 
E che il fuo bambolo n fatt * era brutto , 
Ne volea indurfi a fare il cavaliere : 
Che di te non fi poffa aver cottrutto » 
Vfft , ed in nulla voglia compiacere i 
Lo prefe per la mano , ed ei tirava y 
Ella forte tirando , gliela cava». 


ri . 

Va V una parte Erminio tien la flajfa , 

Perchè il baflo non movafia V indietro 9 
E Cacafenno fiva alzando , e arraffa 
Con amendue le man la. [eli a addietro i 
Il povero fliyal tanto s' aggraffa 
Ed- ella il pììpne con la man di dietro 9 
Ch’ al fine ei monta, [opra a la rovefeia r 
E nel montare gli fcapp'o una vefeia , 

IX* 

Altra per V una , altro per l' altra gamba 
Jlzalo infufo , e gli dan la rivolta . 

Prende la briglia in man così a la Jlramba , 
Che , come /’ ufa , non avea in man tolta .* 
Ognun , che paffa , il mammalucco gì amba y 
Che parea una valigia male avvolta • 
Erminio dice : tira un po' la briglia » 

Tira , che par garzone a la caviglia • 

* 3 * 

Ter timor , che il defirier s ’ inalberaffe t 
Lafcia la briglia , dijfe , andar più lenta s 
Nè il buffolo sì largo cavalcarle , 

Come la donna , ch * andar fretta flenta ; 

Nè del piede il tallon così portaffe , 

E l’ occhio aveffe , e ben la mente attenta s 
Che , fe il cavai rizzaffe un po’ la crejla , 
Potria cadendo romper fi la tejla • 

11 
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10 . 

Sta Vecchia vìft, eh’ Ermìni n feva niint, 
Prche i rafon n’ in fatt pr di ragazz , 

E con più fquas s’ i fa i in più infulìnt ; 

La pfeva ben danari un caftagnazz , 

Mo la pinsò d far mii muftrandi i dint , 

La s fè un po brutta, e s’al chiappò pr un brazi 
E s difs ; allon , un po , la vut finir ? 

Ovut , zaltron , ch’at daga cvell a tgnir > 

11 . 

Al tos , eh udi ft antìfona s quietò 
Pr la pora , eh 1* avìva d n bufear , 

E s vìgn da quj d Piafenza , es s’ accuftò 
Al cavali , mo an favìva cmod s muntar j 
Ermìni i fè curagg , e s’ i ajutò , 

Mo cm’ i funn al quia d fari aslargar 
EI gamb an i fu mod , es n’ i fu vers 
D fari ubbidir fn con un man arvers • 

n • 

Allora a gli aslargò , es la capì, 

E con di flint da boja al muntò sù , 
Fralzanz, i Arili , i prigh , echfojamì* 
Tutt ern ftracc , Ermìni n psìva più , 

E 1 tos muntò a 1’ arverfa , e nfun s n’ adì , 

Ch bfo dir , eh’ al cavalir fufs fora d Iù , 

Bafta , pr farla curta , i al chiapponn 
Indùprlgambpar par , e s’ al vultonn* 

• 

Ch bell vedr in s quel cavali qla cargadura ! 

Al pare un chiù , ch fufs fovra al palazzo!-* 

Al cavalir cuntempla la figura , 

Es s’ in rìd fott faccon quant mai al poi , 

All’ accomda ben ben , e s l’ atficura , 

E s’ i dis : adefs sì , eh’ a sj un bell fiol , 
Tgnj 1 brei in man , guarda d n el tirar troj)p * 

' O ch n cafen , eh’ an damn in qualch intopp • 

Cm* 
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1 4 . 

Il fintone di gii ben /’ era accorto 

D’ aver' un bel capocchio in fu la fchiena s 
( Come quefti moderni io mal fopporto , 

Che voglion farmi lunga cantilena , 
Trovando per lo dritto , e per lo Jlorto , 

C&r macchine elle fieno , * ognuno mena ! 
P«r £«?/?* beflie aver più ingegno 
D' un di color , cui tutto giorno infegno • ) 

15 • 

Hon /«•* de' precetti alcun profitto s 
Tra piè le briglie lente fe n' andorno , 

Onde inciampò il deftriero , f capofitto 
Cadde , e feco il merlotto , e gli fu attorno 
Mar col fa , ? Erminio acerbamente afflitto i 
Preferlo ne le braccia , e in fu V attorno % 

E la fua nonna fi pigliò la cura 
Di farlo pifciar tofio la paura • 

1 6 • 

CU diluvi avan lagrime dal vifo , 

Che parean goccioloni d' una lira i 
E il figlio fi credea metto conquifo 
La povera befana , che fofpira , 

He t' afpettava un tal cafo impfovvifo i 
E però i piedi batte , e monta in ira , 

Ed alta il fuo grembiule di bucato f 
E afciugx il volto de lo fventurato • 

17* 

l ’ anima bigia di Scarnicchia allora 

• S ’ abbatte ivi apaffar per accidente , 

Che fovra il fuo mofcone di buon ' ora 
N’ andava ad un mercato , impatiente 
Di prefto por gli elettuari fuora , 

In pria , che parta la villana gente , 

Cui diffe , dopo mille motti arguti : 

Vi f aiuto , villan becchi cornuti « 
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M* 

Cm* i funn tutt a cavali i andonn innanz 
Bell bell , prch la Marcolfa i psìfs tgnirdrj , 

( Ch la Vecchia pr filar un po d’ avanz 
D ftoppa , ch 1* ave in tla rocca , l’ andò a pj ) 
Mo in quel mentr , eh’ ognun feva di zanz , 

Al tos , eh’ avè al cervell dcò di cavj 
S lafsò cafcar 1 brei d ’ in man , eh’ i matt 
San afsà lor pr cofa 1 brei fin’ fatt • 

15 • 

Quelli cafconn in terra , e s* imbalzonn 
Al cavali, esfìnntant, ch’ai trabuccò; 

Al fiacc , i uri dal tos f inn ch tutt s vultonn , 

E s vìftn Cagafenn , eh’ era dà zò ; 

Ermìni , e tutt i fervitur frmtntonn , 

Av lafs pinfar s la povra Vecchia s dfprò » 

Ea crìfs , eh’ al fo tufett fufs bell , e mort # 

E s maldì al viaz , Ermìni , al Rè , e la Cort . 

1 6 • 

Ch I donn cm el s’ arrabìffn egli In d fta fatta 
D piarsla con tutt , ben ch tutt fin’ innucìnt • 
Al cavalir la cumpatìfs pr matta , 

E sfa quel , eh farè tutt i omn prudìnt, 
Intantaldis aun’om, chvedas l’accatta 
Un medgh, o un fpzial , con di medicamìnt* 
I al livn sù , i al dfptonen , eh’ al s’ arfora , 

E s’ i fan far quel , ch s fa, quand s ha avù pora* 
17 • 

Scarnichia pr furtuna era in quel band 

( Ch’ai dsè andar a una fira, o a un quale merefc 
Con quel fo'elettuari memorand) 

L’era vftì con un’ abit arcamà , 

L’ avè 1’ umbrella , e s vgnìva cavalcane! 

Quel folit fo pulìdr tutt mufeà , 

Ch lor al chiamaflh , o pur ch lù s fifs innanz 
Quell a n’ al fo , a fo , eh’ as fè poc zanz • 
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18. 

Sì ferma , e fcende , e va veder , che cofot 
Sten quefte grida , che giungeano al Ciclo : 
lo porto , diffe , poderofa 

Medicina , fignori , e »o» rivelo 
L ’ tf/fo fegreto di virtute afcofa , 

infin eh’ io viva , dentro me lo celo , . 
da un dolor Venezia rifanata 
Ha mai faputa la virtìi fatata . 

19. 

Marcolfa lo difpoglia per vedere , 

Stf at/e/fi? o/fo , 0 alcuna parte rotta , 
le brache , * il guarda nel f edere i 
Ne le natiche trova unpo’ di botta , 

Patta da un ’ ardiglione nel cadere • 

Il tnedico valente fece allotta 
Salubre empi afiro col fuor aro unguento 
E gli fu dato un bolognin d' argento + 

10 • 

Si prefe un legacciuol d' una calzetta 
Per Jtrigner' al fantoccio la ferita , 

£ quando l' ebbe ben legata , e fretta 
Nel luogo , ov ’ ebbe un poco di ftampita j 
Erminio al refio del cammin lo alletta t 
L’ ofiel vicin mofirando con le dita s 
Leggiadre fole conta a la brigata ' , 

Perchè fila nel viaggio follevata * 

21 • 

Tra le gambe fi mifero la via , 

Che prefio fi pafsò fenza fianchezztt , 

E giunfer finalmente a V oflerìa , 

Senza avvederfi , allegrezza » 

£ i paffuti difagi ognuno obblìa ; 

Vien fu la porta /’ olle con prontezza , 

Ove flafcritto: non fi dà a credenza i 
£ dice ; fervo di vofira eccellenza • 

E ^0/ 
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CANT XVIII. 117 

18 . 

Al dìfs : è fors cafcà ft tos da cavali ? 

I mj ignori n’ ev dfpràfìn eh’ a m vdj mi , 
Anc s’ al s fnfs rott 1 gamb , 1 brazz , 1 fpall , 

A v* al farò guarir in dù , o trj dì , 

Ch * a port migh un remed i , eh n va in fall . 
Avìflìa tant luigg quant in guarì , 

Ch’aven’di mal più grand , ch’ern cur dfprà 9 
lì mi pofs dir d’ averi arfuffìtà. 

19 , 

La Marcolfa , eh’ udì ft tibj al dfpujò, 

( Ch’ i villan dan tropp ment ai cantibanc ) 

Pr far più pr«ft Ermìni i ajutò , 

Infcmma inforna ft fgnor itrn in t’unbranc; 
Cm’al fu dfpujà Stara irida al vifìtò , 

E s* al taflò da cnp a pj da frane , 

E prche 1’ era un mal , eh lù n psè capir 
Pr n s aradgar al it medgò in t’ al mfir. 

10 • 

Al tols di’ elettuari , e s’ i al mìfs sù , 

(CV a guarir chi n ha mal agneofa è ben ) 

Ai fè po tutt quel zanz , eh’ 1 parfn a lù , 
Tant eh’ al bufoò dal cavalir un t fton ; 

Cm’ al fu paga al s la cols , e s n s vìft più , 

E la Vecchia n s partì più da galon 
D Cagafenn , e s’ al tìgn fempr pr man , . 
Digand': ah ch fti cavai n’ Vn pr i viiian • 

11 . 

E con fta cofa tutt andonn a pj 

Cntitand di fol , prch n’ i fttfffh'fs al viaz , 

X> fo part la Vecchia prtgniri in allgrj 
La cantò , ch la pari va uti gardlìn d maz , 

B in ft mod i arrivonti preft a un’ uftarj , 

Dov i era ferirti chi voi godr vantaz 
Bafta eh’ al paga i bezi in tla ftadira , 

Ch’a s magna , e s bev 3 e l’oft in dà vluntira , 

Tutt 
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XX • 

E poi V inchina giù profondamente » 

Che ben fapeva ejfer Jìgnor di Corte 
Erminio , che s’ accofia immantinente 9 
E dice: io veglio un quarto , ove le porte 
Stien chiufe , infieme con quefia miagentei 
Fuor ’ «»ro efeì de l’ olle la conforte , 

£<7 a lui fece un bel reverenziont , 

CA* tutte fe’Jlufir quelle perfone • 

13. 

E a la Mar colf a tcjlo die ’ <7* braccio 9 
E la fece falir fopra le f cale s 
Ma il buon ’ Erminio volle fenza impaccio 
Starne un po' al bajfo con quell’ animale 
Di Cacafenno , che facea un mcfiaccio 
Fien di fiupor , vedendo quanta , * 

Gente fi flava allegra , e in gozzoviglia , 

Ke poteva parlar per maraviglia • 

14* 

K’ fra/? , rfef ,gi<ì avean bevuto 

Di vin bianco , e di nero un par di fiafehi •' 

£ »o» avean’ ancor fatto un [aiuto » 

E fatto augurio di più figli mafehi 
Al loro Imperadore , o»or dovuto , 

C«* ;7 Ciel voglia , almeno uno ne nafehi » 
C&f a /<* mifera Italia dia conforto 
A la ruina volta in tempo corto • 

* 5 * 

loco lungi a* tarocchi fi giucava 
In partita da quattro Bolognefiy 
Cui altri fopra per veder fi flava f 
Ed eran sì accaniti , e così accefi , 

Che ad ogni lor parola fi bravava , 

Come gli Ebrei fovra gli ufati arnefi • 
Vndiffei oh carte , che direi del bretta ! 

Si può dar de la mia maggior dif detta } , 

2 / 
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CANT XVIII. xi9 

zi • 

Tutt allora s’ allgron* , cs funn cuntìnt, 

E s n vden’ l’ ora d sbattr I’ ofs barbìn • 

L’ oft tifcì fora a far i cumplimìnt , 

Ch’ al cgnufsì , eh 1* era zent dal Rè Alboìn , 
E s chiamò fo mujer , e i fu fervìnt , 
Ch’arzvìfsn la Marcolfa , e 1 fo fandsìn ; 
Ermìni difs , eh’ al vlè magnar un bcon , 

Mo eh* an vlìva di llanzi d fudizion . 

*3 • 

Al frà fervi , difs l’oft , vofìr’ eccellenza , 
Ch’ ai ho un bon partament fu da do fcal ; 

L’ olla fervi la Vecchia , e s tols licenza 
Dal cavalir , eh’ armas con ql* animai 
D Cagafenn , ch s’ era mìfs drj una crdenza , 
Pin d maraveja , e drìtt cmod è un ftival , 

Es guardava a qla zent , ch flava in allgrj , 

E s n parlava , esn fave tors d vj • 


14 • 

Ai era juft allora un furaflir 
In ql’ uftarj , ch feva ballar di catl 9 
Ch’ un ave 1* anderienn , con al cimir, 

Ql’ altr pareva al piccol om indian ; 

1 andavn a fon d tambur faltand in gir 
Drìtt in 1 1 zamp dedrj , dop s davn d man 
Cmod .fa dù mrus , e po fevn di inchìn , 

Di caveriol , di fall da ballarìn ; 

i5 . 

L’ era un flufs , e rifìufs d zent , eh’ arrivava , 

E tutt i camarir ern in facend . 

Chi vlìva una fujetta, chi dmandava 
Un mez , ql’ altr un buccal , chi vlè di mrend , 
Chi fol un’ infalà , talun ziigava , • 

E s n s’ udiva s n’ un fraccafs urrend ; 

Ch’ un falta, un ziga , un rìd, un dà di gli ond, 
Es par , ch sìppa fudfovra tutt al mond . 

Ca- 
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CAUTO XVII V 

z 6 • 

Il buono Cacafenno fir abili ava 9 

Come in cofa non mai vifta fuccede * 
Tenendo dietro a Erminio , che n‘ andava 
Verfo il cortile piede innanzi piede , 

Ed ivi a le murelle fi gìucava , 

E traccannar da molti anco fi vede , 

Che , giucato a la mora il fuo boccale 9 
Andavano cioncando un vin beiliale ■ 

17 * 

Stette fempre Marcolfa con V ofleffa , 

Come fanno le donne , a chiacchierare 9 
Che non fi metton mai gran fatto preffa , 
Di lor gonne ciarlando , e di comare , 

E quand’ hanno la loro lingua meffd 
In tai chimere , non fi fan chetare , 

E quefia è tutta la virtù donnefea , 

Che d ’ altro affé non fan , fe benfipefea • 

z8 . 

Del viaggio conto , rfe la caduta , 

De /# fpedizion del Re Alboino 9 
Cui tanto fi profefia ella tenuta 
l } e’ gran favori ufati a Bertoldino 3 
Che mai non s* era in altri dì veduta 
Verfo d' un rozzo villanel mefehino 
Maggiore cortefia , maggior ' amore . 
Quanto in petto n’ alberga a quel fignore • 

Z9 • 

Del fuo parto primiero ancora diffe 
L’ angufiia acerba , f 7 dolorofofiento , 
Che fi credea , che il bambolo tóorijfe 
Ilei fuo tanto diffidi nafeimento , 

Che la mammana ancor tanto t’ afflifie 
Nel veder ’ un cotal lungo tormento , 

Che non fapteva quel , che fi faceffe , 

E qual cofa giovare a lei potefie • 





CA NT XVIII. tu 

x6 . 

Cagafenn s maraviava a vder aia zent, 

E s tgnìva al cavai ir pr al giuftacor , (dent, 

Ch bel bel s tols d lì , prch l’era un fgnor pru* 
Ch’intes, ch’ai psè patir al fo decor 
.A lìar fra qlor , e s vìgn immantinent 
In t’ al curtil dov bfgnava avers alcor, 

Ch dù zugavn al piaftrell , di altr a bàttnaur, 

E la più part ern imbriagh madur. 

* 7 » 

La Marcolfa in quel mentr era andì sù 
Con l’ ofta , es s’ era mìfsa a chiacarar ; 

L chiacaron’ un pezz d veft , e d fifsù , 

D feuffi , d camis , e d robba da filar. 

Za cm 1 donn cmenzn n la finìiTn più , 

Es n’i manca materia da battlar, 

Ch la lengua è 1’ unic capitai di donn , 

E s’ in fan certo pompa quant 1 ponn. 

i8 . 

E po intron’a zanzar di affar dia cà. 

Di parìnt, di fu fiù, di fu mari. 

Allora la Marcolfa, dìfs , as vdrà 
Ben di omn bun , mo cmod avìva mi 
A fon ficura certo , ch n’ in nafsrà , 

E s’al podir quel fgnor , ch z ha condutt qui , » 

E po balla dmandarl al Rè Alboìn , 

Ch’ i era matt drj , eh’ al vlìva fempr avsìn • 

29 • 

An i è Ha fra nù dù mai niìnt a dir ; 

In t’ i prìm ann ai fè fol un ragazz , 

Ch’ è mo padr d quel tos , ch ha al cavalir 
Pr man : mo al faf di fiù l’ è un gran impazz , 
Cm’al parturì am vili brutta , e s crìfs d murir* 

E po quand a fu fora d ql’ imbarazz 
Al cminzò quel d’averi a dar la tetta, 

Ch’ ai ave 1 fedi , e agn bris l’ era una ftretta • 

Tari* 3 . E Al- 
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, . . 3 °* 

Quando il Ciel volle , fi levò di pena 9 

Ma venne quella poi de T allattarlo 9 

E le dolea la poppa troppopiena 

Di latte , ond ’ altri prefe ad asciugarlo 9 

Ed ebbepdfcia un tal dolor di fcbiena , 

Che donna non poteva Sopportarlo ? 

Ragazze t di ff ?, che fpofo bramate » 

J/ male , *</ // malanno voi cercate* 

3 * * 

2 ?* non Saliva Erminio , infino a ferie 
Di quejla vena andavan taccolando 9 
E v' era ancor a piti d' una chimera , 

Cé’ 4 /or »o» manca mai d' andar contando i 
Danno ineSaufla Sempre la miniera 
Di lor fandonie , <■ di lor ciancie 9 ‘e quando 
Tare poca materia ejfer rirnafa 
Efcein ballo il marito y <e quei di cafa » 

3 ** 

zzo/ vicino poi , 0 fu a vicina 
Entra la loro lingua benedetta t 
Allora si , che mai non fi rifina t 
E punge il fuo parlar piò cbefaetta * 
Infomma tutte fon di lana fina , 

Cloe fan col lor parlar cruda vendetta j 
Onde a ragion le pongo in un bel fafcio » 

■E a chi neba tutto /’ intrico io lafcio » 

.. . 33 • 

Ruppe tai filafirocche il cavaliere , 

E già portava fopra il camangiart 
Un giovane de /' t Jle cameriere , 

EJfendo V ora ornai del definare , 

Mar colf a , che già avea pieno il panieri 
Ad un ceffo vicin V andò a votare , 

Senza lavar fi poi fi pofe a defco , 

Come è il cofi urne fuo contgdjnefco* 




CANT XVIII. 

3 °' 


«3 


Almanc po ejuand i in grand fti baruncj 
Cgnufsìfni quel, eh 1 madr hanfatt prlor, 

Mo quant in è , eh’ i ditti villanj , 

"Ch 1 trattn mal , e eh’ i fan poc onori 
■Sj ludàal cfl , eh mj fiol n è mai da d quj , 

Ch l’è fta femprda ben , eh’ al m haavùamoT, 
B ben ch l’ ava mujer an fare un pafs 
Prima d vgnir da fo madr , eh’ al aiftfiai's-* 

3 *- 

B qui battlava , e s n 1’ arev finì 
al cavalir n fufs arrivà sù , 

Ch la vie tumara dfeorrer d fo mari , 

B dia Cort , e di unur, ch 1* avìva arzvù» 
•Gran fefs pr 1 zanz , eh’ al zanzarev di dì . 
Bgnori donn cumpatìm , s’ a digh mal d vù , 
Ch’ a tìgn tradur pur tropp quel, ch’atrov 
O vadal mo pr al fiori yo pur pr al drìtt. (feriti, 

3 1 ’ 

A fo , eh* anvprìlfi dir , eli s* avìfs judìzi 
Am guardarev pr mi , eh’ in fazz di fiacc , 

Ch n valn un’ acca , e eh’ anzi in d prejudìzì 
A Cagafenn^ tasj , ch’ammtrìflì in face 
A dir fti cos , e s frìflì al precipìzi' 

Dia mj riputazion, n m firn fi fmacc, 

Ch’ a la pi aridi contra a un* innucenti 
Tasj ; laflam turnar a 1* argumenu 

I,’ arrivò dorica dfovra al cavalir, 

E s fu caufa , eh 1 donn finìnn 1 zanz 
L’ avìva za dà ordn al camarir , 

Ch principiafs a purtar dfovra 1 pratanz ; 
Sebben, ch l’^ra una orrenda, anvols chimir, 
E’urdnòcm’un dfnar,prch i infufs bend’avanz, 
Ch’ anvols, ch nfun i avìfs da guardar drj , 

£ s’ avìva di bezi da trar vj • 

f» I S 
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34 * 

Tenne in pria uppiattelon di pappardelle , 
Da f«/‘ »»’ anitr accio era copert o ; 
Cominciò quindi un sbatter di mafcelle 
Che venuti par eano dal diferto , 

Ed in un batter d' occhio fparir quelle 
Eettuccie belle , e il morto fu [coperto t 
Ed a tal vifta fi refiò quel [ciocco 
Di Caca[enno in oca , come allocco • 

35 * 

Ingojar tutto , e non rimafe il piatto 9 
E in aria più neffun vedea la fame , 
Quando l ’ oftier di [opra venne ratto 
Con un manicaretto , e del [alarne ; 
Venian f eco con pace il cane , e 7 gatto » 
Cnaolando a mangiar tutto l’ offame , 
Ed ivi un po' di lite incominciar o , 

Che gatto , ecan d‘ accordo fian di rjiro 

„ 3 «. 

Convarj fughi , e [pezierif conciato 
L' int ingoi' era , onde non furo» tardi 
Col fanto pane a dar guflo al palato , 

E la fero in quel piatto da lece ardi» 
Fercb' era ver amente fiagionato • 

1 Aveva l' ofle i tuccinier gagliardi f 
Ed in quell' ofierìa f ac ea faccende , 
Come fuol far chi compra , e chi rivende 

, 37 * 

Al fuo albergo correva il forefliero , 

E d' ogni flato , e d' ogni condizione » 
Sapea pur ben colui fare il mefliero ; 

Elei [ uo inter effe non era un cappone / 
Dava il bianco ad intendere per nero , 
Pur gli correano dietro le perfone , 

Onde riforto da un mifero flato 
S[ era &ìà fatto ricco sfondolato • 


CAMT XVII’I. 

34 


iti 


I s mìfsn a lugh , e s vìgn di parpadell 
Con un’ anidra , eh mnava mìB udur , 
L’andò l'anidra dop 1 tajadell , 

Cagafenn s’ in magnò do lir d ficur, 

Es s’ era impacbiugà cmod fa un purcell , 
Esn’ armas fn degli ofs ai fervi tur , 

Ch 1’ avìvn vìft d brutt occh alcar i piatt , 
E s dfen’ , ch la tavla mett judìzi ai matti 


35 • 

Ai vìgn po dal falam , e dl’aftuvà. 

Con un cert bagnulìn , eh’ era prezios , 

Di fals , di favurìtt , dal fracafsà , 

E tutt ftì cos piafevn al noftr tos j 
An i fu fn l’aroft, e 1 paft sfujà, 

Ch’ al pars , eh’ an s’r muftrafs gran fatt gulos* 
Prche ald'sìva elfr pìn , eh’ an dsè pfer più « 
J. s frev ben , e vluntira livà sù ; 

L’arè avù guft d’andar a vder zngar, 

Ch’ ai pareva un mond nov tutta qla zent j 
Mo la Marcolfa n conclus mai d magnar 
Pr caufa , eh la n’ avìva gnanc un' dent ; 
Intant i fervitur fenza pagar (tent y 

Magnonn , ch l’ oft vie , ch-’ognun arftafs cun- 
Malfm la fervrtù di furaftir, 

Ch’ è quella , ch dà , e ch tol in t’ al fo mftir • 

37 » 

Cm’ un fgnor cammina quj omn , eh’ al tol figh 
I in quj , ch fan , e che dsfan a gli uftarj y 
E pr cpieft 1’ oft cercava d tgnirfi amigh t 
E s* i trattava con un. mond d curtsj ; 

L’è vera, ch vari volt s trova di brigh 
Con qftor, ch n vren’ pagar; mo tuttavj 
Al frev un dfviar i cluml>jia la elunabara , 

E s n’i frev mod d’ arcujer la dublara • 

F 3 In 
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38 •. 

Già fdtt ’ aveva un figlio prete , e un frate j 
E fuor a far voleva una figliuola ,, 

La quale non aveamol'taBeltate 
A cagione il un gran gozzo a la gola ». 

Diffé Erminio vedutala, immediate : 

Ha cofiei il difetto di Spagnuola 
Di qui pajfando alcun de la Bifcaglia- 
Con mogliata. entrò forfè a la. battaglia f 

39 - 

Certo:, fignor, non fi flà fempre a cafa % 

Ella fa r che per grida il lupo fcampa ,, 

E' coti' chi te nofire donne annafa.;. 

Ogni bella pur troppo accende vampa 
Ma quando alcun la guarda , nonfiaccafdf. 
He tenta fare alcuna nuova ftampa 
Temendo di trovar qualche maligno + 

Che. non guafti , onoratagli il nuovo ordigno 

4<r- 

Uh gran perigliò corre il ' bottega/o 

E quei , c' han di Jlar fuor V ore prefifje ,, 

Che qualchedun non vada al fuo polla jo • 
Come ab antiquo ognun dìjfe , eridijfe j. 

Con moine fi vince , e con duna jo 
Se ben fojfer le forche, alzate , efifie 9 . 

Ed han , come ognun fa , donne , e donzella' 

, 1/ capo tutto pieno, di girelle ». 

41 •• 

Non ofiante la mia fi* fempre buona ,, 

E tra le poche , c ’ hanno un po' d‘ ingegno f; 
Vivere me ne poffo a la carlona ,, 

Nò. d! alcun cafo certo »’ mrfowegno * 

In cui fi dica cofiei glie la fona • 

Sempre d' amor mi die' ficuro pegno , 

Ne il cruccio fu tra noi di gelofia , 

Ma buona mi f e fempre compagnia «. 
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3 «* , 

In ftmod qllù mìfs infem un fiacc d quattrìn , 

Ch l’avè un fioiprit, es’ era drj a far fora 
Una ragazza .in t* un Cunvent fvintlìn , 

Prch l’era urrenda , a fegn , ch la feva pora , 

L’ avè un gofs negr , grand quant è un pgnatìn. 

Da un bagaron , ch.’al vdìvi vgnir in fora 
Fra 1 bull , e 1 ment almanc un terz d’un brazi . 
Ch* arìflidìtt , ila donna ha dù.muftazr ». 


39 *- 

Ermìni, eh vili palfarla s’ informò- 
Da l’ oft s L’ era fo fiola , o d* un Spagnol 
L’ oli L arfpos ; eccellenza an i al dirò 
Mi la tìgrtpr mj. fiola-,. mo nfun poi 
’Zurar quell fn fo.madr ; a fo ben pò 
Chmj mujer è bunazza , esfo, eh 1* am voi 
Anc vj vj ben , a s prè dar , eh la finzefs », 

Mo guai a me in itemltir s* an i crdifs .. 

4<3r •. 

In t* agn mod' quand; 1 donn la voln far 
As ha lafi d’averi i ucch adofs ,, 

Malfai cm’as tratta d chi i.piafa d grillar 9 
Ch’ ai n’è pur tant, ch han 11 vìzi fin da 1’ ofs •: 
Mi cred ,, ch’al.sj.mÌLfatten.i abbadar 
Quand an s vlìfs uncimir. più grand’, e grofs ,, 
Ch n’è quel cimir , ch diftingu i bù da i afa-, 
Sebben quant i n* è. eh 1 han ,, eh’ al portn , ta 
4 i' .. (tafnf 

Guai s tutt 1. incimirà felfn dl’armor,, 

A s’ udirev un ; tron univerfal ,, 

Mo 1’ ufanza d’ adefs , ch! è tutta- amor ^ 
La n voi, s’ i al. fan-, ch’i s l’avn gnanc pr mal 9 , 
£ s’ i fa credr , ch’i prdren!l! unot 
Lamintands , o ch la i fa dfcruvr un rivai , 
Ch’ava i dìnt lungh , e eh’ ava pes 1 man, 

O pur * eh la i dà ad intendr , ch l’è al fo pan •. 

F 4 u 
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la Marcolfa , /> &<?» donna villana 9 
Le venne nel di dietra un tal difcorfo , 
"Perche non fempre ognuna s' allontana 
Dal ben oprare , e dal diritto eorfo , 

E s’ alcuna talora s ’ impantana , 

Tutto provien dal non aver foccorfo 
Da quella , rèe non ha , mafchia virtute f 
Che rendere fuol forte a le cadute . 

, 43- 

Contragli uomini diffe inezie molte 9 
Che non Jla bene a me qui di ridire $■ 

Contò la cofa Jleffa millevolte 9 
Ne fi ere dea voleffe mai fornire 9 
E intanto Cacafenno aveva colte 
Tutte le f rutta , e fen voleva gire 
Jfp-ajfeggiar’ un poco V ofierìa , 

Da cui mai non farebbe andato via f 
44* 

Dove fi mangia bene , e fi tracanna 9 
Pianta ognun volontier la fu’ alabarda • 

S’ alza Marcolfu prefto da la fcranna , 

S' accofia a V afte , e bieco lo riguarda : 

Sono le donne un corno , che ti fcanna 9 
E diffe : i miei omacci , il Ciet ne guarda 9 > 
Senza di noi farefle infino a gli occhi 
Ripieni di lordure , e di pidocchi . 

45» 

g* era arrabbiata , come un gatto bigio * 

E Erminio alzojfi , che gid uvea fpolpata 
Un capone elio arrofio , e f e' il litigio 
Tofto finire ornai troppo innoltrato . 

• Chiamando l x altra gente di fervigioy 
Da lavare le man gli fu portato 9 
Gittò a Mar col fa un poco d ’ acqua infeno f 
Ella f c’ un ghigno , cl' ira venne meno» - 
w ? Se n 


Digitized by Google 


42 * 

ia Marcolfa ben eh 1* era una villana 
La n psè più ftar pazienta , e s faltò sù f 
Esdìfsal’oft: a sj- la bona lana , 

Vùdsj di donn , e s n v guardà pr vù > 

A giudicà dal fon d* una campanai 
Senza udir ql* altra ; Iaffàz dir a nù j 
Sta a udir 1 mj rafon , eh’ allora a vdrerr 
Ch’ i omn In la caufa d tutt al mal , eh* a fen ? 
45 * 

E qui la cminzò a dir 1 fo rafon,, 

Rafon matti , ch 1* autor n-egli havlù dir, 

E s n' s tulìva brifa fudizion 
D nfun , tant quant n’ i fufs al cavalir* 
Cagafcnn in quel mentr n fu baron Y . 

Ch l’ arpos la frutta quant in psè capir 
In biflacca , e s’ arev pur vlù tors d vj 
Sol pr andar a fpafzar pr 1* uftarj • 

44. 

Dov s magna , e s bev ognun i fta vhmtira 9 
JMalTm quand s i po Iter fenza quattrìn j 
La Marcolfa frè andà drj fin a lira 
Zanzand-, e rinfurzands con dal bon vìn j 
Tra la rabbia , e 1 trincar 1* ave una eira , 

Ch la parè d fugh ; e s dsìva : r mj umizìtt 
Senza nù n frìifi merd infìn ai ucch ? 
N’andarìflìd piattun,d puls,d cìms,ed pducch? 
4 $ • 

Ch bell unor fa fta donna al fo cumpagn t 
Dir, che gl’ In bonn d lavar 1 purcarj, 

D’ amazzar dianimai, d dar al tei d ragn, 

E d’ artuplar di ftrazz da fulfanj , 

Al frè un bel paragon con Cari Magn , 

Mo cafp , Ermìni ha frezza d’ andar v j ,. 

Al s* è za lavà 1 man , e s ha fpruzzà 

Di’ acqua in fen dia Marcolfa, e Ij s’è argksnà. 

F 1 L’oft 



1»»> CAUTO XVIII» 

6,6 . 

Sen cor fi V ofle , ehevolea afiiugarla 9 , 

Ed ella toflo diffe :: vanne al boja ; 

Con altro f ènne de lè dònne parla , 

Che fon de V uman vivere la gioja ». 

Ripigliò i compatite qualche ciarla 
Detta per fiherzo y la mia cara ancroja », 

Che fe voi f ofle giovane -, e viftofa , 

Io. non avrei giammai ditta tal cofa». 

47'- r , 

Di grazia V che ! non han da Jlare al monda» 

Anche le vecchie ? tra le quai no'n fono , 

Che piglierei , mifentor, anco il fecondo 9 . 

Ma facile non è trovarne un buono ,, 

Com’ era il mio Bertoldo e /&' giocondo 9 
Che fempre allegro , e fempre- era d' un tuono m 
Ogni triflezza ne cacciava via ,, 

Solo col dirmi Marcolfinamia •• 

48 •- 

Era già del partir V'ora pafiata -, , 

Uè fi voi e a da Erminio più indugiare f '. 

Ch' ebbe diletto de la taccolata. 

De là Mhreolfà -, che in -un buon volgare j, 

( Che la fenapa. al nafo era montatx- 
Uelfentirfi da V ofle bolcionare )> 

Mandollo in fine a far fi benedire 

Con certa frafe , eh' io non vivo ’ dire». 

49** 

AVcontV, fignor'Ofii , ei diffe 9 e prefio’ 

Preparinfi i cavalli , e il noflroarnefe 5 , < 

Prendi queflò doblone-y, e dammi il refto 9 , 

Ch' io pago per ognun tutte:le fpefe 9 . 

Momo, Eccellènza il tutto- pronto apprejlo ». 
Giù da le fiale toflo fi difiefe i 
Ei fi ritiene il prezzo mercantile , 

Che anche i cavalier non hanno a vile • 

V 9t§’-- 
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1* oft pr mattina, fìns. d; vlerla: fugar , 

Eljidìfs: tn’ i.zamatt >■ va un pocalboja;; ' 
Lù pr tors fpafs i arfpos fu lafifam far , 

Ch mal i è ? vgnj quV„ Ila ferma la mi zoja ; 

Nù, ch fen vicch,a pfenfaiutftt- quel, che z par», 

E queft n!è mìga po l’ arvìna d Troja ,, 

S’ a fulfi una zuvnetta am tratgnarè ,, 

Ch’ a fo , ch.n! elfencl più zovn.a n! ev piafrè *« 

47 - 

$lppla mo cmod là s vuja an t vui a man ,, 

E s n fon po tant vecchia , eh’ an truvafs; 
MarVs* a in vlìfs in vlìflìà pur anc dman *, 

Mo quand al mj Bertold' n’ arfuftìtafs 
A n’in vui . Ch n* hojaa ch fard’un fcalzacan 
D’ uri matt , d* un! infpirtà eh m ftrapazzafs 
Ch m vindìfs quel po dftenti e quj pù d ftrazz», 
Ch* in mìfs infem coni fadigh d.fti brazz ì 
48 •« . 

Senza fall a fte dfeors, eh l' avè cminzài 
Ai tgnìva drj la vita d fo mari 
Mo Ermìni ,.ch s’ era za mez prepari 
Pr andarvi, dìfs : Marcolfa, s’a ften qui 
Crdiv ch fta lira a fren dentr in città >• 

Am par, ch.d’agn* ora va fcappand al dì. 

Al viaz è Iungh , fen preft'. Lj i dìfs : ai fon », 
Am era perfa in zanz con ft poc.d bon .„ 

- 49 - 

lù dìfs al'oft: fa i cunt , e fai ben preft;,, 

E dsj, eh* i mettn in ordn i mj cavai;, 

Tuli ft dublon j.pagav ,.e dam al.reft; 

A pagh pr tutt.fti zent , prchean vui guai ,, 
Concludila , fpichiav , in ft mentram veft *. 

L* oft cors in frezza a far i fu fcandai ,, 

E s n s tìgn fn la paga mercantil , é . 

Ben eh’ i oft con i par fu finn’ altr ftil . 
i. F 6 ' . Ca*. . • 
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. 50. 

L* oca dtCacafenno era incantato f 
Stando di nuovo a riveder gìucare 9 
Fu più volte chiamato , e richiamata + 

Ed il fordo face# per non andare . 

Andonne alfin'yXna alquanto f confolato i 
Fercbè di nuovo non volea montare ; 

Si ricordava ancor la culattata , 

E gli piacea di fare ivi pefata ». 

$*• 

Oh f e fapeffe , che fenva ala Corte 9 
£ fe intendere , che cofa ella fia , 

£ che vi fi cammina per vie torte f 
E che vi regna invidia , e gelofia , 

• £ fe il padrone ben vi vuole a forte 
Vi danno dietro con frode , e bugìa f 
£ a far , che fia miglior voflro defiino ì 
Nonvi giova faper greco , 0 latino • 

_ 5 »* 

Ma pur troppo il malanno t* attraverfa f 
£ vana ambizion toglie la pace • 

La povertà d' amaro è molto afperfa , 
ter quefio ognun la f ugge, e a ognun di f pi ac e} 
E chi crede fcampar fortuna awerfa 
Cade della padella ne le brace ■ 

Meglio fora di poco efier contento , 

Laf dando a ’ Cortegianr il fumo , e ’l vento » 

5 3 • 

Se faprai tranguggiar bocconi amari , 

O Cacafenno mio vanne pur lieto , 

Che molti troverai , che fon tuoi pari 9 
Che di fcipito han piò , che di faceto • 

Mafia foto , che accorto un poco impari 9 
Secondo l' ufo loro confueto , 

Scemar la pena de le tue catene , 

Tagliando i panni addo fio 4 chi va a c viene • 

No» 
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Cagafenn in quel mentr s l’era colta» 

Pr andar a vder zugar pr 1* uftarj , 

E ben eh l’avìfs la tefta tant (travolta» 

AI n* avìva più vuja d’ andar vj 
E s’ al tigni n’ chiamar più. d’ una volta, 
Ch’ al s tuie fpafs d Ialfarfi correr drj ; 
Balta an s finì la fola , eh’ al curtfan 
I andò in prfona, e s’ al chiappò pr man • 
5i • 

Oh s’al favìfs , puvrettdov I ha d’andar ! 

Ch’ al va in Cort ; s 1* intindìfs cofa voi die 
Un lughsìfatt, al s frev fatt più prgar , 

E s n arev zdù sì preft al cavalir; 

S’ al s' infugnafs , cheumparfa 1 ha da far ; 
Mo penstla tì s un tos pò mai capir 
L’ invidia, I furbarj , gl’iniquità 
Dia Cort , ch an 1 ha mai villa , ne pruv.V* 


5z. 

AI tuccava a la Vecchia an tor fl: impegn » 

Lj ch L’ avìva pruvà con Bertuldìn 
Tant ann , maflin favand infìn a ch fegn 
Fu. ftranià fo mari , mo pr i quattrìn ^ 

Pr i regali , pr 1 grandezz la pers I* inzegn ì 
Tant più , eh 1 dono in foln aver pu&ìn , 

E s turnò in Cort , ben ch la l* avìfs a nuja , 
E s i cundufs al nvod , eh en n avè vuja • 


55 • 

Va pur vj povr tos , ch at fo dir mi, 

Ch ai è la baza , e s i è al mel in gavett , 

An t raancarà al magnar fin , ch para rii , 

T ara di bezi , ch t n frà più puvrett , 

Mo at dagh avis , eh’ an palfarà quale dì , 

Ch la vita dal curtfan t vgnarà in garett, 

S' a cas t n’ impar gli ufanzdla Cort , e l’art 
D tajar i pagn adols al terz , c al quart . 

Avi 
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}Jon già ti loderei il far la fpia 

Per ejfer ’ il ben vifio , e 7 più gradito 9 
Pur /’ conobbi più d ’ «»£ genia , 

Che in riferir ha molto riufcito • 

Chi d’ avanzar fi ancor molto defia 
Piaccia il meftier , che non if porca il dito % 

E Cafirati introduca , e Cant arine » 

E le tanto apprezzate Ballerine • 

55 * 

Taivirtuofi in Corte non gii furo 
A quel bel tempo , che Berta filava • 

Ora fi fa la vita d’ Epicuro , 

Che tutto all ' ozio , ed al piacer fi dava » 
lungi in fin che puoi , t * ajficuro t 

Che ncffun frutto , e affanno fol fi cava • 
Son* elle un campo infetto di gramigna « 

£ /<* >»£/’ tfrfo /o/o vi r ’ alligna • 

5<S. 

Vi fi vede di rado un* uom da bene 9 
O aver ne /’ tjl/Vr fa/ perfeveranza J 
Erminio fol la fua onefii ritiene , 

£*»o» /’ empie di fumo , e di baldanza • 

In lui gran pazienza fi mantiene 
Jn modo da non dir mai a baflanza • 

Ognun , che fa la fioria ci conferma , 

Che con <fucl matto avria perfa la fcbermt » 


57# 

D/ nuovo pur lo prega , e lo riprega 9 
Che fui cavallo fuo torni a fai ire , 

Gli fa mille carezze , e in fin lo fr g a 
Sotto la gola , ed ei non vi vuol git 1 9 
E lo regala ancora , e non fi piega 7 
Ed ha una pazienza da morire , 

Cb ’ ognun gli avrebbe detto a note chiare : 
Vattene pur* a far ti ornai [quartate • 


Sa 
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, 54 » 

Avt però l’occh , eh in t al dir mal dlazent 
T n fìfs la fpìja , eh 1 e un mftir tropp vighacc , 
Un mftir baron’, eh tutt i han abbumment , 
Ben eh* in ft genr più d’ un ha quale intacc • 
Chi cerca d eflr in Cort rìcc - , 

Ai nuftr dì an i è mftir , eh fazza piùoìacc 
Quant sj quel di caftrà » di cantanti > 

Di comico ,, db bufun di ballami’ ^ 

Afo ben , eh dà quel’temp , eh Berta filava 
Sti virtuus in Cort n avevn lugh, 

Ch ai era più judìzi , e ognun badava 
Agli art , ai ftudi ,al cos', eh aven dal fugh* 
Mo cofa ferv"pinfar a quel eh' s ufava , 

S adefs tutt va pur tropp in femn , e in zugh ? 
La Cort s è fatta terra tant indegna, 

Ch la n dà più fn di urtiga e dia gramegna « 

•* 

Uh om da ben in Cort è una ftraniezza „ 

S a in va di bun in puc di 1 in dfevia ; 

An i è s n ErmTni eh sj tutta favieiza , 

E s è fol lù , eh tìn d occh la bona lira , 

L è affabil,. fervizial , e s fa finezza 
D bon cor a tutf, e s è dfinterefsà, 

An dirò s 1 è pazient , prch fta virtù 
Cagafenn ha fatt tant , ch la s e cgnufsu • 

57 *’ , 

Zà d'bell nov al'curtfan al vrev ardur 
A muntar a cavali pr far piu preft» 

Ch’ ai arftava.un bell viaz , esvgmva ur f 
E s ab cminzò a prgar, e a tari teit , 

E Cagafenn s arghgnava , e s ftava dur , 

E s era tutt pianglent , l’era tutt meft. 

Gran pazìnziad’ Ermìni cmod pfel ftar 
D>n al mandar da la rabbia a fars fquartar. 
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5?. - 

Se non eel mandò Erminio , or eel mefiti* io J 
Cui la frottola mia pare compiuta • 
Lafcio ad altri sfogar e il fuo dejìo , 

Che avrà di me cicala affai più acuta • 

1* non Jovea già aver , fu V onor mio p 
Lingua to’ matti tanto ritenuta ; 
Quando la Babilonia ha pieno il facco , 
Se le j doglie la botta con gran /matto • 


fine del Cinto Decimottavo* 


•» 
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s . 58 * 

Mo s lù n i al vols mandar ai al mand mi , 

Ch an fon mo tant pazient cm è al cavali r , 

E i fufsl pur andà quel bell prìm dì , 

Ch' al vìgn a ft mond , ch al n m farè amattir 
Ch a i vada almanc pr un poc , eh’ al daga lì 
Finch mi marpofs, ch’an vui fumar a dir , 
Ch an vie andar a cavali , ch a 1 ho dìtt tant , 
Ch a fon mo fiuff ; a arvderz in & altr Cant • 


Al fin dal Vecimottav Cant » 


cani; 
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Argomento • 

govra il defirier torna qual* era innante 
Il figlio , e giunti a la città vicina. 

Con gioja accolti fon da i duo Regnanti • 

Il goffo dietro un * ufcio fi firafcina , 

E in guifa tal lor comparifce avanti • 
Giubbila il Re , ne gode la Reina , 

Che poi Marcolfa a fe chiama per pocog 
Yuol , che le infegni un fuo piacevol gioco * 

- Allegoria • 

la foftenuteita » e la rigidezza non è Tempre conve- 
niente alla debolezza di noftra umanità . E’ lecito tal- 
volta il divertirfi, e darli onefto piacere ; e la natu- 
ra , ficcome fra gli animali creò le fcimie , fra gli 
uccelli i gufi, e le civette, e fra i pefci i delfini, 
perchè ferviflero come di traftullo a quei del- 
la loro fpecie , così ei pare , che crealTe 
certi uomini , nati per farli (frumenti 
del nofìro rifo, e del noftro fpaffò • 

Ed oh quanti I 


x* 

A Cacafenno intanto la paura 

Calata era dal cor giti ne* calzoni ì 
Come talor' awien contro natura , 

Che puzzin d' animofi anco i poltroni 5 
Di tornar* a cavallo il putto giura, 

"Perche non creda alcun , eh* egli minchioni f 
dice a quel fignor rivolto poi : 

Vi fai irò , ma come fate voi • 

Ola 
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Argument • 

Al torna in t al cavali fl pezz d ignurant 
Piz eh a» fè prima , e t entra aqsì in città 
Dov l è accolt , e ben vi fi da i dò Regnant . 

Si s flra/sina drj un ufs tant el /garba , 

E al Rè /guazza , eh al n ba mai /guazza tanty 
Anc la Regina i ba un gufi Jlrampalà , 

La qual da la Marcolfa , eh ha di inzegn 
Vrev imparar un quale bell zugb da pegn , 

AHegurj. 


An è mìga ben a ftar fempr fempr in t la Co , e e-fT* 
Xufdgh ; as po ben di voli dicrtors airtod . e vj . La 
natura fi tra i animai di fcimi , di barbazagn , 
e d gli altr bifti , eh ftrvelTh d palfa- 
temp ; aqsì anc tra i onm la in fa 
d quj , eh fan da bufton , eh ai 
n è un flazell • 


T. 

S J malandrìn quand Ca gafenn cafcd , 

Ch adefs an dfeurren’ più dal cavalcai 4 , 
Ai fra , ch dirà , ch 1 è ftuff d fti zanz ; al sò 
Am dfpias , rao tant , e tantali pofs mudar ; 
Bfo ch a dfeorra d fta cofa , am inzgnarò 
D n dir 1 iftefs , quell è quel , eh a pois far : 
Baden donca al tufett , eh voi faltar sii , 

E s dis a Ermi ni ; inignam cmod a fa vù . 

Oh 
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* » • 

oh garbato girlo» , qualgìojaiofento 
In vederti sìgajolorfu V* l M* 

Monta , Erminio nfponde , feniafienU 

Sul cor fier tornerai , P e . rch . e %!**£ * to 
Tu a leftajfe nongiugni , io f ** * VjL 

SaróJ alo r , che 
Al Re n' andrai ; or mentre sìg J g 
11 cavallo a Marcolfa egli condegna . 

£ gii fu n corridore agile , elefio ; 

£• rimontato Erminio, e fu l vicino. 

Che Marcolfa teneacon firmi gejto , 

Jha pur Cacafenno ilpe' mancino. 

La fi affa lunga , che non f r * a J e "° 

Xulla fervi, vela tocchi [P^no. 

Al fin compiuto il f alto, di f chimi ef co , 

In fu la groppa fi trovo Al rovefco . 

4 * 

Tenfate , in rimirar quei pi neh elione 
Poflofovra il puledro in firmi guifa , _ 

Quale Erminio rima». C/& dal’ arcione 
Cade gii già , »è di cader /’ avvi fa ; 

Qui , e ligiù dal cavallo pendolonè 

Sbattejt , e f coppia quafi da le rifa ; 

Tlon ride Cacafenno , egtifimfce 
D’ adagiar fi , e eh ’ ei rida , jifiuptfce . 

. 5 • . . . , 

IJM giu da quel cavallo, Erminio grida , 

O del cavallo ancor ben più balordo . 

Vuoi , eh' ogni biricchin dietro ti ridai 
Spropofito fimil non mi nrVorrfo. 

Ma cofiuigittaal vento lefueftrida , 

ferch’ è il novello cavali er piò for do ^ 

Di quel , che fia un villa » con carro , c bovi 
Se per viaggio a forte lo ritrovi . 


I 


CANT XIX.. 14* 

X • 

Oh bravo, oli bravo! arfpond al cavalir, 

Qsì m pias ; à ps j muntar prima fu in ft fafs , 
Ch’ aHoraa frj più grand , e s frj più a tir 
D pferì muntar in groppa con un pafs , 

Fav pur anm , gajard , eh av faren tgnir 
Da la nona al cavali , prch in s dfcuftafs , 
Cuardà cmod s fa , e s faltò fu in t un tratt • 
Adefs a vdren , ch pruffitt in cava ft matt* 

Cagafenn , eh oltr al mal , eh I ha in t al cervell 
L ha d zunta ft altr , eh I è mez imberiagh , 
Con pinfir d ftar più comod al porceli 
S cavò d arpiatt dal cavalir 1 bragh , 

E d in t al fafs 1 andò a cavali bell bell , 

E dop ai vìgn ft altr pinfir più vagh 
D cavars al giuftacor , e la camifa , 

Pr ftar più frefe ; crdi v , eh’ al fufs matt brifa ? 


4 * 

Av ìafs plnfar a 'vder fta nuvità 
S Ermìni s maraviafs , e la fo zent • 

Tutt rifn tant , eh in pfen’ aver più al fià , 

Ea Marcolfa ai vìgn fquas un accident 
Dal gran dfguft , ehi 1 ev , e s era aqsì arabbià , 
Ch laidìfs tutt quj ftrapaZz , eh ivìgnn in 
Mo Cagafenn fedfpuja dfatt , e s tra (meni, 
Pr terra agn cofa , cmod s al fufs fta in cà • 

Ermìni n pse più ftar pazient , t s dì 
Fora di bazl a vder fta ftrambarj , 

E s dìfs : ch matti ria è quefta ? t para tì , 

Ch s vada nud pr la ftrà ? prche trat vj 
Quj pagn ? hat vìft , ch nù altr famn aqsì ? 

T n fa , ch 1 zent z faran la bàja drj > 

Allon ; tu fu quj pagrt , e cmenzt a vftir • 
Mo Cagafenn fa vìfta d en i udir* 
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© • ^ 

Tur di gridar non cejfa : eh via fi iv ale ; 

Volgiti indietro , che rovefcio fei i 
La dove tien la tefla T animale . 

Tu andar diritto con la tejla dei • 

Cacafenno allor pronto , e puntuale 
Dijìc : che importa a te de' fatti miei ì 
Nulla di ciò ne dice quefta beftia , 

' E tu mo te ne vuoi prender moleftia ì 

7 • 

Qualche altra volta ho cavalcato ancb * io 
Su una cannuccia , o pur fu d' un bajlone 9 
E a mio modo ho tenuto il mufo mio , 

Senza che alcun mi metta per ragione : 

Or mo tu alzi tanto buzziccbìo , 

Terchè (lò in quejlo modo a cavalcione l 

So , che il primo non fon ; vijlo ho piò d* una 

Ai cavalli voltar così il trentuno • 

8 . 

Oh , di fé Erminio , eh pazzo da catena ! 

Quello , che andar così tu forfè hai vijlo , 

Ter infamia vi va , vi va per pena : 

Vuoi dunque ejfer creduto un ludto } un tfifto / 
Che così appunto il boja i ladri mena 
La le carceri nuove a ponte Jtflo 9 
Ed a' miferi in vece de la briglia 

Torge in mano la coda , e poi li tirigli a • 

m 

Oh quefla volta pofs' anch' io ben dire , 

Che a Modena m‘ ho prefo a condur l' orfo , 

Nè fo chi befiia pi ò pofia apparire , 

Nè qual meriti piò cavezza , o morfo , 

Se ben , eh' è un brutto intrico da finire , 

Nè a follevarmi un can pur anco è cor fo : 

Tarmi il popolo udir » che ci dichiari 
Tutti quanti noijìampazti deipari • 

Eof. 
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6 , 

E qui al cnrtfan $ infpirta ferapr piò , 

B s dis; la vut cuncludr sì, o nò ? 

Tu ben qaj pagn , eh to nona t i dà sQ t 
I al tos i arfpond da frane ; s ai ho tratt zò , 
Prche ai ho caJd , eh’ a fud ; guardà mo vù 
S am i vui mettr : Oh bella ! quand ai vrò 
Ami farò far dar: m aviv intes? 

Is am vgnj a nuja a torn al mj paes* 

« 7 * 

bimane là in 1 1 ara a fazz tutt quel , eh m par , 
Ch an i è nfun , eh polla farm da patron . 

S 1 è fredd am veli ; pr alcald am pofs dspujar , 
X qsì nud cavalcar al mj ballon ; 

Xa zent an 1 ho lintìi mai ftuffilar 
Sn drj al bifti , o fu in t i albr ; a fo , ch an fon 
Al prìm, ch fe dfpuja, eh as dfpuja anc mj padr 
Innanz , eh al vada a zazr con m j madr • 

S. 

jQuand a dìgh mi , ch t i matt * e s ho fufpett , 
Ch t n z vui far amatti r tutt pr la lira ! 

Aio t par a tì , babion , d andax a lett , 

O d cavalcar un baftuncell pr al prà > 

Tu fu quj pagn 3 fa preft , prch am afpett, 

Ch s un quale un t ved t fuppniTa fra 1 fafsà • 
Balla dop un miar d zanz la ì entra in tefta , 

X s tol fu i pagn , mo quell n fa , ch al s velia • 

9 • 

X*imbrazzò la camifa , e 1 giuflacor. 

In mod, ch 1 part dedrj vìgnìn dinanz , 

X bragh an i fu vers , ch al le vlìfs tor, 
Ch al dìfs , eh auj pagn al tgnìvn cald d avanz. 
Xa povra Vecchia aveva un batticor, 

Ch al fo ragazz n trabuccafs innanz 
Con tuttqlimbroi, tantpiù,chaldavagIiond* 
X s al vrey ajutar, e s n fa dond. 

Tart* 3. G - Br~ 
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io . 

E offe d’ JJIolfo almen quefto il cor fiero , 

Che battendo le fiume in un momento 
Ti portaffe coli pronto , e leggero , 

E me togliere a sì crude! cimento ! 

Quafi ti pianterei qui fui f enfierò , 

Che di tondur piti matti io "non mi fento • 
Mentre in tal guifa duolfi , 'ecco un villano 
Venir cantando con un legno in mano » 
li» 

Erminio allora : o galantuom da bene , 

Diffc , potrefli tu farmi un fervizio t 
Vedi tu qui coflui , che fe ne viene 
Con a cavai r ove f ciò il frontefpizio ? 

Egli è affettato in Corte , ‘ e il Re lo tient 
Ter uri ’ uom di finitimo giudizio • 
lo debbo andare avanti ad azrvifarlo 9 
XI he in per fona venir vuole a incontrarlo • 

Terò , giacchi tu fei così pedone , 

Prendi la briglia in mano , e 7 cavai guida • 
Lafcia pur , che la gente con ragione 
Di lui fi faccia beffe ■, • e cianci , e rida % 
Giunto in corte n’ avrai la colezione • 

Di me , che fono cavalitt , ti fida t 
Nè mancherà la mancia anche in denaro » 

' Che il Re non è , come fi crede 5 avaro % 

ti burlo già , «è ti fien frani 
1 f enfi miei » fappi , che il Re è cortefe i 
Credi forfè , che tutti i cortigiani 
Siene sì gran fi gnor i al lot paefe? 

Molto t ’ inganni in ver ; quanti villani 9 
Che in Corte ora fi fan di buone Jpefe , 

£ z/e/?r , £ di letti , * <4/ vivande , 

Stava n co' porci a mafiicar le ghiande ! 

Grati 
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10 . 

Ermìni avè dà ordn ai fervitur , (pian, • 

Ch s aviafn innanz , eh i i (Veri’ tgnù drj pian 
Adefs , ch al ved , eh al tos è mal ficur 
Ai dfpias , ch in i in , ch ii pren’ dar una man • 
Al va cercand un om , ch al psìfs cundur , 

E (tari al fianc , es ns attrova un can , 
Finalment al ved vgnir un cuntadìn , 

E lù ita ferm tant, ch ai sìppa avsìn* 

11 . 

Qftù s incantò a guardar a quel ragazz , 

Ch ave i pagn a 1 arverfa; e al cavalir , 

Ch era in t 1 imbroi , difs : galantom , an fazz 
Pr faver i Fan vuftr, iìv pr vgnir 
In città ? s a favilli in ch imbarazz 
Am trov con qftù ; crdim , ch am faamattìr , 

L è matt , e s è imberiagh , av lafs pinfar , 

S a ilo frefe , e s am fon truvà da far • 

Aven d andar in Cori dal Rè Àlboìn , (bon, 
Ch 1 ha mandà a tor , pinfand , ch al sj cvell d 
Fam un poc al fervìzi d ilari avsìn 
Tant , ch an prìgla , ch al Rè fare 1 dfprazion , 
Tgnj pr 1 brei al cavali , prch lùn 1 tin , 

E po n v dubità, ch al mj patron , 

Ch è al Rè , v darà un regali , ch fra da parsò, 

E quel , eh av dìgh a vdrj s av 1 attindrò. 

E prche an dubìtadi di fati mj , 

Tuie intant ita muneda , e fam il Favor , * 

E quell fra poc appreifa a quel , ch arj , 

S av purtà ben , dal Rè Alboin , ch è un fgnor , 
Che n 5 laiTa vìnzr cert da nfun d curtsj , 

E cm al regalia al cerca d fars unor ; 

Al v al po dir ila donna , ch 1 ha pruvà , 

E la Marcolfa dìfs: sì in verità. 

G * A 1 
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14. 

Crai tufi un po' la tefta il villanella 9 

E quattro , 0 cinque volte indi sbadiglia ; 

Fer creanza un po' levafi il cappello , 

Ma nel cavarfiel tutto fi fcarmiglia , 
ture al cavallo in fin così bel bello 
S * accofta alquanto , e prende in man la briglia , 
Me poco è ciò , r he contro ogni fuo filile 
Trovi Erminio un villan così gentile* 

1 5 * 

Giunti pofcia a le porte alquanto fracchi t 
Trovan de la gabella i fovrajl a nti , 

Ma non gli arreflan già , che sì vigliacchi 
Mon erano color , ne petulanti , 

Come a ' di noftri fon certi tai bracchi , 

Che a dar vanno del nafo a tutti quanti » 

E fin fiotto a le donne in bruficaciera 
Voglion cercar fie han cofia forefticra * 

16 ■*. 

Contro sì fatta razza di ribaldi , 

Che impafiati non fion , che di baldanza j 
D' ira non poffio almen , che nonmi ficaldi j 
J)’ emendarli però fienza fperanza » 
affermerò fiol quanto il Barujfaldi 
Scriffie contro cofioro in abbondanza 
Mei libro ove sì ben loda il tabacco , 

Ma un dì vo’ pettinarli a Straccia fiacco » 

. . * 7 - 

Torniamo ora ad Erminio i al contadino 
Dice : verrai fino al reai palazzo , 

E perchè non ti oltraggi nel cammino 
Qualche briaco mai , 0 qualche, pazzo 3 
Un drappel di faldati avrai vicino , 

Che affisar i la donna , ed il r aguzzo , 

Eoi chi dar fi patria , che a le fifichiate ^ 

£’ accoppi afferò ancor pugni 9 c [affiate * 
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CANT XIX. 14* 
14. 

Al villan ftì perplefs , e po s i ardufs, 

Dop eflrs dà una grattadìna d tefta ; 

Al tols la paga , eh an fo quant la s fufs , 

E s vrev agn dì d ftFbaz , ma agn dì n è fefta ; 
Al pres pr 1 brei la biftia , e s la cundufs , 

E s tgnìva al tos , eh tré fora , e eh fè una peffct 

0 arlott , eh nfun i psìva ftar avsìn • 

An dirò cofa s dsìfs al cuntadìn. 

Al bruntlò fin, eh i funn a la gablìna, 

Mo an s attintò d tuccaral fu pr pora 
Dal Rè. Cm i funn dal caflr qla zintm», ' 

Ch ha 1 uffizi d ligar, dè fubit fora 
Pr vder cofa era quel , mo i n f nn ql argina » 
Ch fa i nuftr sbì rr , ch al tos are avù pora , 

1 avevn vìft Ermìni poc innanz , 

„ E s i Iaflon’ palfar fenza far zanz • 

1 6 • 

Dal reft i frenrr ben fta lor muftazzìn 
D fari mìll infulenzi , e mìll ftrapazz, 
Prche al fo mftir è d far dar a eaiìrr 
Anc i innuzìnt , e quj , ch n i dan impazz : 

E s ai è a ft mond nfun- ch ava al murbìn 
I in qftor , ch a dirla , fan al mftir d miclazz ; 
Bon prò i fazza , e ch i vadn cmod fè Grott , 
Ch andò vj , eh l’era crud , es turnò cott. 

17 • 

Turnen a Ermìni , ch prima d andar vj 
Dìfs al villan, ch andafs fin al palazz 
Dal Rè , ch 1 arev mandà una cumpagnj 
D fuldà in dfefa dia vecchia , e dal ragazz , 
Ch a s psìva dar , ch 1 zent i tgnìfsn drj 
Con di rifat, di fìfch , e dal fchiamazz, 

E jchi fa , ch in i avìflh anc unurà 
D accumpagnari in Cort con di fafsà . 

G 3 Do* 
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18. 

Così dicendo'fprona il corridore , 

Cètf parve in quel momento aveffe I* ali ; 

Giunto in palazzo, incontra il Servitore , 

Che gli ajuta a cavar cappa , e flivali , 

Egli dice : Jìgnor ,. fon già tre ore , 

' Che fi fanno afpettando quefti tali j 
Impazienti fono e Re , e Reina, 

E temevan di voi qualche ruina « 

x 9 * 

Se non fon giunti ancor , poco può fare , 

Di([e Erminio, che arrivino amendue , 

E in quefto mentre eccoli già arrivare % 

Col condottier villano, tutti e due » 

Prefio fi corra fopra ad avvifare 
Il Re , che venga a le fìneflre fue ; 

Ed ecco il Re , con la Reina a defitti 
Curiofi affacciarfi a la fineflra * 
xo * 

Con al fianco la rocca , e in mano il fufé 
Venia Mar col fa a lento piè filando s 
Il villan pien di polve iterine , e il mufo 
Stira , t fgrida il cavai di quando in quando i 
V altro poi , che a r ove feio fi avvi fufo 
Con il capo , e coi pii va dondolando 9 
Que ' Prenci piti tener le rifa a freno 
Hon ponno in rimirar sì vago treno *• 
xr » 

Vifia non ho giammai tanta genìa 
Sul corfo carolar ne' giorni pazzi i 
Inondata direfle la gran via 
Da uomini , da donne , e da ragazzi / 

Nè fpiegar già vi fa la mufa mìa 
Le ficchiate, le grida, egli fchiamazzi : 
Tanta è la calca , che le guardie appena. 

Pojfon con 1* arme r attener la piena •. 

Nc 
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18 . 

Dop eh 1 ev dìtt quell al dì una gran carrira 
Al cavali, eh I andò in Cort in t un mument ; 
Un di fu omn , vdend , eh l era vgnù lira 
I ufcì incontra pr vder , eh n era d fti zent* 
Tutt i curtfancin i al v'jftn ii finn eira , • 

Es s allgronn , eh al purtafs al Rè ft cuntent , 

I i dìfsn : avevn pora d quale arvina ; 

L è un pzol x eh al Rè. v afpetta x e la Regina & 

*>9 • 

Ermìnl arfpos 1 è Ila al fio! d Bertuldìn, 

Ch m ha fatt dar a l’ ahìfs, eh z ha fatt tardar* 
S in in arriva a ft ora , i in cert vsìn 
A vgnir l tasj , ch iìn lor , ch denn arrivar • 
Vdiv tutt quel zent , vdiy tutt quj birichìn , 
Sintiv quf vers % udiv quel fghergnazzar è 
I in fòr fenz altr : anden a darn avis 
A la Regina t e al Rè , ch i rìdn un bris* 

io * 

I i f ;n n corr’ a la fneftra ,es vìftn vgnir 
La Marcòlfa , ch filava , e al fo tufett , 

Ch avè i pagn all’ arverfa , e dfcvert al mfir % 
Prch 1 era. fenza bragh ; e qui un ruglett 
D zent i tgnèdrj , ch i aren’ fatt amattir , 

Mo ai feva pora i fchiupp , e 1 bajunett 
Di fuldà , ch i ern intorn . Av lalTarà 
Pinfar s i Prìncip rifn. sì , o nò * 

ai • 

Aviv mai vìft al temp da! carenvar , 

Ch a s ved di mafer , ch in ver cargadur , 

Ch han drj mez mond con un univerfal 
Seguit d uri , d fabiun , d oibò , d pladur ? 
Figurav , Cagafenn * ch ev un egual 
Incontr in lugh di tromb , e di tambur x 
E quj puvr fuldà s. truvon’ da far 
A tgnir i birichìn , ch al vlen’laffar. 

G 4 Crn 
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Ne la loggia reale alfin s* arrcftà 
La nobil coppia , e intorno a quella vanno 
Tutti i fiajfier di Corte , e a quello , e a qu efid 
Ferchè falgan le frale , ajuto danno • 

Frima è Mar col fa , che fi manifefla 
Stanca , e per carità chiede uno f canno / 
Ma già non fiede , perchè V incamminano 
Dinanzi a la Reina, o la flrafcinano • 

Ben venuta , le dìfie la Reina t 
Ancora viva fei , Marcolfa cara ! 

Son viva, ella rifpofe , ma vicina 
A volterra mi trovo, od a mortara • 

Quefla fcala di Corte malandrina 

M’è faputa pili afpra , e affai più fintar a 

* De le vie tutte , che in venire ho fatte 
Sul gran cavallo de le mie ciabatte • 

14 . 

J Ma , dov * è Cacafenno s il Re le chiede , 

Ratto la donna a tal parlar fi voltai 
Mi il nipote , che f eco aver già crede , 

Seco piò feorge , e dice , io fon pur folta ! 
lo V uvea meco , or dove ha volto il piede ì 
E dove occultamente fe V è colta ? 

La portiera frattanto un paggio tira , 

E Cacafenno entrar dentro ella mira • 

15. 

Tutto curvo con quanta in corpo ha lena 
Un * ufeio dietro aftrafeinar fi sfiata ; 

Farte cader nelafcia , e fu la fchiena 

' Farte ne tien s ridendo il Re lo guata $ 

La Reina in un gode , e in un n’ ha pena 5 
Staff Marcolfa pur quafi incantata , 

Che comprender di ciò non fa il mifiero , 

Ma ben tofio lo fvtla il cameriere • 

£ di fi - 
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CANT XIX* 

11 • 

Gm i funn in t al curtil dal gran palazz , 

Al cors tutta la Cort a fari unor ; 

Di clvalir d prìm rangh tolfn al ragazz 
Pr man , eh arìffi dìtt queft è un gran fgnor , 

Di altr arzvìnn la Marcolfa , e s i dìnn d brazz, 
Al villan fu fervi da un fervitor , 

Al qual dop , eh 1 ev mrindà , e arzvù al regali 
Dal Rè /-fenza dir niìnt ai vultò 1 fpall. 

23 . 

Da Marcolfa andò dlungh da la Regina , 

Ben eh la fufs firaeca morta , eh la n pslfs più^ 
Ch l’avlva 1 gamb , eh i feyn dirindlna , 

E s durava fadiga a Rari sù; 

Cm i dù Munarca vlftn vgnir ila vcchìna 
I i corfn incontra , ch s an~ i avlfs tratgnù 
AI decor , ch voi , ch i ftaghn in gravità j 
Ai ho pinfir , ch tutt dù 1’ aren’ basà • 

24 . 

Dop , ch i s funn falutà con mìll curtsj , 

E ch i s funn mlfs a fedr , al Rè dmandfr 
Dov era Cagafenn , ch 1 an 1 avè drj , 

Allora la Marcolfa s maraviò 
N al vdend lì iigh , es dlfs , ch al s j andà v) $ 
Un pagg i arfpos 1 è andà a far un fatt sò ; 

La Vecchia allora dlfs : a cminzen ben ; 
Abadai, ch 1 è un ragazz , ch bfo tgnirl a freifc , 

15. 

Cagafenn in quel mentr arrivò lì , 

E s avè un ufs in fpalla , ch al fe Alava ; 

Tutta la Cort intes al bell prlrn di , 

Ch al tos avè la tetta , ch i girava , 

La Vecchia vdendal dlfs ; puvretta mi ! 
Cminzenia a far al matt ? za mi m 1 afptava j 
Cos è quell ? chi t ha infgnà d far ft lavurir ? 
Elfun, arfpos allora un camarir. 

' Gi Ai 
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16 • 

E difie } del novello forefliere 

Vi narrerò , fignor y tutto il fucceffo» 

Poe' anzi in confidenza a uno fi affiere 
Di [fé : pifcixr vorrei adeffo adeffo .. 

Ei lo conduffe al loco 'del' me fiere y 
E diffe : ne l’ufcir tirati prtffo 
L ’ ufcio , ed egli , finite fue faccende y 
E«or de' gangheri il. levale, in fpalla.il prende • 

2-7 - 

ito dimmi , fi?/ fìgliuol , />er £«*/ cagione ■ 
Strafcinando ten vai cotefia porta I 
1/ Re gli dice-; ed egli ha la ragione 
Pronta , /? di faperta a voi importa • 

Jkf<* /? di quefla cafa io fon padrone , 

Soggiunfe il Re , la confeguenza è corta S 
Dunque s’ è mia la cafa , delficuro 
SLarà mio l’ ufcio , ch’era attacco al mure ». 

iS* 

Ida quefi’ ufcio , rifpofe il pazzo allora ,, 

Sw /? fpalle mi fa la confeguenza • 

£ fi?» ? ridendo il Prenze y a la malora 
Lafcialo andar ,poi eh’ io ten do licenza * 

Si difpone egli allor fenza dimora 
Lanciarlo a rompicollo in lor prefenza i 
Ma v’ accorre Marcolfa , e ratta ratta 
Lo rat tiene , dicendo.:, oh befiiamattai 

19 » 

Ti* non bai mica un* oncia di giudizio » 

Sintunito , balordo , gofferello .. , 

Perchè lanciar quefi.’ ufcio- a. precipizio 
Come f offe una vanga- , od un raflrello f 
Infomma tu fai mal fempre ogni uffizio • 

Prefio finiamla , cavati il cappello , 

Va , bacia lor le mani , e lor i' inchina 9 
Ch’ uno è Re y fe noi fai y l’ altra è Reina • 

Cct- 
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( i 6 . 

Ai frappava un n fo. chè,. e un om i ha infgnà 
Al lugh propri,, eh. è zoin t un camarin , 

E s i hadìtt , cmods Col dir cm av sj fpichià. 

Tirav drj i’ ufs . Rcofà ha fatt ft fandsin è 
Pr far quei , eh i è fta dìtt ai 1 ha cavà. 

D in ti guerz., ck ai dè vler far al facchin* 

Nù i iaren’ tolt d adofs , e lù n ha vili , 

Ch 1 ha dìtt % chaivol purtaral qui da vii 

a.7» 

Al Rè cmal vili in quel bel feurzi al tos, 

A gli ev tutta la fo fuddisfazion 
Lù forfi. & lufingò.,. ch. al fufs inzgnos 
Pr aver truvà fta gran bella invenzion 
Es difs a Cagafenn ;. t i pur. curios. 

A ftraflìnart drj ql ufs ! dimm , prch rafoa 
T fa ft ovra : prche am par , difs al ragazz 
E al Munarca foggiuns i oh gran muftazz L 

E po feguitò a dir Sai v vìn a nuja- 
EalTal andar in terra y . eh. am cuntent ; 

L è un pzoli arfpos al tos ,. eh.’ ai ho fta vuja r , 

Prcham s azacca tant adofs eh. a fent , 

Ch I fpall m doln a vu donca,,ckan v cuja „ 

E s al vliva. arbaltar immantinent , 

Mo tutt i corfn a dar un po d ajut , 

E s dìfsn : al z vliva dar. un bell falut •. 

La Vecchia allora dè in 1 1 furi fort-,, 

E s i difs bonament dal becc e vj j, 

An vie vgnir y mo pr n far a Ermini ft tori 
Adefs am mett 1 man in. t i cavj • 

Gran che ì cm a s ha fpe'ranza d quale cunfort 
La va a 1* arverfa Es difs al tos ; vit quj è 
Vai a bafari 1 man , e vati inchina ; 

Quel fgnor è al Rè , e ql altr’ è la Regina . 

G 6 ' Ai- 
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30 . 

Cacafenno ripiglia ; o& quejla è ! 

Come volete voi y eh' io mai conofea 
Se quejlo è il Re , fe la Reina è quella f 
Diftinguo ben' un topo da una mofea 9 
Ed il noflro capron da T ajìnella , 

E fo , che T uno è zoppo , e T altra lofea f 
Ma fe quejla è Reina , e quello Rè 
lo vel confejfo , noi difeerno affé • 

3* • 

Mirate voi , /V differenza alcuna 
fr è tra quelli , ei tf/fr’ »o>w , 7/ dìflingua } 

E mia madre , e coflei parmi tutt' una , 

Quefla, e quella hanno nafo, e fronte , * lingua , 
Quella è / curetta , * quejla pure è bruna , 
Grajtotta è quella , e quejla pur t ’ impingua 9 
L' una veggo , , « r»W? , * , 

E /’ quando dorme ancora ciarla • 

31 . 

0r però 9 che da me tutto t' intende 
Lo Jlato loro , <? fono a quel , fente 
De la cafa i padron , giujlofi rende , 

Ch' io lor m' inchini , e faccia un complimentai 
Senza punto tardar tutto Ji Jlende 
Quanto è lungo cojlut fui pavimento , 

E dice vengan pur , come m' ha detto 
La nonna mia , giù chino entrambi affetto • 

33*. , 

Che fai ? mezz' arrabbiata in quell ' ijlantt 
Grida colei , perché così boccone ’ 

Or tiftramazzi , pezzo d' ignorante , 

E accia da berlingaccio , e da buffone f 
Ed ei : non mi dicejle poco avante , 

Ch' io m' inchinaci innanzi a tai perfone 9 
Ad ubbidirvi toflo io mi fon moffo , 

Ma chinarmi di più certo non pojìo • 

EpoU 
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CANT XIX. V? 

3° • 

Allora Cagafenn i arfpos : i In qftor > 

Mo s i in cmod a fon mi , e cm a s) vii . 

A m {limava , eh un Rè, un Imperate* 

Fu(Tn fatt d altra pafta , eh an fen nu . 

Sicché donca mj padr frev /f TA * 

S 1 avìfs qui pagn intorn , eh 1 ha mdofs I a ? 

Mj madr frev Regina s la purtaft 

Quel veft,con ql altr imbroi, eh ì el ì aslargals. 

3J- 

A fo ben , eh fvari i è fra un gatt , e un can , 
Fra un afn , e un bò , mo qui an i al fo trovar , 
Anca lor han al nas , la bocca , 1 man , 

E i ucch cmod aven nù ; mi r ved andar 
Cmod a ved in muntagna, eh va ì villan. 
Finìfsla dìfs là Vecchia , e cmenit a aqdar, 
Tnfa, chlorcmandn, e ch i in lor dù patrwj 
D fta città , d fti perfon’ , di nuftr emun > 

3 1 • 

Allora Cagafenn dìfs : av ho ìntey 
Bfo donca , eh am i inchina , e ditt , c fatt 
Al s arversò pr terra lungh , e dftes , 

E s dìfs ai ftagh a afptar , chivignìn; catt, 
Ch r fazzn preft ,ch an vuiafptari un mes ,, 
Ch i m daghn 1 man , eh ai 1 has in t arr tratt . 
A vui eh t i bas , i arfpos la Vecchia , al mfir» 
<Ch bfo pur,ch a sbrozza) Ai prigh acumpatir, 

T par a ti , ch t av da d ftendr cmod fa un afn > 

Hat vìft , ch nù altr famn m fta manira 
T intend juft cmod fa i pai , eh m in ti mafn » 
O cmod fa quj bambuzz , ch in in tla nra . 

Al tos dìfs : vù m brava quand ì altr tajn , _ 

E s rìdn , e s fguazzn , e s faltn , e s m fan eira} 
An ho fatt ben ? s an vi) , ch am ftorza gli of» 
Ara par d eiTrm ehinà quant mai a pofs . 

A? 
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34. 

E poiché altro a me qui non rimane , 

Che baciar lor la mano , ognun mi metta 
La m.tno in bocca , e f eco un pò* dì pane • 

O co fa altra a cavar la fame eletta 5 
Una fame fent' io piò , che da cane, 

Per ctt non mi fowiene altra ricettai 
I atemi liberar da quefl * affanno , v > 

E pai gli bacierò quel , che vorranno «. 

Jtaifcioccbe zze ognun fi sbatte -, * r/* . 

£ »<r /« Principeffa è tale il rifo , f 
C/je ;7 con le poppe fi collide . 

Per fin lofteffo Re mezzo conquifo. 

Or là fianco fi butta , or quitta fide 
Coprendo fi col manto , e gli occhi , e’ Ivi fa. 
Poi dice al fervo , ficchi il putto intenda t 
Ta , conduci cofiui tofio a. merenda • 


Perdonate , , f ««a confufa 

Mar col fa aliar rifponde -, il poco fenno % 
io Japrei per lui dirvi altra feufa , 
So ben quai grazie a voi da me fi denno , 
Ciacchi tante a gufarne ornai fon * a 

£ fa gli obblighi miei , ma Cacafenno 
D effer' aff atto f ciocco ha per ifiinto , 

E Bertoldino egli è tutto dipinto • 


Oh Bertoldino , appunto, évivo,, o morto f 
Il Ri le chiede , ed ella ; sì , fignore , 

E' vivo , e f ano , e ognora al campo , * al* orto 
Travaglia , eì ha buon braccio, e buon colore 
D t che moglie fi prefe èfattto accorto , 

E di qut fio baccello e genitore $ 

Ed et ; me ne confalo » Un tal marito 
Certo , o Mar colf a da mofirarfi a dito * 

St$ 
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*Ì9 


Ari i reft’altr fn, eh ai bafa 1 mah, 

Ch i vìgnìn ; n i hoja dìtt , eh al bafar® . 

E cas mai , eh i m. fpurzìfsn anc un pzol d P an 
Al bafarò più d guft , e s. magnarò, 

Ch a dirla fch ietta ai ho una fam da can , 

Prch ai ho z.a pad! quel , ch a magnò. 

A fon tant faquajh con quel cavali , 

Ch m ha tratt in s ù,. ch am. dol al mlir ,c i ìpan. 

3 *- 

Chi avìfs vìft la Regina fghergnazzar 
N arev psù ftar d n fari cumpagnj ; 

La n psìva aver al ». la s fè alintar , _ 

E s pianzìva , e s fmaniava,. e s triva vj . 

Al Rè anca lù ni pfeva pm durar , 

E s feva quel dfprazaon > ch la feva 1) • 

E pr n erpar al dìfs a. un fervitor : 

Cundusj ft tos a mrenda,. e avai al cor.. 

56 ». 

Ch al feufa d grazia voftra Maeftà „ _ 

Dìfs la Vecchia, ft ragazz , eh 1 ha poc inzegn , 
Lù n fa 1 creanz , ne i tratt , ne 1 civiltà-, 

0 ch al parla ,. o ch 1 arfponda an batt a legn * 
Bfo dirla , ch l è al ritratt juft dal fo> pà ,. 

Ch a favi s 1 era matt, chan cred , ch in lt regtt 

1 sj mai fta al cumpagn pr mj dsfurtuna , 

Ch a fo ben mi quant volt m è vgnu la luna *. 

Appunt ch n è d Bertuidjn ? el viv , o morti» 

1 din andò al Rè : e 1), 1 arfpos sV fgnor* 
L è viv , e fan , e s dà dattorn in tl ort , 

L ha bon’ brazz , bona fchìna , e boa cu or*. 
E don , eh 1 ha tolt muiet le dvintà accort , 
Dov ch 1 altr dventn matt , cm 1 fan 1 amor. 
Ai ho guft , dìfs al Rè , d fta bona nova 
Ch al batta fod , e chi ila ben cn s mova.^ 
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38. 

Su le moderne , e fu le antiche carte 

Ritrovo , cb' ogni donna a queflo , e a quella 
Re' de la fua pazzìa non poca parte f 
Ed a' più faggi ancor tolfe il cervello S 
Giove , Apollo , Saturno , Alcide , e Marte y 
Ter non parlar di qualche eroe novello , 
Impazzir pure ; ed ora poi quel bacalo 
Earpu'o favio la moglie ì è un gran miracolo « 
39 * 

Ma voi fianca farete ; olà fi guidi 
Ne lefianze per lei già preparate . 

Coti comanda , eglifcudier più fidi 
Dicon : monna , con noi tojlo pacate » 

Già il ragazzo era gito , e fe di gridi 
Sente tutte fonar le Stanze ornate f 
Il cor le dice il vero , e che non erra y 
Vedendo Cacafenno Jlefo a terra • 

40 • 

J attofì incontro Attiglio : eh ! no madonna £ 

E' un mal , che non gli pafia la cafacca s 
Udite il cafo pur i coflui fi affanna , 

Eper falir fui letticciuol t * attacca ; 

Con le maniy * attacca a la colonna , 

Che fofiien quella altiffima trabacca s 
Là trovar crede il letto , ed al gran crolh 
Rottofi il perno , cade a rompicollo • 

41. 

tifa il guardo Marcel fa , e V ignoranza 
Scufa con dir : non vi Stupite , Attiglio , 
Toichè nenv' ha tra noi alcuna flanza 
Di tai letti fornita , per mio figlio 
Se cadde , fu , che non fapea /’ ufanza • 

Rover 0 Cacafenno 1 a qual periglio 
Toflo ti fei ! perchè coti t’ afeondi ? 

Non ti fefii già mal ì parla 9 rif pondi • 

Ctc 
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C A N T XIX. X6* 

38. 

Ai ho ben lett fn tc gP illori antigh ^ 

Ch 1 donn attaccn la mattina , e 1 vìzi 
Ai puvr omn , e s i mettn ip mìll intrigh 4 
E quant in va pr 1 femn in precipìzi ! 

Quant in è , eh dventn matt pr trattar figh 9 
E tù n ha una , ch i ha fatt piar judìzi t ^ 
Quell è un purtent , ch bfo farn una memoria 
E al rii vuja , ch 1 zent credn a lì ìftoria . 

39 • 

Mo vù frj llracca , an vui tratgnirv più qui ; 
Andà un poc a arpulTarv,ch a l vdren po dman * 
La Vecchia al ringraziò , e s l ubbidì 9 
E quj omn la chiapponn fubit pr man, 

Es la mnonn al quartir ; quand i funn lì 
I udìnn urlar al tos } eh al parè un can ? 

Cos el Uà ? dìfs la Vecchia , es fè 1 fmarj i 
La dvintò fmorta , ai vìgn dia termarj . 

40 • 

Attili i cors incontra , e s dìfs., n ev dfprà , (ca, 
Ch al n è niìnt sben ch n i sj gnanc mancà un ac- 
Ch an s rompa al coll pur tropp. Bfo,ch a favài 
Vdiv qla culonna , eh tìn fu qla trabacca > 

L ha ditt, ch 1 ha fonn , e mi fubit i ho infgnà 
Dov è 1 lett , quand an ved s n ch al s attacca 
A la culonna , e quella i è vgnù adofs , 

Ch s an fon prell a trattgnirla al s fiacca gli ofy» 

41. 

La Marcolfa i arfpos : cm an s è fatt mal » 

L è Ha ufi zuglìn , e s è da cumpatir , 

Prch in muntagna a fen cm è i animai , 

Ch dormn in tla paja fenza tant chimir ì 
Pur pur cm a s ha un pajazz , e un po d cavzal » 
Con un linzol , 1 è un lett da cavalir. 

N el vera Cagafenn ? hat mal ? dì su ? 

T en m arfpond ? t n i za naort ? oh puvrìtt nò I 
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Che giova il rammentar 1 ! Imi* a v 
Or che fono sìben' ZJ dt fiatai 

Kon rniJlate TdZZ ° rmentat ° 

Me' eg£ iomìr^ n0n ri ’ di grazia, 

. Intani - 

Il -cielo , che H hucr R » * ringrazia 

Il Re r «[colti c 0 n tra"** * * acc fPP«t 0 . 
«Mando», max q ue ll' infelice* 

r ' a ^TrX C [ d "^} 1 to", 

stp&srzi asced- 

X» fa tome tolti sì •«« 

Oleica , che ot f e - , JtaJi merenda 0 ee 
Per digerir col [anno prettamente 


cena 9 


%?&ir ebeo ;f e ''*^^ 

r.ftV[^’T,°Sf am, " u 

rUeArtli wne * Cf add °r menta appena 
4 MacJ!ar"° '“™ ùr J v 'Z li ‘‘ r f< [enti ; ’ 

Mentre [ enn ° K t°j » c ^ e » poveretto l 

Mentre fognando fa , eade dal letto . 
fittilo , e gridi)' oh me ntefehino! 

Honna . tacete eh' <s “allora; 

j *«««, io ci vedo ancora. 
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41 • 

Che diampr aviv mai tant da chiaccarar , 

An vdj , eh a vui durmir è dìfs al tufett. 

S a fon mort an m importa ; Iaflam ftar r 
Ch a ftodincant, es n foniìntd puvrett. 

L arfpos a quel parol , ch al dìfsn dsdar. 

Senza capir al fens , e quell fu un pett , 

Ch fu Albi t cuntà al Rè da un fervi tor , 

E al Rè dìfs , bfo abadari , e averi amor* 

' 45* 

Intant , ch dorm al ragazz , e ch al furnacchia 
La Vecchia mett la rocca in t un canton , 

Las dfpuia,e scava al bull,prchans amacchia,’ 
E po s mett a magnar in frezza un bcon. (chia. 
Al par , ch la s tema , es-s in Ila quacchia quac- 
E s fent d agn cofa y ben ch niìnt i fa bon , 

Prch i magnar sfurzà n in pri villan , 

Ch in folit a magnar civola , e pan» 

44 * 

Dop ch 1 ev magnà la s fè un po d fuppa d vìn 
Pr dar un po d cunfort a la natura. 

Attili eunfident daL Rè Alboìn 

La Uè a ulTervar pr al bus dia chiavadura , 

Mo al psè vder poc » prch Y\ fmurzò al lumìn , 
E s andò a dftendra lett la criatura , 

La n dsìva elfr andà gnanc fotta ai linzii , 

Ch al tos fe dsdò , e s i fè vgnir fu i chiù . 

4S* 

Al faltò zo dal lett con di fmarj , 

E di uri , ch al pareva un infpirtà , 

- E s dsìva ; ajut , ajut , nona , currj , 

Ch ai ho pers i ucch ; currj y ch a fon cafci • 
Oh ch dfgrazia! oh chmallan fo più dov am sj; 
La Vecchia i crìfs , e s era tutta dfprà , 

E s batti fugh termand cmod s fa pr al fredd . 

. - Cm al vili la lum al dìfs ; tasj , ch ai ved . .. 

• Atti- 
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CAUTO XIX . 

4^ • 

Oh quefia in verità degna è d * intaglio » 

Dice il fervo tra fe , che fla guatando 9 
E corre a darne al Re pronto ragguaglio , 

Che curiofo già flallo affettando : 

Oh che fonaglio , Sire , oh che fonaglio l 
Grida , e ripete At tiglio in arrivando 9 
Egli racconta pofeia per minuto 
Come acciecoffi 9 e come fia caduto • 

v , . 47 • 

Qui sì , che , in afcoltar fciocchezza tale , 

Il baccan de le rifa fi raddoppia ; 

A la Reina or or vuol venir male 9 
Ed il Re , fio per dir , che quafi feoppia , 

Con tant * impeto entrambi il rifo affale , 

Che ingruppato col pianto in un s * accoppia 'f 
Ella refpira alfine , e fi compone , 

£ che chiami Mar colf a al fervo impone • 

48 • 

Tolto a lefianze , ove colei dimora 9 
Il fervitor pitiche fparvier fen vola , 

E le dice: Madonna , la fignora 
A chiamarvi m' invia , or eh ella è fola f 
Senza di voi non può flarfene un' ora • 
o//rt dal fanciullo aliar s' invola 9 
Dicendo : fenti 9 a te ritorno prefla ; 

Ma fe le aggruppa al collo , ed ala vefia • 

49 • 

Jno» andrete voi già da me lontana 9 
Chefeguirvi vogl ’ io a tutte l' otte s 
Grida , e fretta la tieji per la fot tana • 
Dicendo : io non vo'ftarfolo fla notte • 

Che fe venijfe mai qualche befana 
No , no : verrò ,v ella pria che annotte • 
Prenditi qui quefio puppaccio appreffo 9 
£b‘ io vb da la Reina 9 e torno adefio • 


II 


1 


CÀNT XIX. 16 $ 


4^ • 

Attili , che n n ave mìnt da ciintar 
Al fo Munarca, eh al psìfs divertir, 

S raraaricava , e s n fave cmod s far , 

JEs s allgrò cm ai vìgn ft colp da riferir; 
An s incurò d udiri cuntrafiar, 

E s cors dlungh a truvarl al fo quartir, 
Ch 1 era con la Regina , e s i al cuntò 
Con di rìzz , e dia franza da par sò. 


47 • 

Tutt rifn , cmod s po credr , e s rifn tant , 

Ch i avn a crp?r , mo in fpecie la Regina , 

Ch andava mfdand al rìdr , con al piant , 

Ch i vgnìva zo a grund j fu t pr la vftìna , 

E s dsìva : verament qftù 'porta al vant 
Fra i matt:mo prima, ch vada a lett qla vcchlna 
A vrè pur, ch la vgnìfs qui . Valla a chiamar. 
Dii , ch la vigna da mi , ch ai vui parlar. 

48 • 

Subit Attili cors pr diri cvell, 

E s arrivò , eh la Vecchia bacca java; 

Lù battè con creanza a l ufs bell bell, 

I s i dìfs , eh la Regina la bramava 
Fin ch la n avìva al Rè , ne 1 fo dunzell 
Fra i pj , pr una facenda , ch i impurtava • 

La Marcolfa i arfpos: adefs ai fon, 

E s dìfs a Cagafenn : dorm , e sìpp bon • 

49 • 

An vui , ch andadi vj , dìfs al ragazz, 

0 tulìm vofe ; an vui ftar da pr mi , 

Ch ai ho pora , e s la tgnè ftretta pr un brazz • 
En dubitar, ch adefs a torn qui , 

1 arfpos la Vecchia , e s i dè un enflagnazz 
Da traftullars , e po fubit fe vftì , 

Ch 1 era meza dfpujà , cmod a favj, 

E s tols al fo lumìn, e s andò vj . 

Quand 
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cìnto xix. 


50 • 

Il me f chi nel così col fuo puppaccto 

Si trajlulla , e Martolfa , affai più aflutd f 
Pone a l' vfcio un tantin di catenaccio , 
Poivadala Reina , eia faluta: 

Signora , a’ zw/Zr/ cenni avaccio avaccio 
Per fervirvi , ove vaglia , *’ fon venuta $ 
Sì sì fatemi pure 0 leffo , 0 arroflo , 

Per fervirvi , ìa wo/ #0# #ai difcojlo . 

* 

Afa /a R?/»a ì/jfe aZ/or di botto : 

Sappi , Marcolfa , che dimani ferA 
Si fa in mia cafa il folito ridotto , 

Ne Za più folazztvole maniera : 

Vorrei , che m' ìnfegnaffi fette , 0 offo 
Giuochi ^ma d' invenzione forefliera » 
Rifpofe la villana : io nefo mille 
Colf ufo, col carbone , « con le fpille. 


5 *- 

Sopoivarj proverbi , « indovinelli , 

Che m' infegnò Bertoldo mio marito , 

.Ma così Jlr avaganti, erosi .belli , 

Ci* «07» non gli fcioglierà febben fcaltrito $ 
D ’ infegnarvi prometto , r quejli , r quelli j 
E fo d ’ E/o£o fwffe a menadito 
Le favole, e cent' altre , e piti , fiori ette 9 
A tener lieta la brigai a elette • 


■ 53 » 

Quello v * infegnerò de gli flrument i , 

Ch ’ £ «» giuchetto in mia fé* gujlofo affai , 

E 9«ef di fare in cinque parti il venti , 

Ma , che pari non fìeh di numer mai'. 

Buon , la Reina diffe , e immantenenti 
La licenziò col dir : diman verrai : 

Com' ella andaffe, t ciò , eh’ indi aweniffe 
Lo potrete faper da chi lo fcrìffe . 

Fine del Canto Decimonono. 



CANT XIX. xrf* 

50. 

Quand la fu fguìlà fora I ev pinfìr 
D mettr al cadnazz a 1 ufs pr eh al n ufcìfs # 

E po dop la fìè un pzol lì ferma a udir , 

S al fi va quale nuieftr , e quand la crìfs , 

Ch al s fufs indurmimà, 1 andò a fìntir 
Quel , eh i cmandava la Regina , e s dìfs : 

Dov poflìa fervir voftra Maettà ; 

E Ij i dìfs , cumpatim , s av ho dfcumdà, 

1 ha da vgnir una mafia d parigìn 
Dman d Tira a treb da mi , m farìifi infgnar 
Di bj zugh , ch ai vrè far dar a caiìn , 

Ch i m in fan tanti , eh am i nvrè feuntar ; 
Guardà , ch n al fava al Rè » ch 1 è muftazzìn 
Pur tropp, prch 1 è gelos, d vgnirz a fgumbiar* 
La Vecchia i dìfs; la poi vivr ficura, 

Ch s am vlìfs anc tirar fu mi liarò dura • 

3 *» 

In quant ai zugh da pìgn ; la fpazzàrìna 

£* un bell zugh , al viandant , 1 oft , al didal , 
Quel di fpropofit , quel ch s manda in berlina , 
Qyel di amalà» dia vecchia > di animai. 

Di zugh d man a in fo più d una duzìna , 

Ch in tutt bj \ ch s la m vlìfs mettr a capitai 
Ai farò armagnr curt . Circa a di fol , 

E di indvinj , la in arà quant la voi . 

3 ? * 

Bon bon , dìfs la Regina , a z vdren po dman » 
Andà adurmir , puvretta , ch a frj ftracca , 

Ej i fè un inchin > e s i basò la man , 

E s dìfs ; anden pur fotta a la trabacca ; 
Quel lett n è mìga po pr di villan , 

Ch in avià aver di litt , cn n valn un acca ; 
Balìa anden pur . E cm al cil vols I andò . 
Alligrament , ch lor dormn , e mi fafrò è 
Ai fin dui Decimnon Cant • 
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Di 


by Coogle 


CANTO XX. 


fr?© 


Argomento • 

Mangiti un vafo di eolia il goffo ingordo , 

E tutto il ceffo fe gl' incolla , e imbratta s 
Indi t condotto al Re sì [porco , e lordo S 
Vijlol Mar col fa concio di tal fatta 
Smania , s ’ affanna affai , [grida il balordo , 
Cclofa de V onor de la fua [chiatta ,* 

Eoi di partir col figlio al Re richiede» 
Earte , e [eco ne porta ampia mercede • 

Allegorìa. 


la gola , e I* ingordigia rende 1* uomo brutale : la 
ragione lo fgrida, e lo rimprovera, e l’ al- 
trui prudenza dovrebbe Tempre Trac- 
ciarlo dalle converfazioni 
degli uomini onefti , 
e coturnati . 


I • 

L A tela ? ornai fu V ultimo del f ubbio , 

E poco filo vi riman da ordire j 
Anzi . [e guardo ’/ mio telajo , ho dubbio 
Di non aver materia da finire ; 

Però con la mia forte io mi [corrubbio , 
Che mi fe' a 1' ultim' atto comparire , 

Del buon lavoro ebb' altri la midolla , 

Ed io per far la bozzima, ho la colla. 

Pur 
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C A N T XX. 


ArgumenU 

QPii magna un cadìn d cola , et rejla tutt 
lmpachiugà , eh a ntarl ai voi bon' brazz • 

E qsì fporc , e qsì merd al vìn cundutt 
Dal Rè , Quand la Marcolfa ved Jl muftazz 
La fa l dfprazion , et grida , esdàint i rutt 
Trch ai prem al fo unor , e quel d ft ragazz i 
La dmanda al Rè licenza d andar vj , 

La i va pina d regai , pina d curtsj « 

Allegurj • 


L ingurdifia fa parer i omn cmod è 1 bifti : la rafon 
i va bruntland drj ; mò pinsà vù; qltor sì luv 
andarevn fempr fantanà vj dal cunverfazion 
d quj, eh han i bun ciìum . . 


T • 

S A finìfs ft Cant 1 è pur finii intrigh , 

E s prò dir , eh laanj barca è falva in port ; 
A bev ft firopp pr cumpiafer i amigh , 

E queft m fa pruvar i affann dia mort , 

Ch al trattar d Cagafenn 1 è un gran caftigh , 
E s la mufa n m ajuta la n n ha tori , 

Prche l fioli d A poli nìn mìga avezz 
A trattar d fti chimir , e d fti ladrezz • 

Ha Mo 
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% , 

Tur vo ’ adoprarla , r ir »o» /o» /e prime 
Volte , ri’ io mi ritrovi in quefti fatti i 
Ho attaccato ancor' io con le mie rime 
Speffo titol di faggi anche a i piò matti j 
E di Pindo ho innalzato fu le cime 
Ajìni , porci , buoi , pecore , e gatti ; 

Non ti maravigliar dunque , /r attacco 
Di Cacafenno quejìa pezza al facco, 

3 • 

JVr ajìni, m'intendo que' fomari 
Ignoranti , ojlinati , r goccioloni , 

Che fono così grati , e roii mri 
loro ajìnijfìmi padroni , 

Che tolti gl' improwifì lor raggbiari 
Prr n/fro »o» /e»’ «f fi , e «o» /o» buoni 9 
E per lo piò di quello , che conviene , 

Hanno fortuna grande , r mangian bene , 

4 • 

jporri /o» quelli , r£r nel fango involti 
Era mille fporchi vizj fi fol l azzano t 
E in cotidiane gozzoviglie accolti 
Di Bacco facrificoli gavazzano , 

Ne da fregne sì laidi fon difciolti , 
lnfin che da fejlej/ì non fi ammazzano ; 

Se a chi troppo divora , e troppo beve ? 

Dice Efculapio , che la vita ì breve • 

5 • 

Buoi fon coloro , che non movon pafi » 

Più del pigro , che fon foliti a ft-re « 

E non giova bafion , punta , ne faffo , 

A flimolarli , e farli prejlo andare g 
Anzi il lor piede èfempre mai piò lafio , 
Alloracbe tu piò lo vuoi 'sforzare 3 
Mantenendo un pacifico decoro , 

Perocché Giove trasformoffi io loro • 

Pi- 
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X • 

Moza , eh a fan in ball am vai sbrigar, 

Ch an ved 1 ora , e 1 mument d aver finì -, 

N v crdìfsi però, ch av vlìfs cuntar 
Tutt quel , ch fè Cagafenn , ch ai vrè di dì 
E a vdj ben , ch anc 1 autor pr n s i attraplar 
L ha fatt 1 iftefs in punt , ch a vui far mì , 

S n ch i epìtìt , ch lù va dunand al zent 
Mì i dagh a Cagafenn. , ch è al mj argument 4 

Ch i sj pur di afn a ft mond , cmod dis 1 autor , 

Ch ai n è pur tropp, mo an cred , ch i s j I egual 
A Cagafenn , qsì zagn , qsì mal umor , 

Ch al prev farla da Rè fra fti animai . 

Dsj , ch al diftingua un birichìn da un fgnor , 
L è un ver ftocc fìfs,ch n cgnufs ne ben, ne mal, 
S al ved al Rè 1 è bon d vultari 1 fpall , 

E po d bafar al mfir al fo cavali . 

4 • 

% ha i vìzi dal purzell , prch I è gulos , 

Es s insfusìgna , es rugna quand al magna , 
Sebben , eh al prè feufar con dir , ch 1 è un toffy 
Es è po d zuma nad anc in muntagna : 

Mo cofa previa dir quand 1 è fangos , 

E quand al penfa d elfr andà in cucagrta 
Pr effrs fupplì in quel fui dov lor fe fvoltn , 

Efo , ch al s> un porc , s an voi, ch i pure s i ar- 

5 . (voltn. 

A direv anc , ch 1 è un bò , mo I è tropp preft , 

Prche an poi gnanc far moftra dal cimir , 

L è ben po juft qfì fpiritos , qsì left 
Cmod è fti bifti ; balìa a fren a tir 
Quand al tura mujer , ch 1 ara po 1 refi, 

Ch i manca , prch al polla cumparir 
Fra Ita fpezie curiofa d animai , 

Ch fan el corn da grand fenza aver mal . 

H 3 A $ 
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6 . 

Tecore tengo quella goffa gente , 

Che fcorron fenza norma infufo , e ingiufo , 
Sieno veloci pure , o fieno lente , 

Sempre han fijfi nel fuolo , egli occhi , e ’/ mufo. 
Son mancanti di cuor , cieche di mente , 

Ne v’ è di quefie un' animai più ottufo\ 

A la rinfufa l' una , e T altre vanno 
Sì /conciamente , e lo perchè non fanno • 

7 • 

J gatti fon le perfoncine afiute , 

Il cui genio giammai non fi eapifce ; 

Co» l' ugne per graffiar’ afpre , ed acute , 

Co/ dente, che rapir quel d'altri ardifce , 
E */<* z/oz quando ben fon provvedute 
Tutto a voftro dover $' attribuifce s 
E quella lor fuperbia maladetta , 

Tutta quant' è , deriva dal Coppetta. 

8 . 

Dunque fe quefie befiie , ed altre tali , 
Ancorché indegne , vengono lodate , 

Che dirò mai d’ un , zzo» ofefc* uguali 
Sopra tutte le befiie al mondo nateì 
Già i fuoi pregi fin ' ora tali , e quali 
Si fono detti , e le virtù narrate ; 

Ora ho da dirvi de la colla , e della 
Tappa , con che attaccoffi le budella. 

9 • 

Già V ottobre finiva , il caro mefe , 

Che de T anno è H piti grato , ed il migliore , 
In cui diffonde -il del largo , e cortefe , 
Aure foavi , e modera il calore ; 

Dz falvagina fi fan buone prefe , 

Ogni cibo ha il legittimo fapore ; 

Si godono gli amici a la campagna , 

E qui di tutto T anno è la cuccagna . 

Nel 
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6 . 

A s ved , ch 1 è nad fra 1 pigur , eh 1 è incanti , 
Eagn pod armor,ch al Tenta al d venta un ftlon 
Un tamburr , una tromba , eh fin’ funi 
L han fatt fcappar più volt in t un canton • 

Cofa v afptav da qftù cm al fra allugà ? 

Mi n m afpett altr fn eh al sj un munton , 

Un d quj muntun , eh s ajuftn a tutt i patt, 
Ch an manca cargadur da vendr ai matt • 

7* 

Con tutt però , ch I è matt , ai pias d furfar 
Juft cmod fa i gatt, ch anafn in tutt i lugh , 

E ben , ch i sìppn pìn , ai pias d rubbar , 

Ch i dfcruvn infìn 1 pgnatt , ch in in t al fugh • 
S 1 avìfs almanc q la grazia d zuglinar , 

Ch i han Ior : mo i fu zuglin in fenza fugh , 

I fu zuglin in d quj, ch vìnn’ in garett, 

E ch fan , ch fo nona ha ben , e fpefs di ftrett • 

8 . 

Ben ch 1 an n ara mai tant , quant ai ho mi , 

Ch fon pinti mort d aver aztà ft impegn , 

E adefs , ch a frev a tir d aver fini, 

A cgnufs pur-tropp , ch la tetta n batt a fegn • 
Al cil prdona a quj , ch m Finn dir d si , 

Ch i han vlù , ch am zuga malainent 1 inzegn, 
Ch avìva Fin da tos cm andava a fcola , 

Pr dfeorrer d Cagafenn , ch magnò la cola • 

9* 

Za al finiva l’uttobr quel bell mes , 

Ch fa ftar tutt 1 prlfon’ alligrament* 

Squas tutt fan viaz , chi va fora d paes 
Pr vder dal mond ; mo la più part dia zent 
Vati in campagna , e ben ch s ardoppia 1 fpes 
Queft n ferv , pur , ch ognun sìppacuntent. 
Ch adefs al n ufa più 1 economj 
Ch al demoni temp fa la purtò vj • 

H 4 Mo 
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10 . 

Nel finirfi del tatto , il tempo preme t 
E chiama a la città quei , c' hanno uffici y 
Per poter ’ indi ragunarfi infieme 
Co i minijlri de i pubblici giudici ; 

Cado n le foglie da le piante , e geme 
Ógni ghiotto perdendo i dì felici ; 

Si nafcondon de gli orti ne le buche 
Lumache , lumaconi , e tartaruche . 

11 • 

Il fagittarie al fol fi preparava , 

Per baleftrarlo , onde accorciale il giorno jj 
E Borea con gran boria già fpirava 
Gelidi foffi dal fuo gonfio corno , 

E V uno , e l’ altro fejfo fi allacciava , 

Più de l’ ufato i graffi panni attorno , 

E di chiuder ’ ognuno fi procaccia 

Vfci , balconi y e porte al vento in faccia 4 . 

Quindi far fi dovevan le impannate 
A le fineftre del reai palazzo , 

E avea gran colla , e carte preparate 
Il fovr affante a fimile imbarazzo , 

( Non fi uf avano aliar le invetriate ) 

Quando il nofiro ameniffìmo ragazzo 9 
Sofpinto da una fame arcicagnefca , 

La colla fi caccio ne la ventrefca . 

13 • 

Le carte preparate confiftevano 
In fonetti volanti più di cento , 

Fatti per mille cafi , onde n’ avevane 
J poeti ogni dì comandamento . 

Le allufioni fcritte fi vedevano 
In majufcole lettre , e l' argomento , 

L’arme, i fregi, i contorni, e qualche immagine t 
£ s’ impievan di titoli le pagine. 

V’ era - 
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10 • 

Mo quand è pafsà ft mes 1 è finì al fpafs, 
Ch tutt corrn’ al fo facend a la città . 

AI vìn di brìn’ , e gli erb dventn tutt pafs , 
E i albr cumparìiTh tutt sfu jà , 

Al cmenza a piovr , eh an s po far un pafs 
Senza infujars, e s guafta tutt 1 ftrà ; 

L lufert, 1 furmìgh , i grill, e i mus > 

E mìll altr animai fcappn in di bus. 

11 • 

Al Sol currìva incontr al Saggittari , 

E s feva fempr più vgnir curt i dì, 

Al cald s n andava , e s vgnìva al fo cuntrari » 
E s tirava un cert vent fredd arabbì; 

L zent tulìvn fora da i armari 
I pagn da invero , e fquas tutt s ern vftì , 

A s frava i ufs , e 1 fneftr in fazza al vent , 

Es s aftuppava 1 fefs diligentment . 

ix > 

Pr fta rafon i avevn da impannar 

Tutt quant 1 fneftr, ch ern in t al palazz 
Dal Rè ( ch allora an i era nfun vedrar, 

E in cambi d vidr , e d piomb ,dl cart,dl lazz* 
E un po d cola baftavn a rimediar 
Agl’ ingiuri di invern , al fredd , e al jazz ) 

I finn donca dia cola in t un gran vas , 

Ch è quella , ch Cagafenn s magnò con pas • 

1 3 • 

J avevn preparò una mafsa d cart , 

Ch ern quas tutt funìtt , e conclufion • 

O tù ! fannmodadaral terz, ealquart, 

Ch as ved , ch i in po tgnù in gran vencrazion , 
X queft è un zuccar , prch la mazor part 
Dia zent s n in ferv in piz . Oh abus baron ! 
Povra virtù ! povr fadigh tratt vj / 

Adjruvà pr fpazzar i pr dedrj. 

H j E queft 
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14 ‘ 

V' erano conclufioni in quantità , 

Anch' effe condannate a un tal patibola 
Come le male donne , che in città 
Son rilegate a flarfi nel poflribolo i 
£ , fe pur s’ufa qualche carità 
A quefie carte , in cui anch' io mi trihol» » 
£‘ , che ogni foglio venga adoperato 
Le pignatte a coprir de lojlujfato • 

15 ♦ 

Se colpa fu di Cacafenno , lieve 

Però fu affai , ed egli non l' intefe. 
Fabbricar qui proceffo non fi deve , 

Nè qui v' entra Guazzin per le difefe . 
Farinaccio , che fa ogni cofa greve , 

Di quefio cafo a favellar non prefe , 
Perchè dove non è dolo , 0 malizia 
Entrar non può la criminal giufiizìa • 

1 6 . 

La colla è vero /imbolo di pace , 

Di concordia , e d' amor fegno perfetto * 

Se quanto è più benfatta , e più tenace , 
Tiene , dove fi mette , unito , e fretto i 
Onde fe la concordia tantopiace , 

£ dà la pace al mondo un gran diletto 9 
La colla , eh’ è di tai miflerj piena , 

Non deve a chi la gufi a effer di pena « 

17. 

Credeva il putto , come /piega il tefio 9 
Che quella colla /offe una polenta : 

£ quinci tutto affaccendato , t le fio , 

Per farfene un buon pdfloa lei fi avventa J 
F-fìjfo , e intento per darle di refio , 

Del ricolmo catin non fi / paventa , 

£ benché fenza cacio , e fenza fate y 
Ns>n pensò, chepotefic a Itti far male • 


Se 
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M* 

E quell & la merced , eh ha la virtù 
Anc in 1 1 Cort , quell è 1 unor , eh s i f à • 
Pazìnzia. La puvretta n è cgnufsù ; 

Ben eh lj n è povra , 1 è puvrett chi n 1 hà . 
Chi la cgnufs in fa cont , e s Itima più 
D averla, che s 1 avlfs di lugh , di cà. 

Ch la feienza è un patrimoni , ch n n ha fin , 
E s n cala , e s n s perd cmod s fa i quattrìn . 
* 5 » 

La carta Cagafenn a n. la tuccò , 

Prch 1 era robba , ch n era pr i fu dìnt , 

E ben ch al fufs un matt , al 1 indvinò , 

E s ev rifpett agli opr di fapiìnt. 

In quant al vas pìn d cola al s al magnò , . 
Ch 1 armas nett, ch al parè, ch n i fufs ila niìnt. 
Al povr ragazzol aviva fam , 

Ch 1 arev anc magnà al vas, s an fufs Ha d ram • 

16 « 

Puvrett ! mi 1 cumpatìfs . Ch error hai fatt ? 

La fam i ha fatt magnar quel , ch 1 ha truvà , 
La fo dfgrazia n ha vlu , ch al trova un piatt , 
Ch i fufs cvell d bon, ch lù cert s al frev fguflà. 
Prch 1 era cola tutt diran , ch 1 è matt , 

Ch nfun fa cofa s sj 1 effr affama | 

E pur a vden i birichìn dia piazza, 

Ch magnaren’ , fon pr dir fin dia buazza • 

17 . 

Lù dsìva mo pìnfar, ch la fufs pullent , 

< Ch è una piatanza appunt da muntanar J 
Es s la rhifs a magnar incuntinent, 

MafTm , ch an i era nfun , eh al psìfs dfturbar j 
L ave frà. 1 ufs , prch n arrivafs dia zent , 

E n avand ne furzìna, ne cucchiar 
Al s fervìva di man al mìi , ch al pfeva, 

.Av lafs mo figurar cofa al pareva. 

H 6 Al 
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18 . 

Se ne fece un ’ ampli Jfima pelliccia , 

Imbrattandoli mento , e fronte , e nafo j 
E tanto invilluppato s ’ impiafiriccia , 

Come foffe caduto entro del vafo . 

quella barba fua così pofliccia 
Fefji veder , ficchi il Rè feppe il cafo t 
Onde a lui fé' condurfelo sì brutto 
Con incollato il frontefpizio tutto , 

19. 

Rife il Re nel veder tal figurina 

Da la zazzera in giù sì fporca , e lorda t 
Che dijfe : oh befticciuola malandrina , 

E come fofii mai cotanto ingorda ? 

10 ti voglio mandare a la Reina , 

Che mai non vide tefta sì balorda , 

Oggi appunto ha un' ajfetto melanconico »* 

£ te vedendo , / caccierà il mal cronico • 

10 • 

Saltò fu Cacafenno ; oh mio Meffere , 

Non mi fiate con chiacchiere a fior dir e ; 

Farefie meglio a farmi dar da bere , 

Ch’ io m' ho propio una fete da morire j 
Fate , che quàfi porti il cantiniere 
Con una botte i fatelo venire ; 

Che fe potrò fucciarne il buon liquore f 
ter dio Bacco , la vuoto in tre , 0 quattr* ## ** 

11 . 

Udendo una sì firamba fcioccherìa 
Or sì , che riderà la noftra moglie , 

11 Rò diceva s e tofio a lei lo invia , 

Ed amorevolmente effa lo accoglie • 

Di farlo poi ciarlare ella defia , 

£ in mirarlo qual’ è , fpajfo fi toglie , 

L’ interroga onde viene , e da quai bande 

SA li riftonic ; ho flit, ‘ fttc grande. 

SS»! 
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18 • 

Al s era, cmod s po credr, impachiugà 
Al ment , la bocca , i ucch , la front , e 1 nas • 

Al pare , eh al s fufs fatt la favunà 
Pr fars la barba , e quand fu vud al vas , 

Al dì fora, e s fu vìft , e s fu cuntà 
Subit al Rè , eh appena ev udì ft cas 
Al vols , eh i al cundusìfin lì da lù 
Aqsì bell , e incula , eh an s cgnufsè più • 
i? • 

Citi al Rè s vìft vgnir dinanz qla figurina 
Al ris tant , eh al s la fè fquas in tl bragh , 

E s i dìfs: t è piasù qla piatanzìna? 

Chi t fa magnar dia cola ? t i pur vagh ! 

Efo un po , eh al cundusà da la Regina , 

S la n creppa lj dal rìdr a vderl , a pagh , 

Tant più, eh 1 è un pzol, eh 1 è dà in malincunj, 
Ch as prè dar , eh a vder qftù la i andafs vj • 
io . 

Al tos i dìfs : ai ho una fed , ch a mor* 

Ch an n ho bvù brifa dop aver magnà , 

S avj dal vìn , fgnor Rè , mandan* a tor , 

Ch a bvrò vluntira , es v armagnrò ubligà,' 
Anc un fecch d acqua m tuccarev al cor, 

Ch ai ho la gola , ch è fecca brusà . 

Oh s a psìfs andar fotta a una barìlla , 

Anvrev , ch inarmagnìfs gnancuna ftìlla* 

zr . 

Tutt rifn un altra volta, e al Rè conclus 
D mandar £a la Regina qla figura. 

Sebben , ch 1 avìfs , cmod s fol dir ; pìn al fus , 
Quand la s vìft arrivar qla cargadura 
La ris tant , ch la fè dann da tutt i bus , 
La s trìva in zà , e in là , elida n psè ftar dura • 
La 1 vlè far dfeorrer , quand lj n psè arfiadar , 
Ch appena la i draandò « cofa it vgnù a far ? 
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xi » 

Quello fervo , thè ho meco , è un gran cialtrone » 
C£e la fete mia fi prende gioco ; 

Hon mi crede , et a V arfo mio polmone t 
Dov' ho ri gran calore , accrefce foco s 
Mi conduce , et mi dice , dal padrone 9 
Ed or da voi madonna in quefto loco • 

Affé potrefte ben mortificarlo , 

E con le proprie mani bafionarlo • 

*3 • 

'Anzi , fefietevoì quella , che fiele , 

Che nonvorrei fallar , Dama , o Rein/tj 
Per fare , rfc<? fi fmorzi la mia fete , 
Dovrcftevofco menarmi in cantina ; 

/e quefto fervigio mi farete , 

Vi darò di caftagne una dozzina , 

D/ quelle , r&tf w/dt nonna cucinare 
Sa nel pajuoloj quando ben le pare*, 

14 . 

Immaginate voi quanto rideffe 

' L<* in fentir tal leggerezza • 

Comandò poi , che da ber fe gli dejfe 9 
• Salvo , di farlo entrare in briachezza * 

Altri favori pure a lui conceffe , 

Cow’ <?/rVr fuole ogni fignora avvezza 
Verfo i mufici , i nani , tfdÉ » buffoni , 
Compartendo a coftoro , e grazie, e doni * 

M- 

Se avvien y thè un gran fignore x* innamori 
Di un bar beco , 0 di un debile pigmeo , 

Di titoli-H riempie , f rfi leforì , 

Eencbè nato baffìffimo plebeo , 

E vuol , c&f ognuno il bighellone onori , 

Come f offe un' eroe , 0 un femideo , 

Perchè crepin di duolo i cortigiani 
Piò {celti, e per trattarli come cani « 
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1Z . 

E Cagafenn i arfpos: am fent murir 
Da la gran fed , e nfun m ha cumpafifion , 

Ai dmand da bevr , e s fan villa d n udir , 

Es voln la licenza dal patron; 

An crdeva , eh i vlìfs tutt Hi chimir , 

E tutt Hi viaz pr bevr ; almanc cm a fon 
A cà d mj padr a bev quand an ho vuja , 

E s fazz tutt quel, eh m par, eh nfun m dà nuja* 

* 3 * 

Uhi uam a udir : en fiv vìi la patrona ? 

Eam dar donca da bevr , anzi vgn j migh 
In cantina anca vìi , eh Ha zent n m fcfona * 
Aqsì mi n ho più briga d trattar lìgh . 

Av vrò po ben , vgn) vj - Sa vi j , eh av dona 
Un pngn d caftagn a v 1 darò d amigh , 

Ch agl i ho in biflacca; anden, eh av darò dman# 
E manda vj ila zent , eh è piz , eh n è i can • 

1 4 • 

Eigurav s la Regina fghergnazzò , 

E s I dunzell i fevn cumpagnj ; 

Al la fè tant allgrar, ch la 1 abbrazzò, 

E dop averi fatt un fiacc d curtsj , 

La tols un pugn d quattri n , e s ii dunò « 

E s difs n v dubbitA, eh adefs a bvrj , 

E po dè ordn a un om , ch al cunfulafs , 

JMo eh 1 a vifsd occh , eh al vìn n 1 imberiagafs » 

' *1 • 

Ch finezz , eli amoT , eh furttma da invidiar ! 

Mo s quell è al patrimoni di bufun 
L invidia pur chi voi , pr mi n n ho a ch far • 

I unur , e ì quattrìn d Cort in bj , e bun , 
Mo quand in s han fn a fi prezzi iìn tropp car^ 

• E qu) , ch n han fed fi cercn , ch i in patron . 

L è mìi eflr un puvrett fenza quattrin , 

Ch n è 1 eflr al traguli di altr , e al fo zuglìn • 

Mt 
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26 9 

Mar colf a intanto girava cercando 
Il fuo caro perduto nipotino , 

Clie non fapeva nè il come , nè il quandi 
Ciffe lontan da lei per rio defino 
*■ Da per tutto fi udiva fofpirando ; 

Chi mi fa dir del mio Cacafennino ! 

Deh chi V ha vifio , mi dica dov' è i 
Chi mel fa dir n ’ avrà buona mercè • 

27 • 

Chi fa , che fuori de la Corte in falla 

Non fa per qualche ignotajlrada andato 9 
E che pePlo , e ripeflo col cavallo 
Non V abbia qualche barbaro faldato » 
Cerne f offe un bicchiere di crijlallo 
In cento pezzi /’ avrà già J, Tracciato » 

Ah faldati crudeli ! il mondo sà , 

Che fede non avete , ne pietà • 

28 • 

Chi 'l fa ? chi non lo fa ? chi me lo niega ? 
Chi perfe lo trattien ? chi me lo afeonde t 
Eorfe l' affatturò malvagia Jlrega , 

Con pi f ciò , ojlerco di rie capre immonde ì 
Diquà 3 di là , la fi contorce , e piega y 
Nè a tante fue richiede alcun rifponde . 
Smarrito , in un cortile alfin trovollo , 
r £ a precipizio fe lo flrinfe al collo • 

29 . 

E in ribaciare il dejìato pegno 

Sente attacearjì al caro volto il labbro : 

Il mira: ahivifla ! chi è fato /’ indegno 9 
Che t ' ha fatto il vifno così fcabro ? 

- £ chi ha ridotto a sì difforme Jeg no 

Le t ue guancie dì biacca , e di cinabro ? 

La femmina irritata sì dicea 9 
E piti di Ini defformcjì fatea t 
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1(5 . 

Mo quelli in cos, eh in fora di argument» 
Baden a la Marcolfa , eh torna indrj 
Dal fo facend , e eh cerca immantinent 
Al fo car Cagafenn, e s fa 1 fmarj, 

A n al trovar la tem d quale tradiment , 

L ha pora , eh i n i 1 avn cundutt v j , 

Ch allora a s vindè 1 zent ai Venezian , 

E quell era in arbìtri di curtfan. 

17. 

La dsìva : guai a mi s an trov 11 ragazz. 

Povr al mj Bertuldìn , povra mj nora ! 

Cofa diriv ? mo mi n arò muftazz 
D vgnir fenza d lù in muntagna . S an dà fora 
A vui mettr fudfovra tutt ft palazz ; 

E s fo , ch al Rè cm al voi al fa far pora , 

S a pofs dfcruvr al zaltron , ch m 1 ha dfevii 
A vui far tant, ch a vui , ch al sj impicci» 

18 . 

E s al cminzò a cercar pr tutt i bus , 

Ch av fo dir , ch la viazò , ch la fè di fcal , 

E s dsìva : da la rabbia a fent , ch a brus. 
Dov it ? pulì cafcar mort ; am fent vgnir mal « 
Finalment 1 al trovò tutt quant confus , 

E fmarrì pr un curtil , drìtt cm è un Rivai 
Fra quj curtfan . Vliv altr , ch la s allgrò ,1 
Tì d lanza lunga fubit la 1 basò. 

1 29 • 

E in t al bafaral la s finti attaccar 
Infem i labbr tant eroi invifehii, 

La s tirò indrj , ch la n fev cofa s pinfar,' 

E s vili , ch 1 ave 1 muftazz tutt inculi. 
Allora la tré un ftrìll , ch la fè fcappar 
Tutt quj curtfan , e s dìfs chi t ha infpurcà 
Sì malament al volt? dì fu, fiol mj. 

S i n m la paghn al diavi m porta vj . 

O bei) 
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- 30 * . 

Interino» Quefl a Corte empia , tiranna 

Ha gujlo poi , eh' io me ne vada al boja , 

Tornerò a la mia mifera capanna , 

£ mefebina ftarovvi infin , eh' io muoja . 

Se a feder Starò in terra , 0 pure in feranna , 

A neffun darò più molejlia , e noja . 

Guardate il ceffo qui da babbuino , 

C’ haneofior fatto al miobel bamboli no t 


5 * • 

Ribaciandolo ancor , fente , che tutto 
Di colla è invernicato in guifa tale , 

Che fvifato , e a una mafehera ridutto f 
Anticipa in novembre il carnafciale . 

E queflo e il mio nipote ! ah troppo è brutto * 
Ho , la Menghina non lo fe’ cotale . 

Acafa , a cafa nojlra : io non mi gabbo 
Ajlar più in Corte ; aridi am da mamma , e babbo * 

31. 

X colà mi faranno affai più care 
Le rape del mio povero orticello f 
Che le pernici faporite , e rare , 

J Di cui però migliore è il mio porcello » 

Eoi volermi il nipote affannare , 

Contaminando quel vi f etto bello , 

Che fenza farne alcuna maraviglia , 

Bqfla il dir , che afua nonna s' affimi glia » 


33 - 

Un cortigian , per nome Attiglio Panza , 
Afcolta di Marcolfa le parile , 
Abbattendo fi appunto ne la Stanza , 
Dov' ella inconfol abile fi duole j 
E le dice , che ingiufla è la doglianza $ 
Si raccheti , non gridi , e fi confole i 
Indi con piena verità informolla 
Del ridicolo cafo de la colla» 


Cer- 
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3 °. 

O ben la Cort h c fatta più pr nù , 

Ch a/S ved , ch i z cmenzn a piar in 1 1 bachetf ì 
Queft è zà 1 us d fti razza d bìcc curnù; 
(Livand i dù Munarca, eh an ii mett) 

1 in invidius cm è al diavi , al n occorr pià 
Stari tra i pj , ch i z in daren* di fett 
Cmod i finn a quel povr mj mari, 

Ch an s fini po la fola, eh al muri. 

3 1 - 

Guarda cmod i 1 han cunz ? povra Minghìna ! 

Ch al fè si bell , s la 1 vdìfs adefs si brutt , 
Cofa direvla? Ij , ch tuie di urina 
Agn poc , agn bris , e s al lavava tutt, 
Prch al piafs bon culor , s la fufs indvìna 
A vgnirl a vder la vdrè cmod 1 è fta ardutt 
Da fti curtfan , ch al par un mafearon* 
Scappen d in Cort , eh’ an vui d fti brutt azion. 

3 *- 

Almanc fra i nuftr breql a vivrò in pas , 

E s n arò za più zent , ch m vigna a nuja, (caf,' 
Ch n oja a ch far d fti grandezz ? mi n in fax z 
E s n fon mai fta donna , ch n ava vuja ; 

La gola n m dà impazz , ft magnar n m pias , 

E tant, e tant fazz nozz con una fpuja > 

Di infalà, dia radis, e dia pulent , 

E po la libertà 1 è un gran cuntent. 


. 33 • 

Attili, quel curtfan, cmod a favj, 

Ch purtava 1 nov al Rè d fti furaftir,' 
Sebben , ch 1 avìfs fatt vifta d andar vj 
Al s fermò poc luntan a ftarla a udir , 

Mo quand al la udì far tutt quel fmarj , 

E eh lev cgnufsù quel , eh iera vgnù in pinfir^ 
Al s fè innanz , e s i dìfs cmod 1 era ftà , 
Cmod al tos da pr lù s era infpurcà . • 

E prch 
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Certamente , ette Attiglio uvea de l* uomo 
Sebi etto di cuore , e non mai piacentier» 9 
Antagonifia d' Ariftarco , e Marno , 

He' fatti , f»«’ racconti affai fincero t 
Di nafeita , e di tratti gentiluomo > 

E puzzava un tantin di cavaliero , 

Onde non ebbe la donna a temerne , 

Che lucciole vendefie per lanterne - 

35 • 

Chetojfi a un tratto la vecchia beffana , 

E prefo Cacafenno per un braccio , 

Se lo Jlr afeina fino a la fontana , 

Ter lavargli quel fucido moft accio , 

Ma conof ce , c he 1‘ opra affatto è vana 9 
Che romperà la pelle con lo Straccio , 

Sì vifeofa eia colla , e tanto falda , 

Se no 7 lava eon ranno , ed acqua calda - 

ò 6. 

Dopo y che a la calda} a fu nettato 9 

Un nuovo fole agli occhi fuoi fembrava è 
E con il fuo grembiule di bucato , 

Che ogni dì flando in Corte fi mutava 9 
JL’ afeiugb , il ripulì , ma del pafiato 
Cafo per la vergogna dubitava 
D r aver da perder preffo le perfone 
Molto , e poi molto di riputazione - 

3? • 

Stì in forfè allor allor d ’ abbandonarle 
A la diferezion di chi 7 volefie , 

E dir ’ in Corte a chi volea cercarlo , 

Che , morendo , mutate uvea bracheffe. 

Era a lei di tormento il rimenarlo 
Dal Re , c he coti matto lo vedeffe ; 

Eoi T amor , che portavagli , cangiava 
i » m i ’ opinione y e le parlava . 

Mito- 
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34 • 

E prch 1 era eloquent , c maniros , 

Ch è ql ivnic capitai , eh voi ai curtfan , 

La Vecchia n ev ardir d dart in t la vos , 

Ben ch in cor fo la i dsìfs rohba da can ; 

Sn ch 1 andava dagand degli ucchià al tos 
E razandi la cola con 1 man , 

E quand fu finì al dfcors la 1 ringraziò 
Dia nova . S la i crdìfs , queft a n al sò • 

A fo , ch la mnò po al tos a una fumana , 

Ch era porta in t al ccntr dal palazzi 
E s tols un cò d qla giubba d mezalana , 

Ch 1* aveva intorn , e s i sfergò al muftazz , 
La dsè credr d ‘fugar quale maramana , 

Prche la 1 ArufTmnava a forza d brazz. 

Ma non oftart qla robba n psè andar vj , 

Ch ai vlìva xll acqua calda con di alsj . 

36 . 

La 1 mnò a cà , La i fé I bagn , la 1 nettò d fatt , 
Ch arìflì dìtt quell ha inu dà la peli , 

Guai s adefs al Spagnol 1 avìfs artràtt, 
Sebben , eh an I arev mai psù far più bell . 
La Marcolfa avè in tella Ili brutt tratt , 

E s dsìva , i x tgnaran tutt fenza cervell ^ 
E nù prdren qla po d riputazion , 

Ch aven , fenza aver fatt di brutt azion* 

37 • 

La povra Vecchia ai era vgnù fu i chiù , 

Prch i ann i aven’ fatt crelTr la malìzia , 

E s favìva quant para fa trj bù ; 

La cgnufs benìlfin quant la Cort s dìlìzia 
D urtar la zent , ch barta un contrari , odrt 
Pr far , eh s imbroja fubit 1 amicìzia , 

O pr dir mìi ql amor , ch moftra i patrun , 
Ben ch in n aren’ da dar ment ai zaltrun • -- 
v. E con 
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38. 

Nuova cofa non è , che un montanaro 
Nudrifca un' alma fpiritofct in petto 9 
Se più volte ho veduto in rozzo faj 9 
Compor fi a le virtù degno ricetto ; 

E un ben nato più ladro di un mugnaio 9 
E fe v ‘ è peggio dentro il mio concetto , 

Ho ancor veduto , e più d' un fe nevede 
Senz * onor , fenza legge , e fenZa fede Ì N 


39. 

Si volea da Marcolfa il fuo nipote 

Scufar , perchè f offe sì feemo , e corto • 
Ma ripenfando , che farlo nonpuote , 
Senza fare al cafato oltraggio , e torto 9 
Per ejfer qui in paefe a tutti note 
Le qualità del fuo giudicio accorto S 
E che poi fojfe di fuaflirpe ufeito 
Un befeio > un lavaceci , un feimunitof 


40 • 

lece nuovo rieorfo al noto Attiglio , 

Che lo tenea per veritiero , e fido , 
Dicendogli : da voi chiedo configlio 9 
Che d’ altri Cortigiani i' non mi fido : 

Voi ben fapete , che fono in periglio 
Di abbandonare quefto incerto nido , 

Che per me non è proprio , onde vorrei 9 
E compenfo , ed ajuto a' cafi miei • 

41 ’ 

Diflar qui impedicata ornai fon fazia 9 
Ch e vo' slegarmi , e far di quà partenza 
Temo fol d' incontrare la difgrazia 
De la Regina , fe chiedo licenza , 

Io fo , quante di lei mi trovi ingrazia 9 
E 1’ onor , che mi fa di fua clemenza , 

Ma per amore del mio Cacafenno , 

Cb' io perda , accade , ola Reina , 0 7 / 'enne • 

V S * /• 
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38. 

E con tutt, eh la sj nada muntànara 
1 ha un fpirit generos , quant ha i ztadìn. 
.La n cerca unur , ne bezi , eh la n’ è avara, 
Molanvol gnanefervira nfun d zuglìn , 

E in queft am par , eh la fo rafon sj chiara , 
Ch al credit , e 1 bon nom an i è quattrìn , 
Ch poflh pagari afsà ; bfo farn cont , 
Eni mandar sì facilment a mont. 


39- 

la cgnuflìva , ch al tos n ave judìzi , 

Mo tant, e tant 1 attuta n al vie dir, 

Ch la favè , ch la purtnva prejudìzi 
A Bertuldin, ch era anca lù un po alzir 
Infatti la i arev fàtt poc fervìzi , 

Ch la 1 psè fmaccar con tutt quj cavalir. 
Gran che ! cm un cap d fameja ha poc cervell , 
Al par, ch i retta fempr gli uvadell. 


40 . 

Ermìni al fo cunfijr n era in città , 

E lj murìva d vuja d andar vj , 

Ch 1 avè pora d arftar tropp fvcrgugnà 
S in Cort as fufs favù la ftrambarj 
Dal fo ragazz. La pfeava un om fidà 
Da cunfiars figh , e s n favìva chj , 

La pinsò tant, eh in ultm ai vìgn in meni 
Attili , ch pare un om favi , e prudent • 


x 4 1 • 

E lj d burida s al ficcò a cercar, 

E quand la 1 ev truvà la i dìfs : a fon 
D vuja d piantar la Cort , mo an vrè dfguftar 
Sti fgnori , ch ai ho tant ubligaziòn ; 

A vdj za Cagafenn , ch n voi zirlar 
Pr al drìtt , e ch tutt s in fervn da buffon , 
Mi n vui e(fr al fo fpas , fta zìrra m dfpias , 
Cofa farìlfi vù s a fullì in A cas? 


Sa 
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41 • 

£' io fojji in voi non mi prenderei cura , 
JUfpofe Attìglio , del voflro vagamo * 

Che così fempliciotto di natura , 

Ti ìi che fastidio darvi dee folazzo • 

Quanti conofco , per loro f ventura , 

Che fanno piò di lui cofe da pazzo ! 

E v' è piò d ’ un parziale , che le vanta 9 
E tal' ora un Poeta , che le canta • 

43 • , ; , 

Ma per dirla a quattr * occhi , di noi $ 

Che debbon mai cantar quefii Poeti , 
fon sì fcarfia' noftri dì gli Eroi , 
Chevoglian mantenerli , e graffi t e lieti ì 
Quindi colpa non è , fe quefii poi 
Trattan foggetti a modo lor faceti , 

£ fenza rifrufiare altra fortuna 
Secondan la poetica lor luna • 

44. 

Quante fiate ho letto fu le carte 
Degli fcrittori tofehi , e de' latini 
Taragonarfi un capitano a Marte , 

Che de la Patria nonpafsò i confini ! 

Da i bellici rumor fempre in dif parte , 
Tronto y e ardito tra veglie , e tra feSlini f 
T enfiando fol col genio fuo bizzarro 
De'fuoi trionfi a l’ amorofo carro • 

45 - 

£ quefio non vi pare un gran campione , 

Di Cacafenno cento volte peggio ? 

Tur fi fi ima da nobili perfone , 

E feco in cocchio gir fovente il veggio» 

Et crede nel parlar di padiglione , 

Chefia il fuo letto , o de la menfa il feggio • 
Se difeorrete di campi guerrieri , 

Crede , che ; campi fien de'fuoi poderi • 

E non 
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41 . 

S a fbfs in vù mi n m vrè mettr affann , 

I arfpos Attili , pr fti qtà da niìnt . 

S* al tos moftra eflr fempliz. , 1 ha puc ann , 

Ch’ an n ha fn dods , afptà ch’ai n’ ava vìnt , 

Ch’ a fper , eh’ al farà ufiir fora d’ ingann 
Quj , ch’ai tinìn pr un zagn , ch fan da intindìnt# 
A vdrj s’ al s’ arfarà con fti curtfan , 

Cmod la biffa s’arvolta al zarlatan. 

43 • 

. Mo fen pur anc , eh* an sj pr aver qr inzegn » 

Ch ha un Duttor , cm’ al n ha un poc anc queft è 
S’al chiamà lù v’arfpond 3 queft’è pur fegn, (cvell; 
Ch 1* intend , e eh’ al n’è nad fenza cervell • 
Cofa crdiv ? ch n’ in sj di piz in fi Regn ? 

' Ognun ( pr quant l’ è favi ) ha 1 fo ramdèll • 
Guai s’ i favi n fallafln , i puvr matt 
Aren’ qla pas , ch ha infem i can , e i gatt * 

44 * 

Sebben qua favi ? mi fon vccch d’ agn* ora, 
Es’v pofs dir , eh’ an n ho mai vift nfun . 

E quj , eh ftan prefs al Rè , ch lazent unora 
Con ft bell nom , i in juft quj , eh’ in più cedrun . 
Crdiv , ch’ai gvern andafs tant in malora 
S verament fra fti favi ai in fufs un , 

Ch’ avifs un po d’ judìzi ? no allafè . 

E pur queft è qla zent , ch cunsiia al Rè . 

45 • 

E pr dirla i cunfiir n’ eni aflafsìn , 

Ch fan lecit tutt 1 cos , eh’ al Rè voi far ? 

Ch’ al par , ch 1 lez finn fatt fol pr i fachin , 

E pr qla zent , ch n ha forz da cuntraftar . 

S’ al Rè voi guerra as trova quale anzin , 

Ch la para jufta ; S’ al voi angariar 
^ I fuddit con di nov impufizion , 

An i manca preteft , cavs , e rafon. 
j>art» 3* I S’a 
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46 • 

E non tenete un giuocator pii) Jlolto 
Di quei , che fon legati a la catena ? 

Entro i ridotti notte , e dì fepoltt 
Agonizza in fofpetti , e fempre in pena , 

Ne la mente confufo , e mejlo in volto , 

L' ora non ha del pranzo , e de la cena y 
Intento folo al fordido guadagno , 

O a giuntar , fe mai puote , il fuo compagno . 

Al» 

E di quel magro , e Jlupido , che dite , 

Che da l'inedia illanguidifce , e f viene , 

E pur pii) d ' una affai rabbiofa lite , 
Ofiinatijfim amente foftiene , 

JS re» fpefe in eccejfo , orf infinite 
Jil fin de le fentenze mai non viene 9 
E tanto , r fempre litigar defia , 

Che vorrà liti ancor motto , che fia ? 

48 • 

£ , rie fpendon mille , e /owrf/ , 

P*r acquiflarfi un pofio in tribunale , 

E fon' atti a martellar le incudi , 

C&f « faper' in civile , 0 in criminale ? 
Quejle fono fioltezze , * »o» già fludi , 

D' uom , che fa il pej 'amondi , e il magistrale : 
Che fe una caufa poi lor pende avanti , 

So» peggio d' una gatta con i guanti . 

49 • 

E /ormo marito 9 

' Che lafcia far quello , che vuol la moglie , 
Dando luogo , r.feo sfoghi ogni appetito 9 
O .//V«0 giufie , 0 ingiufie le fue voglie f 
Non fa faperle d' effer rifentito , 

ritornando a cafa ei ben l' accoglie 9 
E conducendo il cicisbeo con feco , 

Studia fot l' arte d' effer muto , e cieco . 

Se 
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4^ • 

S’a dfcuren po di poft , eh’ in da dar vj , 

AI merit n vai più, ne al bon fervir; 

An s ha riguard sn’a quj , eh’ ufn curtsj : 
Ch’ a forza d bezi al dventa Cavalir 
Anc un chiavghìn , un ch venda i fulfanj ; 

E s’ i è chi dventa Capitani, o Alfir , 

Ch n ha mai avù curagg d fparar un fchiopp,’ 
Es dis , ch 1 ’ è fta a la guerra , perch l’è zopp. 
47 • 

Quitti in ben guai da farn capitai , 

Prch’ i in pur tropp l’arvìna di città. 
Àlfin di fatt un fempliz cofa fai? 

Al tìn alligra tutta la briga. 

Mo fti minìftr in caufa d tutt i mal 
Part pr ignuranza , part pr iniquità ' 

I Tnandn i Regn„, e ì Princip in arvìna , 

E s bfò pagar al diavi , ch v ftrafsìna . 

48. 

S’a vlen po dfeorrer d matt, a in truvarò 
Di miara , ch pam favi , e eh n han cervell • 
Quj zugadur, ch ftrafsìnin tutt al sò 
Alcart, allott, quitti n h han ceri ftrimbell , 
Quant prfon’ ern ricc , eh’ i han tant dà zò , 
Ch’ adefs i fandi.fluc , es ftrolgn I ftrell 
Pr pfers cavar la fam , e pr andar evert ? 

Ch mattiria ! dar al cert pr quel , eh’ è incert • 

49 . 

Al n’ è matt da ligar chi fa I’ amor ? 

E pur 1 * è un mftir , ch pias anc ai maridà , 

I homn credn 1 mujer tutt donn d’ unor ; 

E s guardn in là pr n’ elTr dfingannà, 

E queft i al fan a vizi , eh’ anca lor 
Han di bdin’ , e s n han guft d’ eflr uflervà : 
Qsì tant portn al cimir, e s’ìn cuntìnt , f dìnf. 
Ch’ an s prova al mal , ch ha i tus cm’ i forn i 
li E vii 
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Se qui voleffi dir tutte le fpezie 

De i pazzi , mentecatti , e de i leggieri , 
E quanti fien le universali inezie 
De i plebei , cittadini , e cavalieri , 
Raccontando gli fgarbi , e le facezie , 

Che i noftri fanno , e fanno gli Jlranieri , 

Ci vorrebbe un maejlro affai piti dotto 
O di Eidenzio , o del piovano Arlotto • 

5i • 

Dicendo Affiglio tante cofe , e tante 
Sul punto di fermar fi , 0 partire , 
Marcolfa reila , reme «»’ ignorante , 

afcolta , e »«//* può capire , 

Di fe fiefla feordata , incoranti , 
Smarrito affatto il fuo nativo ardirei ■ 
No» flupifeo fe udito uni uomo sì fodo , 

S; fowo donna poi fece a fuo modo • . 

51. 

C/jé toflamente col nipote amato 
A le Jlanze reali ella tragitta : 

£<* trova il Re con la Reina a lato , 

E a' piedi lor con umiltà fi gitta ; 

Lor narra il deplorabile fuo fiato , 

Che fenza lei la fua famiglia è afflitta f 
Che fon già quattro mefi , ond’ ebbe in forte 
D' effe r fiata aggradita in quefia Corte • 

53* 

Il figlio moflra lor del fuo figliuolo 

Già netto , per cui dice: io fon confufa, 
E lagrimando tra vergogna , e duolo , 

Del cafo de la colla ella lo fettfa ; 

E di fcaltri fofpiri un folto fluolo 
Manda dal cuore , e fol fe fleffa accufa , 
Che non dovea condurre in cotal loco 
Un bamboccio fi giovane , e dappoco • 
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5 ° • 

E vùv dfprà , prch* al tos n ha quel judìzi , 
Ch’ave 1 voftr Bertold, e eh’ avj vù; 

In t* agn mod in Ha Cort 1* è un prejudìzi 
Aver inzegn , ch’as (lenta, es s’è mal vlù . 

A sj pur bona a dfprarv ; quand al n ha vìzi 
Quell balla , e po bfo afptar , eh’ al sj ersù . 
Anc Bertuldin da tos pare un frullon , (zi on. 
E s chiappò inzegn dop , eh l’ev i ann dia dfer- 

S 1 • 

Quand Attili pinsò d’ averi addutt 
Di rafon fufficient , al finì 1 zanz ; 

Mo 1 povr galantom n’ev quel cunllrutt , 
Ch s cava da quj , eh n han mai favù 1 creanz • 
Za cm 1 donn chiapn un drìtt ( e s’ìn qsì tutt ) 

O -ben , o mal , ch’el fazn el tirn innanz , 

Sta Vecchia , eh’ è mo d zunta muntanara 
Sintj da quel bell dfeors cola l’ impara • 

la tol fo nvod pr man , e s va a truvar 
Al Rè , ch dfeureva jull con la Regina 
Dal colp dia cola ; lor la fan intrar , 

Lj fa la rafa , e s’ entra a tefta china , 

La fufpira, la fìnz d n pfer parlar. 

La i dis, ch l’è vecchia, e eh fempr più s’avsìna 
A far cmod fè Bertold , e ch l'è un gran pzol , 
Ch l’ ave geni d turnar a vder fo fiol • 

53 * , 

La i mullrò Cagafenn , es’i prgò 
A cumpatir 1 debolezz d il ragazz , 

La i dìfs , ch l*avè puc ann , e s’ al feusò 
Dal cas dia cola, es dsè : quel, eh m dà impazi 
L’è, ch mi n l’ aveva da cundur in zò , 

Ch la muntagna n s cunfà con Hi palazz , 

Mo s lor m dan licenza andarò vi , 

Aqsì i aran finì d’ averz tra i pj . 

I 3 Cofa 
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54# . 

Il Re pietofo a cori fatti accenti , 

E la Reina compatendo anch' effa 
Di Mareolfa i sì teneri lamenti , 

Diffe : la grafia ornai ti fia conceda , 
Turche di ritornare ti rammenti 
Ogn' anno , e di lodarla mai non coffa £ 

E perchè parta con minor fatica , 

Vuol , che fe le prepari una lettica . 

SS • 

Le donan poi dugento , e piò fiorini , 

E uno fmeraldo , che lo dia a la nuora. 
Non contanfi i confetti , e i zuccherini , 
Che a Cacafenno fur donati allora £ 

E licenziati con profondi inchini , 

Ne lo fpuntar do la ferena aurora 
Vanno contenti a la natia montagna , 

Che il beccafico è tolto da la ragna . 

S^ • 

Giunta , che fu Mareolfa al patrio tetto f 
Nel ritorno , che fece il lettichiero 
Die' grazie al Rè con picciolo biglietto , 

Ter non aver di carta un foglio intiero , 
Ella fcriver fapea , come fi è detto , 

Ma T inchioflro era piò bianco } che nero 9 
Ne pane avendo , ne cera di Spagna t 
Il fugellò con colla di caflagna . 

5 7 • 

Cori la famigliuola riverita 

Ritornò da la Corte a impatriarfi , 

Potendo dir , che in una doppia vita 
Avean potuto a gara follazzarfi ; 

Ne la cittadinefca ben fornita , 

E ne la rufiicale un po' piò fcarfi , 

Ma che d' entrambe era piò cara a loro 
Quella f che piò parea l' età de l' oro • 

Re * 
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C A N T XX. 

54 • 

Cofa dfiv mai , Marcolfa ? al Rè i arfpos 
Pr nù aren’ guft d’ averv fempr a galon , 

Mo s’ vìi defìderà d cundur al tos 
A vdcr i fu , nù in queft av den rafon , 
Prumtim d turnarz a vder , eh’ a fon anflos 
D faver dia voftra cà. Dov a fon bon 
Cmandam : àv farò dar una litiga , 

Ch’ a pfadi andar a cà fenza fadiga. 

« 55 » 

Al tols fora da un fcrìgn dufent fitirìn , 

E s dì Ts : quìfti fran vuftr ; ai de un’ aneli 
Da purtar a fo nora ; a Bertuldìn 
Ai mandò un bell’ arlui , e s dunò cvell 
Anc al tufett , eh* ev d più tant zuccarìn , 

Ch’ oltr 1 b i flacc l’ impì fin al capell , 

E dop i licìnziò j quìfti finn viaz , 

E s finn al fanmichel innanz a maz« 

56. 

Is partìnn in litiga pr n patir , 

E s’ arivonn preft preft a la muntagna ; 
Subit la bona Vecchia cminzò a dir: 

Am è d’avis d’ eftr arivà in cucagna. 

La fè dar da magnar al lìtighir 

Una pullent, eh’ an i era la cumpagna , 

Ch 1* andava pr al buttir , ch la parè in barca , 
E po mandò un falut ai dù Munarca» 

Quel , ch fuccefs po la sù mi n v* al diro , 

Ch 1* iftoria ha tant inzegn , ch la finìfs qui ; 
L’ è da credr , ch la Vecchia sbajaffò , 

Ch la Minghìna fè di oh con fo mari 
A vder 1* aneli , 1’ arlui . Ch’ i dìghn mo , 
Ch’ i fazzn quel , eh’ i par , e pias , ch pr mi 
A fazz cont d vler armagnr a la pianura , 

Ch’ a fo mane viaz , e s vad a la ficura . 

1 4 Za 


Digltized by Google 


a o.o 


C A K T O XX. 

58 • 

Refiò ne la Città fol la memoria 

Di Bertoldo l' afiuto , e de la Madre , 

Di Bertoldin , di cui pur qualche gloria 
Rimafi anco a riguardo di fuo Padre . 
Di Cacafenno poca fu /’ ijloria , 

Perché fur l' opre fue poco leggiadre . 
Era me ’ fe Scaligero tacea , 

Che del Croce feguir la prima idea. 

59* 

Ma come a far , che in equilibrio corra 
Per V alto mare un galeon di guerra , 

Vi /’ aggiunge nel fondo la zavorra, 
Compojla fol di f affi , e vi fi ferra : 
Così per far , che appieno fi difiorra 
Di ciò , che fu Bertoldo in quefta terra , 
Cacafenno r‘ aggiunfe a Bertoldino , 
Come il fei nel giocar di sharr agiino • 

60 . 

E qui la fioria termina , 0 la favola 
Di tutta la Bertolda difcendenza , 

Per cui tai cofe fi fon mejfe in tavola 
Da far crepar di rifa l' udienza . 

Chi la terrà per una cantafavola , 

E ehi per moralifftm'a fentenza ; 

Se poi l' arguzia punge il cordovano , 
Chi fi fente fiottar falvi la mano • 


Il fine del Vigefimo » cd ultimo Canto. 
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C A N T XX. 

58 • 

Za in tla città 1* armas fol la memoria 
D Bertold , eh’ era un’ om furb, e pr efir padr 
D Bertuldin, anc ft ragazz ev la fo gloria, 

E s fè fpiccar 1 qualità d fo madr, 

Ch’ in po Ila al cumpiment d tutta 1’ Moria, 

D Cagafenn an s’ in parla > el fìol d’ un ladr ? 
No ; pr quell aven vlù , eh l’ ava al fo lugh 
In 11’ iftoiia j eh’ è tutta fenza fugh. 

59 • 

Ai ho dìtt fenza fugh non pr dir mal • 

Di prìm , e di uhm autur , eh’ i han lavurà. 
Ch’ i prìm s’ in purtà ben d manira tal , 
Ch’ a fon pr dir , eh’ al mond s’ è maravià ; 

I altr proccurn , ch s fazza capitai 
D fta lengua , e s fan unor a la città. 

Mi n fazz ne l’ un , ne l’ altr , eh’ an fon bon , 
Mo tutt cgnufran la mj bona intenzion . 

60 . 

Quell a 1 ho fatt pr cumpiafer i armgh , 

E maffm cert amigh , ch m ponn cmandar , 
Mo lodalcil,ch’amfondsbrujàd ft* intrigh , 
E non ollant, eh’ am sìppa fatt fmattar 
Cert an i è dubbi, eh’ a la pìja figh , 

Ch nfun d lor ave in tetta d far ftampar 
Sti zagnat , mo s’ a cas am vìn I’ umor 
Senz’ altr a mand al bretta al Stampador • 


AV$n dal Vigejìtn , td ultra Cani . 
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Dichiarazioni d* alquanti Vocaboli con- 
tenuti nella prefente Opera , ricavate 
in parte dalle copiofe Annotazioni fat- 
te alla prima Edizione della medefima 
dal Dottore Gio: Andrea Barotti Fer- 
ra refe . 

Il primo numero Significa, il Canto , 

. il fecondo la Stanza • 

A Juola 15. 16. aja piccola. 

Alla carlona iS. 41. vale alla buona , fen- 
za prenderli alcun penliere • 

Alla ftramba 18. ix. alla balorda', fcioccamen- 
tc . E* avverbio de’ lombardi • 

A mena dito 19. 51. faper a puntino. 
Ardiglione 18. 19. punta della fibbia. 

Arraffa 18. 11. qui vale afferra. 

Afciolvere i< 5 . 41-. far colezione , mangiar pri- 
ma del pranzo. 

Aver del lecco 16 . 58. fi dice in lombardia delle 
cofe , che fono gioconde , e vantaggiofe . 
Baccano 19.47. è voce ufata per fracafso , e_» 
fchiamazzo per ordinario d’ allegrìa. 

Bacolo 19. 38. è un latin ifmo , e qui s’ adopera-. 

per uomo ftolido , e di legno • 

Badalone 16 . 16. qui vale uomo groffolano d* in- 
gegno , e gòffo . . . 

Ballonciuolo 16 . 34. ballo alla contadinefca • 
Barbafforo 17. 9. uomo valente , e d’importanza* 
Beccarfela 16 . 1. qui vale pretendere , ed arro- 
garfi oltre il convenevole. 

Bere a pozzuolo 15. 11. è uno fcherzare fui no- 
ne , e yak bere al pozzo • 

Beve 
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Beve 1 6, 16. qui vale credere troppo facilmente • 

Birba 18. 5. è una Torta di cocchio , ma qui li- 
gnifica vivere da birbante . 

Bollire a fcrofcio 17. 14. efprime il maggior col- 
po del bollire. 

Bretta 18. 25. il Boja una volta in Bologna chia- 
mavafi Bretta • 

Camangiare 18. 33. fi prende qui per vivanda • 

Carote 16. io. menzogne. 

Cecin i< 5 . ii. qui vale fcaltro , accorto. 

Cimbotto 15. 57. cafcata, o colpo , che fi rice- 
ve da chi cade . 

Cioncare 18. 1 6. lignifica bere foverchiamente. . 

Cipiglio 16» 8. è un* increfpamento della fronte 
nel guardare . ‘ 

Cuculiare 1 6, 37. beffare. 

Giambare 18. 12. vuol dire burlare. 

Inguiftara 15.47. è vafo di vetro detto ancora-, 
guaftada . 

Infembre 16. 4<5. per infieme • 

Sanzi 18. 24. Toldati Tedefchi a piedi . 

Miftocchino 15. 12. voce lombarda , e lignifica 
una Torta di pane fatto, di farina di grano 
giallo. 

Mogliata 18. 38. cioè moglie tua. 

Muccin 16. 42. piccolo gatto. 

Murelle 18. 26. è giuoco fanciullefco , che in_» 
lombardia fi dice piaftrelle . 

Pajuolo 20. 23. vafo di metallo da cticina. 

Pilla 18. 6. vai petta. 

Regatta 15. 2. è uno fpettacolo , in cui giuocan 
le navi a correr più pretto, come fi pratica in 

. Venezia. 

Ridda 16 . 34. ballo contadìnefco . 

Ripicco 15. 13. qut ferve a efprimere libatti- 
tj^nto d’ ingiuria . 

I 6 Scio- 
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Sciorinando i$. 54. cioè fpiegando , moftrando . 

Scorrubbiarli zo. 1. vale andare in collera . 

Smaccato 15. 31. cioè Vergognato. 

Sogna 1 6. ir. cioè fugna,ch’è di graffo di porco. 

Stampita 18. zo. qui, vale percofla. 

Stramba iS. iz. è voce lombarda, e vai ba« 
lorda. 

Svignò 16. 14. cioè andò, 0 fuggi prettamente * 

Tatterfe 15. 18. maflariccie , e mobili di poco 
prezzo. , 

Te 1$. 6 3. vai come ' togli , prendi. 

Toftana 16, 34. cioè pronta, veloce; 

Trebianello 17. 43. vino. 

Trentuno 19. 7. vale in alcuni luoghi di Iombar* 
dia lo fletto, che culo, onde voltarlo lignifica 
lo fletto , che voltar le fpalle . 

Trogliare 15. $4. vale balbettare. 

Virtuofe 15. 64. qui lì prende fecondo 1 ' abufo 
del mondo fciocco per Cantatrici • 

Zinnale 15. 5 9. grembiule. 


TAVOLA 

Delle eofe , ebe nel preferite libro fi narrano 
circa Cacasenno • 

/ * * . • . « - 

S Ua nafrita 10. Lodi che gli dà la Nonna 49. 

Perchè fia detto Cacafenno 15. jz. E’ veduto da Er- 
minio 15.57. Dà una baronata al Cortigiano , ed è ga- 
ftigato dalla Nonna 15.45. Lafcia di piagnere , e s’ac- 
cheta peruncaftagnaccio r 5 . sa. Suadefcrizione 17 . 5. 
I tuoi afcendenti di regnati in muro fono da Mareoi fa_» 
moftrati ad Erminio 17. 18. S’ addormenta a tavola 
«neutre canti* Menghia* fua Madre 17.48. Schietto da 
*- m A «. Ermi- 
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Erminio per condurlo in Corte 17. 49. Parte col Corti- 
giano , e con la Nonna, e palla alla Corte 17. 54. Ha_» 
paura d’ un cavallo , perchè gli moftra i denti 17.57.' 
Dopo molte ciancie falta fui cavallo allarovefcia r8. 
11. Cade da cavallo 18.15. Rimonta a cavallo al rove- 
fcio 19. 3. Giugne con la Nonna in Corte , e fono accol- 
ti con molta allegrezza 19.22. Si ftrafcina dietro un* 
ufcio 19. 25. Sue impertinenze dette in prefenza del Re, 
e della Reina , e fue balordaggini 19. 30. Mangia la col- 
la fatta per le impannate 20. 12. Chiede a bere , e vie- 
ne condotto alla Reina 20.20. Il cerca Marcolfa , e il 
trova col mufo tutto incollato 20.29. E* condotto dal- 
la madre innanzi al Re , e alla Reina , a cui Marcolfa-» 
chiede licenza di ritornar col nipote in montagna ap. 
52. Bufca dal Re ducento fiorini , e torna con la Non- 
na alla fua antica cafa 20. $$• 


Alcune cofe notabili del prefentc libro • 

B Tafimo delle Donne 2. 18. , e 35. ec. Della boria , e 
della vanità del veftire 3. I. ec. Di coloro , che con- 
fidano i loro fegreti alle Donne 4. 1. Delle Vecchie 
6. 1. ec. De’ fanciulli moderni8. 51. Dell’argomento 
del prefente libro io. 3. ec. De i Grandi , che a’ buf- 
foni , e non a’ dotti per lo più difpenfano i loro fa- 
vori io. 19. ec. 20. 24. Degli sfaccendati , che rom- 
pono altrui la tefta con ciancie 12. 1. ec. Di coloro , 
che non premiano i Poeti 12. 25' Di coloro, che afcol- 
tano ì fatti altrui 14. 1. ec. De’ Mufici , e de’ Poeti 9 
e perchè 16. 1. ec. Della Corte 18.51. ec. De’ gioca- 
tori 20. 46. De* Litiganti 20. 47. Di coloro , cht^ 
comprano i polli ne’ tribunali , e fono ignoranti 20- 
48. De’ Mariti , che lafciano far le Mogli a modo lo- 
ro 20- 49. „ 

Bibliotecario eftenfe 12. 39. 1 ’ eruditiflimo Provoft® 
Lodovico Antonio Muratori bibliotecario del Due» 
di Modona. „ . . , 

Che in brutti corpi grandi ingegni talora fi ritrovano 
1. 17. Che 1 ’ Uomo , e non la Donna dee governare 3. 
26 . ec.Che anche l’Uomo accorto incappa in difgrazl» 
4. 73. Che l’Uomo di fua natura poco penfa all* av ve- 
nire 5. 1. Che gli è Tempre grave pericolo parlar co* 
Grandi liberamente quantunque fe n’abbia licenza 
io.*. Che un Villano divenuto ricco è peflimacofa 
15. Che nulla A fa fenza inteiefle 17 . si* ec. , 

' ■ Deferì- 

5— * - 
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Defcrizione della Reina 3-41.ee. Della guerra delle.* 
Donnole con gli Schiratti 4. 14. ec. Di Marcolfa 7. 2$. 
Della favola de* Villani trafmutati in Rane 8. 63. ec. 
Di una Donzella della Reina io. io. ec. D’un Medi- 
co li. 27. Di Sello Commune vicino a Imola 16. 13. ec. 
Lodi del piacevole , e divin Poeta Francefco fierni 1. 
$.ec. Della bella Città di Verona 1. 10. Delle Dotine 
». 20. , 63. 16.ee. Della creanza, e del viver civile 
4. i(. del vivere alla buona 4. 15. Delle correggie 12. 

47. Dell’egregio pittore il Cavaliere Conte Carlo 
Cignani Bo ognefe , e della fua pittura di Bertoldi- 
no , che covale uova polTeduta da quello Marchefe , 
e Senatore Luigi Albergati 0 32. ec. D* Augullo , e_# 
«del Magno Re Lodovico XIV. io. 21. ec. Di Giufeppe 
Crefpi detto loSpagnuolo , pittor Bolognele celebra- 
tilfimo, dalle cui pitture, poiredute dal Principe-* 
Pantilio fono ricavati i rami del prefente libro io. 

48. 16. 41. 17.% Della Conterìa Vittoria Machirelli 
Imolefe Dama ornata deipari di bellezza , e di vir- 
tù 16. 28. ec. Di Lodovico Mattioli Holognefe , ec- 
cellente intagliatore in rame , di cui fon’ òpera tutti 
i Rami della grande edizione di quello libro 17. 7. Di 
Monfignor Farfetti Arcivefcovo di Ravenna 17.32. 
Di Cammillo Zampieri Gentiluomo Imolefe dotto , 
«d elegante Poeta 17.44. Del mefe di Ottobre 20.9. 
Della vita ruftica 14. 63. 

Poeta di Corte 12.24. è l’autore del Canto , il quale è 
' Poeta del Serenillimo Duca di Modona . 

Pupille del mio ben dormite in pace 12. 21. è aria di 
Silvio Stampili» n»lla fua Partenepa . 
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Di alcuni proverbi , dialetti , e 
vocaboli bolognefi. 

Avvertendo , che il primo numero figni fica 
1 ' ottava, ed il fecondo il verfo. 

cìnto i. 

Argomento • 

\ 

6 Aitar fu i chiù • Il proverbio tolcan» 
dice f aitar la mofea al nafo • 
Allegorìa. 

An tem d gratadìzz . Non teme punto . 
x. 5 Otti i chiucc degli arebusà e c. Chtucc ITU 
quefto luogo vale lo ftefifo , eh tf cappio . 
o. x Tambuff . Cioè delle buffe . * •• 

10. 8 preb l'è di quatte. Vuol dire raro, ed eccel- 

lente tolto dal giuoco de’ noftri tarocchi . 
10.7 Teattr intendi , che qui vuol dire / arena , 
anfiteatro famofo di Verona. . 

11. Baiti*' ■ E* Io fletto > che th, arciera". 
14. a Fritloc • Vuol dire unto , smacchiato. 

14.4 Topi. Pezze onde fi rattoppano 1 panni . 

1 < < Pr torà eh n ’ intravgnifs quella d Bea • 
5 5 vgn'u. In Bologna dicefi P^ P^io, 
che un certo Benvenuto andò per battere , 

,< » , *““r//.QaUr/» equivale «mfM. 

£ Ì.%:M . vÌTe il medetoo , che, 

ler comparire daptò di quello, che s ì. 

x8. 3 GtiHarj. Equivale ia 

Catapecchia. Cafa mal fatta , e 

ramata. ■ . 


io8 

19 . 5 Maleid . Voce Anonima dii catapecchia • 
io» z Sgdozz , Pezzo di vafo rotto » Ma qui me- 
taforicamente lignifica una piccola cofa , e 
di niun conto • 

li. 8 Anfo cofa am fcazzuja . Non fo eh eguaza* 
b uglio mi faccia . 

14. r Staff . Vale lo ftelfo , che Jlucco • 

3.6, 7 Spar aguai » Qui vai t gente da poco conto • 
i«J. 8 Stupai tur acciuolo, E qui è traslato , che 
vuol dir piccolo j e di niun garbo •' 

17.5 Al temp fadocca • Vuol dire vizza guajla 

corrompe , 

a8. r Dare aVimpìcc . Affaticarfi pur affai , 
30. z Impìcch , Intrico in tofeano . 

30. 4 Sfundricch . Fondo lezzofo , e torbido • 

31.4 Salamelìcc . Voce turchefca , ed equivale 

a prof onda riverenza , 

31. 8 Scuffar al mfir . Equivale a quello , che in 

bupn italiano dicefi dibatter fi per la gab - 
bia , 

36. 4 Saltar fu i chik . Vedi l’Argomento r. v.6. 
3<J. 7 Rompr al cbitarìn, E* lo ftelfo , che dar 
noja , fiaccare , 

37*3 Cunftà, Vale qui accarezzato , 

37.5 Badanai , Gran rumore, 

39» 5 Muflrar al fo ramdell . E’ lo ftefTo , che mo - 
firar la fua pazzia , 

40.1 Prugn frugn , Vuol dir quatto quatto • 

40. 2 E’rA /a la rafa , Che infinge , 

40. 3 tant dgrugn . Gli fa brufea riera, fi a 
col fopr aciglio • ‘ 

44 * 6 Cammina a zoppgalett , Camminare a zopm 
pgalett vuol dire andare con un piè f 0 lo 
faltando , ma riferito all* Afino vuol dire 
''"andar malamente, , . 

4 ^* 4 Simittun, Vezzi > moine , morfie, ; 

«.1 
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47 » 7 Baccan . Val e fracafro , fchiamazzo. 

48. 4 Fugatela . F«?« v 0 mancanza dalla fcuod . 
la , 0 bottega . 

48. 7 ir//« . E* modo di dire , che ligni- 

fica ££r/o«* accorta . 

49. 8 Brìfa . Tiene qui forza del mica , e brida . - 

50.1 D«r i» tirutt. Il tofcano dice dare nelle- 

f cartate • 

55.1 Farzrijìna . EMa medefima cofa , che il 
■ dolcemente forridere . 

CAUTO ir. 

1. 4 Drf# V imbell . Danno la foja • 

3.3 Randlent . Pezzente. 

4. 3 jBri/a . Vedi Can. 1. ott-49^ . 

j. i Ityg*»/ . In quello luogo vuol ‘dire un cota - 
le ordigno • 

13 ,6 fantlìna . E’ un detto' tutto noftro bo- 

lognese, il quale nella lingua noftra efpri- 
me a maraviglia quel moto , che fa il cor- 
po tutto , fe fi lafcia a fe , ma in fpecie il 
• capo d’ uno , cui fia fopraggiunto uno sfi- 
nimento di cuore. 

14. 1 Andar a patrafr . E’ lo fletto » che morire • 

16. 1 Frugn. Vedi Can. i. ott. 40. _ . 

i<S. $ Al par , eh t mfgugn . Vuol dire par } che 
tu mi corbelli • 

17. 8 A frìjji fcrìtt in 1 1 bulett . A quelle bolet- 
te, che era un’officio pubblico della città , 
molti anni fono fi facevano Scrivere lej» 
donne di mal’ affare , le quali poi non era- 
no dalla corte moleftate. . 

ao.8 Sgdozz . Vedi Can. i.pit. 10. 

3.4.1 La fira eroda. Vuol dire fa fera • 

*4. 3 Svaazaccar • Si vaac#rr/ftfr** 
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15*4 Buzìnfi, Vale alquanto gonfio , 

15.5 Bazott , Vuol dire malfatto , 
zó.i Snicatt , Vuol dire fcemo dicervello, 
a». 7 Piantar delfalopp , E' lo Hello , che pian- 
tar c arotte , 

30. 6 Ai è chi fmergula, V’ è chi piagne , 

31. 1 Seurìzz , Qjiì vale paura , 

3*« 5 » Squìzz , Crijliero , 

6 I# 7 Cniola , Flebile lamentanza , 

31.8 Pataj ola. Vuol dire eflrema della 

camicia , rèe ferve a coprire le parti pu- 
dende, 

31* 6 Pladur , Litigio, rumore litigiofo tolto dal- 
lo flrepito , che fanno nel pelatojo i por- 
. celli. 

35. 1 Braghira, Donna , che vuol portar le bra- 
ghe , e parla come lì fa parlare quella nel- 
le due flroffe antecedenti • 

.35. 4 Ufi v’ in farò del pienti. In altro dialetto di- 
retteli /o z/f ne farò di quelle , rA* vifcot - 
, ter anno • 

3$» 5 5 am fa faltar rumor , Se mi fate montare 
in collera , 

36.3 Arfentn , E' lo Hello, che rifciacquano , 
* - • e vale o percuoter di nuovo , o dir villanie, 

38.3 Trattamela , Orditura , trama, 

39. 3 Ori. Noi Bologne!! quando non vogliamo 
fare una cofa , diciamo cù cù , battendoci 
leggermente un dito fui nafo . 

39. 5 P/rfc. Equivale a fcaglioni , 

41. 4 Capluda . Vale il medefimo , che co’ fiocchi , 
41. 5 Am vui dfcredr . E’ il medefimo, che voglio 

prendermi divertimento , 

41. 8 MJìr , Qui fuona Io Hello , che culo , 

43. 3 Mattar eli , Così noi chiamiamo quel legno 
lungo , e rottondo con cui le donne con- 
‘ ' duco- 


D 


ducono la farina impattata a tal fottigliez- 
za da poterne pofciafarele papardelle. 

43 * 6 Dar un fudrett . Vale il medefimo, che da- 
re in modo da far tenere a mente • 

44.6 Scuplott • E* il dare della mano piatta fui 

capo-, 

44. 8 Dar dal ^«occ.Equivale appunto a quel far 
le fiche dell’ottava tofcana ; benché pro- 
priamente il far le fiche confitta in inoltra- 
re, fporgendo le pugna, il dito police_» 
fra 1* indice, e il medio, e il dar dal 
gnocc fi faccia da Bolognefi col battere il 
carpo d ’ una fui dorfo dell ’ altra mano . 

4$. 3 Scjfun . Suona il medefimo, che calze bian- 
che , 0 fatto calze • 

^5.8 In nuca. Aguifa dV*,cioè mezzo ftupido , 

J6.4 Magar a. Qui vale Dio voleffe • 

58. 1 Spuja . Sfoglia di pafla • 

j8.x Grugnulìn . Merli della torta, che appunta 
tengono fomiglianza d’un piccol grugno. 

4 L’era tutta fuperbia al mal magon . Al- 
tri in buon vulgare direbbe ? era tutto fu- 
perbia lo flizzofo . 

61. 1 P ladur . Rumore , fracaffo . 

61.7 Magon . Qui fuona lo fteflo , che rabbia . 

61.8 Sabbion . Importa il medefimo, che oibò. 

, Chi è nato in Bologna noti la forza di que- 

lla parola in quello luogo, la quale infe 
altro non lignifica , che dar la baja • 

< 5 i. 5 Rullar ar , fictterjì a pollaio , ripofarfi • 


CAH- 
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C A K T O III . 

Allegorìa. 

Ingiungati • Difettuofo nella perfona • 

X. 5 fin eh domina. Jla Siella mattutina • Fin- 
ché domina quefia pazzia . 

4 . 6 Acchi apari qfiù . E* Io Hello , che ingan- 

nare , trappolare cojlui • ' 

5. 8 Ch' al pareva al hurdon t ch m ha fatt tant 
pora • Perfar paura a’ bambini acciò ftia- 
no cheti , noi uliamo di camufarfi ben be- 
ne in un tabarro , od in altra fimil cofa , 
per la quale infolita apparenza i fanciulli 
impauriti , tortamente per lo più s ’ acche- 
tano , ed il fare così fatta cofa noi la di- 
ciamo far la borda , o al burdon ; Laonde 
dicendoli qui, che il Sole venne fuora, 
che fembrava al burdon vale il medelimo , 
che il dire , il Soleufcì dell’Oriente im - 
bacucato • 

7 . 6 Qlazìrra • Qui vale cofa da niente • 

8. a Bell zaqlìn . E' lo Hello , che con ironìa 
bella gioia « 

8. 8 G«z.eff/*.Quì è nome proprio di una moneta 
ideale , la quale noi ora non abbiamo , ma 
che equivale alla crazia fiorentina , e co- 
rta fette de’ noftri quattrini • 

xo. 6 lntrar , e dar in zampanell • Entrare , e 
dare in inciampo • 

10. 7 Ancò . Vuol dire oggi • 

11. 8 Gnagn • Sciocco • 

13. 1 Ucch fgarblà . Direbbelì in italiano occhi 
roficchiati . 

13. 3 }las arghgnà . Kafo rincagnato • 

13. 4 C b tra narcifin ec. Noi chiamiamo contai 

. nome 
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nome una mafchera, che liamo folìti di 
tifare per ridere ne’ teatri , la quale ap- 
punto ha gli occhi rolicchiati , ed il nafo 
rincagnato , e che fuole contrafare parlan- 
do , e cantando quelli delle noftre valli di 
Malalbergo. 

•17. 5 Lafi . Equivale a bell* agio • 

1 8. 4 An batt ne in bufs , ne in bafs . Noi di- 
ciamo così d’ uno a cui la difgrazia fucce- 
dadi nonfaper ne andare avanti , ne tor- 
. nare indietro in un qualche difcorfo • 
io. i Al tre un trmlot . E r lo Hello, che dire, eb- 
be un' improvi fo ijlantaneo tremore . 

%i, 4 Rampìn . Suona lo fteflo , che pejfimo carat- 
tere , e pieno di fgorbj • 

zi, 4 Dir y e bufcar al nom dlfeft.H * la medelim* 
cola appreflò noi altri , che il dire , e il 
ricevere villania . 


47 » 


i 
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) 

Chimìrat • ) 
Gnacarat • ) 
) 


Sono voci quali Anonime , e 
Tuonano quali lo fteflo , che 
fanfaluche • 


zc )»6 Al s* aradgb • Vuol dir e s* ingannò, frefe 
sbaglio . 

33.8 Ch' al cumpagn mi n cred , chsìppainfal 
pladur . In quello luogo quella voce pladur 
vuol dire in quel luogo dove fi ammazzano , 
e pelano i porcelli , e non vuol mica dire 
romore , fracaflo ec. come altrove . ' 
35.1 Innucà . Vedi Can. 1. ott. 55. 

35. 5 Acchiapà . Qui vale atrappato • 

55.8' Far f pazza campagna . Equivale al far di 
netto • , . 

37. 4 La fri graffa pr nò , eh la cularà . La fardi 
per noi vantaggiofa oltre modo . 

37.7 0 nafminfiecfi . Quella è una manieradi 


par- • 


Digitized by Google 


u4 

parlare, che ufìamo per dire , ma alquanto 
fdegnofamente , oh certo ! ob finirò . 

38.4 Cm un n'foja che. E' il medefimo,che il di- 
re come uno a cui nonfaprei affomigliarle • 

38.6 Aver un poc piti d pè . Significa può ave- 

re un poco piti di autorità • 

40.6 Fagand di brutt fmergulun • Bruttamente 

piagnendo • 

41 .6 Tulir • Equivale a tagliere • 

41. 8 Stlar . Suona mandare in pezzi • 

41. 7 Cajlrun . Punti malamente mejjì nel cucire • 

43. 1 Mattiri • E* lo fteflo , che mattczze . 

43.3 Sant ir i • Vedi Cant.4. ott. 13. 

44. 8 Sbragbirar . Direbbe!! fuori di lombardi» 
cacciar per tutto il nafo • 

45. 1 Sgaron . In miglior linguaggio direbbe!! 

erroraccio • 

45.8 Amullar . Lafciare andare • 

4 6 . 4 Vgnir in garctt • Vale lo fteflo , che il ve • 

nire a noja • 

48. i Andar in bfquìzz. In altri paefi dicefi / va- 

nire , andare in nebbia . 

49. 3 N ha mai pigà tvai . Significa non ha mai 

avuto fui fuo libro • 

49. 4 S mett in mena. Vale s' adopera, s'ingegna . 

50. 8 Prcb l donn in d fett cott,e una buijda. Qui 

è il medefimo , che il dire fono nella ma- 
lizia rafinatifjime . 

51. 1 Varò a ron . Suona il medefimo, che da ca- 
po a piedi . 

51.5 Magcn. Vedi Can» 1. ott.tfr. 

54.3 Uzzonn.E’ lo fteflo , che il dire aizarono • 
54; 4 Sguflarsl . Manuccarfelo con furia . 

55. 7 Crdend ch ’ al bujfunafs . Credendo che buf- 
fttneggiajfe . 

55.8 Magar afs « Noi chiamiamo con cotal nome 

" - una 
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una razza di ferpi , anzi corta , che lunga 
di color nero affai groffa , e che follìa , c 
fibila . 

56.8 Cafp.Qtìi metaforicamente vale piccola^, 
co/a , e di niun conto . 

57.1 Sgugnand . Qui vale /arridendo per di- 
sprezzo. 

58. 3 Cavdon , e /upiadur . Il primo vuol dir ca - 
pi foco , e il fecondo tn antico . 

58. 4 Granò, . E’ la meddima cofa , che feopa . 

cìnto ir . 

Argomento • 

3 Drittott . Vale molto fcaltrito • 

I x«4 Arguì. Vale orgoglio . 

1.8 Chiacarir . Che volentieri chiachera . 
i. 7 Sgumbiar . Vuol dire /campigli are . 

3.4 Scaidin . E’ lo fteffo , che lo /calda mani . 
4. 1 Fuji sfundar . Che tu po/la cr eppure . 

4. 4 Andar in pavajon . Preffo di noi è il mede- 

fimo , che morire . 

4.5 Arctar . Val e vomitare», 

4 .6 Magon . Cant. 1. ott. 6 1. 

5.3 Fin rat . Equivale a pieno zeppo • 

6 . 3 Ca/pitìna . E’ il medefìmo , che cappita • 
6 . 5 Scapìn . E’ quella parte di calza , che Jltt 
dentro la /carpa . 

6 . 8 JVf^rwM//«a.E’quell’animale,che in miglior 
lingua chiamafi marmottana , il quale ci 
viene d’ ordinano portato da quelli del 
Monferatq , e del Piemonte , e per cui ve- 
dere la gente curiofa paga . 

7 .6 Tattar . Qui vale mafferizie vili . 

s. 5 Un bon / alam » Equivale a meraviglia a quel 
dolce di /ale dell’ ottava tofeana • 

9.^ 
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5.6 Scagazzct. E’ Io ftelTo , che alquanto di 
paura . 

10. 1 Corr , ch'ai s'impìcca. In altro dialetto 

direbbe!! corre furiofamente . 
io. 5 Ai fa Ighìttl , fj Uà fin la burrìcca . Vale 

gli fa il foletico , 0 lo foletica , eg// bat - J 
re leggermente la punta d’ un dito fu la l. 

del nafo , che il percuotere in que- 
lla guifa l’ eftremità del nafo a qualche- 
duno , noi lo chiamiamo appunto dari la 
burriera . 

13. 5 Sbadachiar . Suona sbadigliare . 

17. 1 L s dfevn anc da quj dì , eh Berta filava. 

Graziofamente tradotto quel pute unpo 
d ’ antico , che dice 1* ottava tofeana . 

20.2 Se arp azzar . Strifciftr le fcarpe per terra 

col piede . 

10*4 Ufvei . Strumento da lavorare . 

20. 5 Pefa eh ’ adrìna • Vuol dire pef a tanto } che 
acciacca . 

21.8 Sott faccon. Rìdr fott faccon , ridere di 
fopiatto • 

13.3 E" la fola, e al f 'antiri , e al fior d virtù. 

Latolaè uni tavoletta fu cui incollali una 
carta nella quale è ftampato l’ alfabetto , e 
• al fantiri è un libricciuolo così detto, per- 
chè contiene alcuni pochi falmi del falte- 
rio , e al fior d virtù b pure un’altro li- 
bretto , che veramente è intitolato fior di 
virtù , le quali cofe tutte fono le prime , 
che fi danno nelle mani de’fanciulli quan- 
do cominciano ad apparare di leggere • 

14. 6 Burdigon . In miglior lingua fcaraf aggio • 

15.3 Mulfina . Molle dili cat a. 

28. 2 Mnar di batti . Bar di molte ciancie . 

28. 4 Vgnir in 1 1 fratti . Venir nel didreto . 
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19. 3 Curgb . Corbe di vimini , 0 giunchi , e fo- 
no cefti larghi , di poca fponda , eritondi , 
che quelli del contado portano in capo pie- 
ni 0 d’ erba , o di frutta , qualor vengono 
alla piazza per vendere . 

31. 1 Valtr diali. Vuol dire tempo fa. • 

31.4 Tirundella. Vale infuria, e fretta . 

33. 1 Pr n mufirar dia berchiarj . Altri direbbe 

per non nioflrarfi J 'pilorcio . 

_ ... , ) L’Io ftdTo preflodi noi, 

33. 4 Cardlìn d mai , e ^ i’ aver i 0 regalato di 
33* S Quajalumlarda un - a Ji no ,e di merda . 

34.1 Vale il medefuno, a- 
puntino . 

35.4 Jl conquibus . Suona il medefimo, che il 

conche . 

35.7 Alpefsva tratt amont . Quivale mettere 

a monte , non farne capitale . 

3 6. 4 Faran la fo fpariara . Faranno la loro com - 
parifcenia . 

38. 6 Rabaiiri , gir if ale , e intrigh . Sono tut- 
te voci Anonime, e vagliono quanto in- 
t richi , 

38.8 Toppe. E’Jofteflb, che ciuf etto. 

49.4 Far un quale trentun. Qui vale appunto 

quell' ordire occulti aguati della ftrolf2_» 

tofeana . 

41, 1 Gnianc . E’ lo fteflb , che ne anche . 

41.8 Teccbi . Pittgroffe , t grandi . 

42. 4 Ni' appetta . Equivale a non ci ficchi . 

45. 8 La fefia dia purilìna . Che cofa fia la fella 

della porchetta in Bologna , e perchè que- 
lla fi faccia, io credo, che fia cofa tal- 
mente nota , che non abbifogni il darne 
qui relazione • 

45.3 Chi un fulf aneli tgnark fempr a gallo»» 
Fari. 3* K Chi 
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Chi terrà fempre al fianco uno Z-olf creilo, 

4 6. 7 Innucà . Vedi Cant. ì. ott. 55. 

47. 4 Anquana , E’ Io Iteflo chi difettuofo della 

per fona, e pigro , 

48. 2 Pr n dar in ladr . Qui vale^r non fallire, 

50 .6 Dojonn, Altri direbbe due da niente , 

51. 7 Z f'e cafcar l brazz , Ci fi perdere ogni 

fperanza , e coraggio • 

51*8 Al mfiir d miclazz , Il meftiere di cotefto 
fer michelaccio noi Bologne!! diciamo , 
che fofie il mangiare, il bere, ed il gir- 
fene a f parto. 

53 .6 Tibi . Parola , che ha diverti lignificati, 

e vuol dire per lo più cofa , che fa mara- 
vigliare , e temere, 

54.7 E l' a lavuraren d’ un bon incbiofir • Qui 

vuol dire fe faremo quanto potremo , 

5 6, 2 Pìtt . In quello luogo vale quanto ogni mi - 

• nima cofa . 

57. 2 Quacch quaccb , Quatto quatto, 

57. 7 Magnar da piva . Cioè a creppa pancia . 

58. 4 Durmir da petrui. Vuol dire dormire quie- 

tamente , e profondamente , 

59. 5 Bancalett • Piccola panca , 

) La prima maniera di dire 

6 0. 4 Par degli ond . ) vuol lignificare trabai - 

, , Mnari zo a pian ) lare , e la feconda per- 

0 O* Ori \ 1 , 

jowrt . ) cuotere con quanto dt 

) forza mai s' ha , 

61. 3 Tirar al fìd, PrelTo di noi è lo lidio , che 

il rejpirare , 

61.4 Percant , e percantofi , Filallrocola , che 
in le niente lignifica , ma che viene ado- 
perata dalle donne allora quando li fan- 
ciulli fi fono fatto qualche leggier malt* 
acciò fi quietino , e più non gridino. 

tfa. 
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6 i. i Avvinti . Vale rinvenuto in fe . 

6 1. 3 , e 4 Tor fu izun . Vale coglierfela • 

64. 3 d gallon • Andò di fianco . 

64. 8 1 /W . Seguitano a far così . 

66 . 7 Chi evpo la ptfta. . Vale chi ebbe la peggio • 
68. 7 / baccajen' . Benché flrepitino . 

68. 8. I» w/fw / eajen’ . <*//<* perfine cedano . 

69. 1 SflKtfj- • In quello luogo quella parola equi- 

vale efla pure a moine , * marfie . 

69.4 G/’ì* , e tas. Vuol lignificare fon. 

gente , t/e la fanno fare t ma cheta- 
mente . 

71.7 Smaslunar • Dar mafcelloni • 

74.1 Vgnir tra gniacc , c pace. E’ lo fleflb y 

venir fra le natiche . 

74. 8 Cbiuchiurlaja . Equivale a fcwotf tempo . 
7J. 4 JD//r <?/?>* , </j/V Ed infinite altro 

limili maniere di dire , nelle quali all’ in- 
finito del verbo precede la parola dìff , 
quella lempre va interpretata per dovette. 

76.8 Alla papal . Cioè francamente . 

77.7 Mattiri . Vedi Can. 3. ott. 43. 

79.4 Guidunazz. E’ lo Hello , che cialtronaccit. 
80. 3 T mi dona el fo fadigh . Detto ironico , e 

Vile lo guiderdona delle fue fatiche . 

80. 5 Chi al fpuntona da fedrigb . Vuol dirceli 
gli dà ben bene de' punzechioni . . 

80. 6 Chi al pziga . Chi lo pizie a . 

81. 1 L’aguzinonn. Significa lo malmenavano 

quanto mai dir fi può . 

81. 4 F igadett . E’ Io fteflo , che figatello . 

8i. 1 Mi arpond . Vale- io nafeondo . 

8a. 8 Ladra infpirtà. Cattiva quanto mai dir 
fi può. 
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Argomento • 

7 Dfnum . Vedi fquat al Canto 4. ott. 69. 

Allegorìa . ' 

• ' Quiriti , furberìa • 

Manin in tìcc tace . Qui vuol dire gita. 
Jlano , o corompono • 

x* 4 Aniar pr la gavagna • Vale aniar come è 
fuo piacimento • - 

a* 4 Uè# al fu figa • Equivale abbencbè fru • 

. 

4* i E 7«^/? era a/ Fratett ial temp d' allora • 
Noi veramente adelfo abbiamo un’ altro 
sbirro per fopranome Fr atetto , il quale 
fembra nato fatto per cotal meftiere • 

6» 5 Paf t > e a . Uomo vergine , e donna puh 
cella • 

7. 8 Martin . In Bologna v’è 1 * ufo di chiamar 

Ji becchi martini , non fo fe quella ufanza 
fia fuori di qui • 

8. z Spiangulamìnt • Pianti , piangi fieri • 

9.4 Trar alla cuja , Vuol dire far gitto . 

9. 8 Saltar la luna • fenir la rabbia • 

10. 6 Cafcar a terfacc . Cadere a Jlr amazzoni . 
1©. 8 Da ri a ron . Vedi Can. 3. ott. 52. 

11. 6 Bufcar quale ramanzina. Vuol dire r/Ve- 
«/er qualche bravata . ‘ 

11. 4 Bo« zaqlin . E’ lo ftelfo , e&e fc«o#a /a»a . 
13. S iWo a/' ba^tren po quattr ov in t' una teja • 

Vuol dire ma tanto , e tanto non faremo 
niente • 

14.8 Far fcador . E’ il medefimo , fentirfi 
prurito per grattar fi . 

xtf. il/ mettn in prilla d iarev mujer d fi * 
Vuol dire s'affaccendano per darvi moglie 
a forza * * x 5 . 
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A fottuti poe più in fi • Seno unpopiù ag. 
giujlato y garbato j in affetto della per fona» 
Qu ell fri al tnj pan • E lo lìeflo , che dire 
ciò farebbe al cafo mio , 

Vece b cuce • Vecchio decrepito • 

Sotta a la fuga . Vuol dire fotta del cami- 
no y 0 al focolare» 

Bufcar unaftampida ,pujlreccbia yfurbett , 
fudrett . Sono tutti finonimi , evagliono 
quanto bufcarjì un malanno , una mala^ 

pafqua • > m ' 

Cedron . Qui è translato , e vuol dire dolce 

di falc\ f ciocco ec, 

Allafetta .. E’ lo fletto , che per mia fi . 

Oh cb fetta . In quello luogo vuol dire oh 
che da poco y oh che poltrone • 

Ut mette in faltabella • Vuol dìtefadt 
non lofperar pib,e noi altri appunto quan- 
do vediamo , che qualcheduno è in buona 
fperanza di qualche cola diciamo l e in 

faltabella • . , 

Tenr d picaja • E’ appuntino quello della 
ftroffa tofeana tenero di cuore • 

Zulaja . Equivale a legaccia . 

Prch t’ arìfr polafpofa dmananan • Que- 
llo è detto con ironìa, e vuol propria- 
mente dire non V avrejli mai . 

Tira di gnìcc . Noi diciamo un gnìcc a quel 
piccol rumore , che s’ ode quando fi fdru- 
fcilfe , 0 viene (cucito a poco a poco una_. 
qualche tela , 0 panno . Adopriamo anco- 
ra quello modo di dire per lignificare il 
cigolare principal delle ruote , e diciamo 9 
che quell cgnìcchn , 0 tirn di gnìcc » 

! li van a campanella • Suona il medefimo , 
che gli vanno a pentoloni • 
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31. 5 L'ì unbfcutìn • Gli è un bifcottino , cioè 

un boccon dolce , 

34.6 lnurchì » Star con V orecchio tefo • 

35. x Zuccunar . Dar di cozzo . 

35# 5 Ai ruja l buiell • Gli borbottano le budella . 

38.4 Al la chiappa in t* unbalocc . Vuol dire la 

prende fu tutta ajfardelata . ? 

38.5 Ckioce • Qui lignifica rumore,' ' 

38. 7 Strampalon . Vale £0^0 deprezza» 

38 8 Stiancon. Gran rottura , 

39» 4 La barbona . Quell’ è un fopra nome d’una 
fpaventevole vecchia barbuta , che alcuni 
anni addietro vive» in Bologna, 

41.6 Es I plucca * E le carpifee ,• : 

4<5. 3 Neva i trfdec . Kevica quanto mai può 

nevicare • '“* 

47. 8 Tindunar a lett . Significa giacerfi in letto 

/vegliato fenza conchiuderla di alzarfi, e 
la voce tindunar adoperata alTolutamente 
vale Tempre non conchiuderla y non finirla • 
51. $ Ch' a /ganga . Chefienti io, 

51.8 An/o s /’ am /c/fona . E’ il medefimo , thè 

dire »o» /o /<r ella mi cucuglia \ 

54. 3 Dà in zamp aneli , Dà in inciampo , 

54. 4 Cuccai , E* quella ciocca di irapcgli , che l* 
donne rawolgono-a carta , 0 cottone filato , 
yj. x Senza far df numi Qiiì mo vuol dire fenza 
mettervi fu ogtio y he /ale , ■ r ■ 

57,4 Apptar quale patafluna, Piantar qualche 
caretta • 

•' : * • • • 

*r e j n • .<■ . • . 
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cìnto vi. , ■ 

Allegorìa. 

Veja . Sveglia , tormento . 

5 .6 Una tubba , e una frafcina . E' appunto 
quello della ottava tofcana . Granjlrepi- 
to.y « ruina . 

8. 8 Ani è eh battr . Qui vale non c’ è che dire . 

9.3 Ruglìtt . E* lo fteflo , thè circoli . 

9. 8 N/ 1/4 niìnt pr alfafol. Vuol dire nienti 
gli piace • 

XI, 5 sbadì , efpindlar . La prima voce Tuona-, 
foccbiufo , e la feconda penzolare . 

11. 1 Smarj • In quello luogo vale {mania. 
jj, 8 Ai c avaro al murbìn . Significa qui gliela 
farò feont are , logafiigberò ben bene. 

■ Mattargli . ) VediC ant.i. ott.43. 

10. 1 j y edi Cant# ott . 58. 

4 / • ) 

10.6 Fuja . In miglior dialetto foglia. 

11. 1 Chi al chiappò . Vedi Can. 5. ott. 38. 

ij. 4 An fon mìga allujà. Suona »o» bo mictu 
mangiato loglio. Chi mangia loglio fen- 
tefi girare il capo , e prova in fe gli effetti 
della ebrietà ; perciò qui quel detto aiu 
fon mìga allujà , equivale a non fon mica 
ebro . . 

15.8 Ai drj un * utlìn. Significa ci dite una ba~ 

gateVa . . 

16.5 Cminzò a far la mona • Equivale a mara- 
viglia a quell’ in atto di pietade Jì compofe 
della ftroffa tofcana . 

31.3 E’ una certa tiorba. Qui fignifica è una*. 

cotale cattiva cpfa . 
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53*3 D-fenn . Significa di buon umore • 

33.4 Sfusgnà • Lordo , e impaftricciato . 

34.4 A piani, tant , eh' am fieli. E-’ il medefi- 

mo , che piango tanto , che non pojfo pììt . 

35.5 Andar in emaut . Preflo di noi altri ciò 

fteflo , che perderfi , fvanirfi . 

41. 1. Uri ' anma dfambugb. Literalmente vale.» 
quello detto un midollo di fambuco , ma 
metaforicamente preflo di noi vuol diro 
un * anima Scellerata • 

43. 3 lìn tutt calane . In quello luogo vuol dire 
fono tutti mal fatti • 

45. 1 N cgnufiend al trionf dalpadr mora . Cioè 
non conofcendo lo fcaltrimento dell * «owo , 
che fìnge . 

4$. 7 Ma de sì y e eattirona . La prima voce vale 
***** sì , e la feconda w* c apari . 

) Dueverfi , che non han fenfo alcuno per 

45* 7 ) imitare lo fciocco modo di parlare d' al- 
S ) cuni , che non fanno infilzare infiemo 
) due parole. 

47.3 Bprflar in ti fu sj quattrìn . Qui vale per 
poter Jlar fui fuo onore , per non renderfi 
Scornato . 

50. S Tattr , e tamplon • Quelli fono certi ma- 
rncheretti fatti di farina di formentone»» 
impallata con acqua , e tagliata in pezzet- 
ti , pofeia condita con oglio , 0 butiro , 
li quali vengono faporitamente mangiati 
dalla gentaglia . 

54.8 Andar ai buric ai. E’ lo fteflo , che andarfi 
all' altro mondo • 

59. x Ch a den agl' oc . Che non facciam cof/L. 
benfatta. 

59* 4 Chiocc . Vedi Can. 1. ott. i. 

tfi.x Dar dal gnoce • Vedi Cant. 1* ott. 44. 

~ CAK- 
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C A HT O FU , 

Argomento • 

. ' ‘ ‘ ***.»,€ 

Cnìagn «Vedi Can. 3. ott. xi. 

Allegorìa. _ , - . » 

Berleid , L«o£o per alluvioni arenofo , o 
fparfo di cefpugli • 

Sgualmidra , Vale maniera , 

Fulfan . Incorante , * leggero , 

*•5 Bah io» , Vale qui «owo da niente , e [ciocco, 
3.1 Tini 'maga , Per fona , r A* w«//a concia tuie , 
5. z Sugai ava . Vuol dire travagliava , 

7.7 La/. Vedi Can. 3. ott. 17. 

8. 1 Al Ri y eh* avi fu i chili • Cioè , che era 
fiizzato • 

8*7 Dar in ti rutt . Vedi Can. i. ott. 50. 

9.7 Al cuncunava • E* lo ftdTo, che non con» 

chiudeva • 

11. 5 AD » favi far unpett • Vedi Can*4* ott.stf. 
14. 1 Sta tanta» à • Qui vale quefagran cofa • 

14.7 Stri j a . Strega • 

17. 7 At alzò al gomd , C ioè A beve molto , 

10. 1 . Qui vai ebefia poltra , e goffa, 
zi. 7 Di face . E’ la medefima cola , che/»£ra» 

quantità , 

13. z .d matuzz , Vedi Can. 4. ott. 9. 

13. 8 Bicocca • Cafa piccola , e ma/ fatta , 

14.1 Figadett, Vedi Can. 4. ott. 81. 

14. 5 I az/è fiuffà , Gli avea Auccati • 

24. 7 P/ro/.ll Angolare d />/>& • Vedi C.i. ott.39# 

15. 3 Na/ argbgnà • Vedi Can. 3. ott. 1 3. 

15. 5 L’ avi l brafadl ai ucch , E ’ lo Hello , che 
dire avea gli occhi rofichiati , 

15 ,6 Barin:, Vuol dire lofebi • 

15.8 Borda . Cioè avrebbe potuto ferviti dtu 

fpauracchio pe y fanciulli, 

& 5 
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1 6. 7 Crani.- Vedi Can.-i.ttth 58. 

17. 7 Strafiri. Suonalo fteflo.che fir ac e io ^cencio. 

19.4 Arifgh unchìcc. Direbbefi intofcanoaj- 

pena un poco • ' **>'« f •> ; 

19 . 6 Bri) ce . Qui vale sfrontato, e impertinente. 
30# 5 Quale chimira • Qui Tuona qualcbè legger 

cofa • 

31.1 Pladur • Vedi Can. ii ott. 31. ' .. 

31. $ Rompr al cbitarìn . Vedi Can. i. ott. 3<S. 
31. 8 M’ è vgnà rngarett .Vedi Cant. 3. ott. 46. 
31.8 Squas . Vedi Cant. 4. ott. 69. 

33.1 A in vlen ben far dia fiffa . E’ lo fteflo , che 

il dire ne faremo bene affai « 

34. 1 Cb' aveva za fui cbik . Vedi faltar fu ì 
chiù Can. 1. ott. 3 6 . 

3 6 . 1 Smergland . Lo fteflo che piangendo . 

3 6. x Cb mai aveva algrugn.Vcdifar algrugn 

Can. i.ott. 40. 

3^.4 Cnanc . Vedi Can. 4. ott. 41. 

3 6 . 8 Là ari fmujì . Cioè avrebbe firopicciato i 
panni lini fporchi con ranno , e con f apone. 

38.1 Cigb . Gran grido. 

39.1 Sbufunzar. E' giuftamente quel metterti 

in canzone della ftroffa tofeana . 

40. 1 Spuracch . Vale propriamente fpauraccbio ; 

ma qui è tr^nslatov e vuol dire amante , 
0 drudo • 

41.4 Gli altr zìrr . Vedi zìrra Can. 3. ott. 7. 

41.1 Ofsza. Vale orsù gii . 

43.7 Li da là tra labarilla . Trar la barilltL. 

appreflodi noi è lo fteflo , che lo fiate co . 
modamente , ed in allegria . 

43. 8 Munzer la rìlla . Quello è un proverbio 

noftro, il quale lignifica non [pattarla, 
non concbiuderla , non finirla • 

44. 5 Scagn . Vuol dire vota , z [munta • 

44 * 
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44* 8 Lafagn » Significa papardelle affa! larghe • 
45 * 5 S£«<*i.*>«».VaIe il medefimo,che intingoli • 
4j. <J » é magata . Significa in quefto luogo ce 
n’ è affai , di troppo» . . 

4$. 3; Battlar » Vedi Can. 1. ott. n. 

4 6 . 8 . Qui Tuona Io Hello , che in abbon- 

danza • 

48. 4 Sgdozz » Vedi Can. x. ott. io. 

48. 5 Mzetta . Vafo di terra, che ha largo il ven- 
tre , e la bocca, nella fomità della quale 
1 fporgefi un becco per cui fi dà il bere • 

48.6 Ungozz. E' lo Hello, che dire una goccio- 

la , un poco • 

51. 1 Karcijtn • Significa bel narcifo ,' cicisbeo • 
Qui è detto con irronìa • 

51.7 Al mj rccr. Quelli è un vezzo, che fi fa a’fan- 

ciulli, ed equivale a cuor mio, vita mia ec» 
51. 7 Fai nona . Vuol dire f aiutagli. 

51.7 Santanai . E’ lo Hello , che cacciategli » 

54. 3 Oh eh mimiron ! /’ è ben po un qtà • E’ ap- 

. . punto quel , che dicefi nell’ ottava tofea- 
na , un cotal fatto dijlucco» 

54*7. Inguanguel . E’ Anonimo di tintinaga , 
perciò vedi fopra 1’ ott. 3. . . 

56. 1 Fattum. Vuol dire cofa imbrogliata , ^ 
fenz ’ ordine» 

5 6» 5 Dfnum . Vedi Can. 5. nell’ Argomento . N 
j7 # % Callon » V edi Can. 4* ott. 6 4. 

57.7 Santìri . Vedi Can. 4. ott. 13. 

57.8 Mattiti » Vedi Can. 3. ott. 43. 

59.6 Zangattl, ) y e jj tatter can. 4. ott. 7. 

60 . 8 . ) . , 

<1.4 Ramdj » Pennacchio , che è una piccola^. 

porzione di gargiolo , 0 di lino , o d’ al- 
tro , che aggirali attorno alla cima della 
rocca da .filarli ... ... 

K * «*• 
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61.6 Scfun. Vedi Cant. x. ott. 45. 

61. 7 Babion . Vedi fopra I ’ ott. r. 

< 5 j.j Tampìon. E’ voce Anonima di babion , per- 
ciò vedi fopra l’ott. 1. 

6$.i Rìdeva , ch'ai fe filava . Vedi a piani , 
eh' am fieli Can. fi, ott. 34. 

66. A, Spindlar . Vedi Can. 6. ott. 1 1. 

67.6 Baccajar . Vedi Can. 4. ott.tfS. 

67. t Gttola. Vedi Can. x. ott. 31, • 

- r 

CANTO VI II. 

' Argomento. 

tladur . Vedi Cant. x. ott. 3X. 

Allegorìa. 

■ • C unftrutt. Vantaggio. 

Fulfan . Incoftante , e leggero . 

1.1 Subiù , biabò. La prima voce lignifica pi. 

ve , l’altra ribebbe . 

x. 3 Da munzrn che . E’ lo ftelTo che, a che 
farfene . 

x. 8 Ballar al z,ucc • Vale il medefimo prelTo di 
noi , che /’ ejfer matto , 

<5.3 Strafiri . Vedi Can. 7. ott. 17. 

5. 1 Squas . Vedi Can. 4. ott. 6 9. ’ 

7. x Cvell .Vedi Can. 4. ott. 75. 

8. 4 Squarchi . E‘ io ftelìb, che pompe, baldorie . 
8. 7 Gallon .Vedi Can. 4. ott. 64. 
io. x Lumar . Significa guardare • 
io. 8 Ramdj . Vedi Can. 7. ott. 61. 
xi. 7 Ufvei. in quefto luogo vuol lignificare ba- 
lordo , /ciocco . 

XX. X Bri fa . Vedi Can» 1. ott. 49. 
xx. 7 Cunftd . Vedi Can. t» ott. 37, 

1 j. 1 Acchiappò • Suona lo prof e. 

!?• 
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i3« * Sbctfucehiar • Cioè baciare , e ribaciare . > 
piò volte . 

14. 7 faren alta Jlrìia , 0 <*//<* pgnatazza • 
Quefti fono due giuochi del tutto fanciul- 
lefchi , il primo de* quali vien fatto così : 
Quelli, che vogliono a quello interveni- 
re li mettono in un circolo , ed uno di elfi 
comincia a dire una certa filallrocola dì 
nomi , e cominciando a mano delira li di- 
ftribuifce in giro ; quello a cui tocca l’ ul- 
timo nome della filallrocola lo chiamano 
la Jlrega , ed è fuo melliere il correr die- 
tro agli altri , li quali fon pure in obbli- 
go di correre , finché li venga fatto di at- 
tnipparne uno ; ma perchè molti non po- 
trebbero refiftere , fenza far paufa al 
corfo , perciò tutti d’accordo hlfegnano 
alcuni luoghi a’ quali arrivando la ftrega ' 
non può più prenderli, i quai luoghi chia- 
mono ferri • Il fecondo mo fi fa a quella^, 
maniera. Prendefi una pignatta, o altro 
vafo limile di terra , e voltali colla bocca 
allo’ngiù , indi bendanfi gli occhi a chi 
vuol giuocare,e gli fi dà un bilione in ma-< 
no, fi aggira, e fi raggira, poi mettefi 
a determinato fpazio lontano', ma in di- 
rittura della pentola ; quefti va fin che^ 
gli pare d* effere al tiro di poter rompere 
con una bidonata H vafo . Se lo coglie.» 
guadagna il conili tuito premio , fe no al- 
tro viene , e gli li fa lo dello , e così pro- 
feguifle il giuoco fin tanto, che uno d’ elfi 
lo rompa • . v T - 

j 5, 1 Kmamj • Detto per vez7/> » ed è accorcia» 
mento d ’ anima mia • 


«6*4 Simitun • YodiCan*!* ott*4$* 

*• 
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x 6, 6 Truvar fo loia in guflun t Qyefto è un pro- 
verbio , che lignifica trovar quanto vi bi - 
» fogna per goder il buon tempo» 

17. & Bona gubbìn . Quella voce gubbìn in que- 
lla maniera di parlare in fe niente lignifi- 
ca » ma pure appretto di noi crefce in cer- 
to modp grazia , e fòrza al dire • 

*?• 7 Sigb in nanna , Vale / eco in letto • 

18.7 Cutlìn. Quegli di cui non ci fovviene il 
, , nome noi bolognefi confidentemente chia- 
miamo cutlìn . 

x8. 7 Accbiapla . Vedi fopra ott. 13. 

x8.8 Sf rupia » E’ lo Hello t che fola , o frappa • 

xp. 3 Gnianc • Rrifa. Vedi la prima voce Can. 

. t 4. ott. 4*., e la feconda Can. 1. ott. 49. 

X9« 7 V as chiappò • Vedi fopra ott. 1 3* 
io. 6 Lafagn • Vedi Can. 7 .'ott. 44. 

10.-8 Gnianc . Vedi Can. 4. ott. 41. 
aj.x hafi . Vedi Can. 3. ott. 17. 

1*5 . 6 Ch V avi afià . V uol dire , che aveva cam- 
» ; minato • 

a 5. 8 Cbioppa . Suona lo fletto , che coppia . 
if$..8 Sparaguai . Vale gente di niun conto • 
aó. » Andava Jcarpazzand . Vedi Can^.ott.ia. . 
1 j 5 . 8 Zefur . Forfici • 

17. 8 Vgnir fu i ckiò . Vedi Can. 1. ott. 36. 
a8. x Far? *: E* io fletto , che fe cogli . 

a8. 3 Atvui far una burla , ;»<* fi» plenta .# 
Vedi Can. ì. ott. 35. 

18. 4 T »» » in garett • Vedi Can.3. ott.4<S. 

30.5 Lazigòj nù mtròben fu • Vuol lignificare 

ta gridò 1 io menerò ben delle mani • 

3i.<S Aradgar . Vedi Can. 3. ott. 29. 

31.1 Dtfiubbam .camminanti . Vale rfibbiatemi 
toflo ,fubito . Quel participio camminaci 
del verbo camminare , quando feguita^ 
fi qual- 
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qualche altra verbo , vale fempre preffii 
di noi tofament e fubito , con fretta ec • 

Mi tragh fora . Suona io rigetto , io vomito. 

N’ andà tintunand . E’ finorumo di sbrt- 
gala , concbiudi • ' . 

Al i argtò . E’ lo Hello , che vomitogli « 
Tamplon. Vedi Can. 6 . ott. 5®* 

De bori . E’ il medefimo , che fece ragione. 
Tiritena . Roba per veftirfi ordtnarujjima . 

, Gnanc . Vedi Can. 4* ott. 4** 

N mamj • Vedi fopra ott. *$• 

Pundgbìn . Diminutivo di pondgb , cioè 

foTCtO • . • 

t Del mijlucbìn ’ , o di balut • L ultima pa« 
rola fignifica baioni , e la prima impatto 
di farina di caftagni con acqua , e ben cot- 
to in forno . . . -, 

: E’ il medefimo , che/c»^o. 

• Cavdagna . Suona lo Hello, che viale erbofo. 
t Scfu n. Vedi Canéi.ott. 45* 
j S’ a « fco sf rapii. Vuol lignificare fe ho 

contato favole , o frappe . 

8 jf» è tv» , *b manda al band . Val e^ 

loftelfo, che c'è tutto ciò, che può ab- 
hi fognar e . . 

S Star dfpavent . Stare adagtattjpmo. 

6 Caltidr . E’ lo Heffo , che feccbj . 

4 N«<* cr«d » Vale affatto nudo • 

* S’ innova. Vedi Can. 3 . ott. 5S» 

,6 Sbergnaguel. E’ lo Hello, che à\Tt sfae* 

datamente vivace. 

,7 Sta qtà , lirrtf.-Sono tutte voci 

finonime , perciò vedi Can*. ott. > 
. * Hum .. «• Efclamaxione da perfona bolo- 
gnefe in collera , e alle volte fi fa ancora 
am»i»ado. , • r v, - 

>4* 
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54*7 Seuplott, Vedi Can. 1. ott. 44. 

56.8 IJlfinn . Diminutivo di olle . 

57. t Zucc. Noi chiamiamo così li fiafe hi di ve* 

tro intonacati . 

58. x Tamugn . Suona lo fteflo , che ben grande • 

59.4 Mnìna. Vale gatta. 

*^°* 5 Quel vod . j Quel goffo , quel frinita 

^°» S Quel turlurh . ^ nito , quel pazzo. 

6j.i Sbittò-zo in t l’orr. Vuol dire 
nell'orto. 

<Sr« 8 Murell . Parapetto, muragliela . 

6^.1 Braghiri • Vedi Can. 2. ott.- 33. 

6 4 « 4 Anquana » Vale per fona di poco conto • 

£4.6 Carampana . E* lo fteflo, che perfona di 
poca fallite. / 

* 5 » 7 Zirandla • E’ Io fteflo , eh ezìrra , perciò 
* vedi Can. 3. ott. 7. 

44 » * Vergna. Vale rumore. 

66. 3 Aragajì « Chi parla nella gola per raucedi- 
ne noi diciamo , che 1’ è aragajì • 

66,“i Battlament . Cianeiamento . 

66. E Cent . Cento. Quella è una nobile terra del 
Ferrarefe lontana da Bologna in circa 18. 
miglia • 

6j. S Armnar . E* la medesima cofa , che nume - 
rare • 

<8.3 Seurzirazzi . Vale genti furbe , e imper- 
tinenti . 

•8. 7 Aveva lafi d battr . Significa avta bell * 
agio a dire . * 

.69. 3 Scfunar .Vedi Can. 5. ott. ji. 

70.1 Murizol . Vedi fopra murell ott.61. 

'70. a A gallon . Vedi Can. 4.' ott. 64. 

70. 7 'Avi armnarò . Vedi fopra ott. 67. 

,71 . 6 Dar dell . Equivale a tigneiere. 

79 * 
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Al il in ti rutt • Vedi Can. -x. ott. 50» 
Tgnir dur . Vale profeguirc, 

Cigctffn . Gridajfero • 

I arbaltò . Rivoltogli • 

Chiappò . Vedi Can.5. Ott. 38. 

Gnanc . Vedi Can. 4. ott. 41. 

C veli . Vedi Can. 4» ott. 75 » 

Att avana . Vale incollerito » <? affannato « 
Zujf. E* lo Hello, eh e fopr aciglio, 

CAUTO IX . 


Un gò gò, Qui vale un goffo , uno [ciocco» 
Sfrappla • Vedi Can. 8. ott. x8. 

Magar a .Vedi Can. 7. ott. 4$. . 

/« i chiìt . V edi Can. i. ott. 3<?» 

Hat la bit . Quelli è un modo di dire , che 
uliamo , qualor vogliamo amorevolmente 
richiedere a' bambini fé li fentono male. 


Tgneva dur • Vedi Can. 8. ott. 73. 
Scarpazzand • Vedi Can. 4. ott. xo. 
pìtt, Vedi Can. 4. ott. 56. 

1 garìtt . E’ lo Hello , che le calcagna . 

F ruga, Vedi Can. x. ott. 4 °. 

Pr cofa hat algrugn, Vedi Can.t. ott. 40. 
N’ aranfatt dia fifa . Vedi Can.7. ott. 33 » 
Una qtà. Vedi zìrra Can. 3. ott. 7. 

Scfun Vedi Can. x. ott. 45 * 

Stuffarenn . W^\t fiaccherebbero . 

Cigar . Vedi Can. 8. ott. 71 » 

la plìvza . Qui lignifica il medeli- 
mo , che allacciar fi la giornea . 

Ch' amfufiiga . Che mi frughi , 
pladur • Vedi Can. x. ott. 31. 

/«»ro» . Vedi Can. 7. otti itf. 
Cigavn . Vedi fopra ott. 9. 

XO. - 
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10. 8 Agn co fa, a face • Suona il tutto a/fteme . 
n.r Braghiri. VediCan. i . ott. 35. 

11. 1 Armnaran . Vedi Can. 8. ott. 6q. 

11.1 Brifa, Vedi Can. r. ott. 49. 

xi» ì Strafantaran. Vale /nutriranno , perde- 
ranno • 

x». 7 Vedi Can. 1. ott. 14. 

x$. 3 />*// . Qiiefta è una certa mifura la qua- 

le per Io più vien fatta di legno , o di fer- 
ro , che per elfere lunga ventiquattro on- 
de italiane , perciò la chiamano puffo ef- 
fendo la lunghezza del pafTo nel cammi- 
nare ordinariamente della ftefla mifura. 

13.4 Cigh» VediCan. 7. ott. 38. 

13.5 Bfgnarì eh' at Jllafs . "Vedi filar Can. 3. 

ott. 41. 

14.4 Far da milurdì n. Cioè farla da gratu 

fìgnore . ' 

16. 3 Arfura . Qui vale in punto /pilorcio • 

17. 1 Veja • Vale /veglia tormento ben noto • 

17. S T* i batrìft quattr ov in t‘ una teja. Vedi 

Can. j. ott. z 3. 

18.4 Cavar i grill d* in t* al zuccon • E* loftef- 

fo , che cavar la pazzia di tefla • 

18. 6 Bar fi dr a patron . Vale tenere in foggezia- 

ne , t far fi obbedire • 

19.1 Brifa • Vedi Gqn. 1. ott. 49. 

19.4 N pin/ar dai cupp in fu . Significa nott. 

penfarpiù in là , non cercar più oltre • 
19. 5 Al /’ arb aitò a qla babana . Suor^a il me- 
defimo , che eredette a quella favola • 
ao. x Accbiaparl • Vedi Can. 5. ott. 38. 
ao. 6 Ruzzi d pan • Filo di pane. 
ai. 3 A tr/acc • In quello luogo vuol dire itu 
fretta , ed a /proposto . 
ai. J Fiacc. Qnìvi figniGsAfrepito^tempefla. 

ai. 
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11.1 Bruntlav a. Cioè borbottava . 

11.6 Fi j/gnir l' umor . Vedi /aitar l* umor 

Can. i. ott. 35. 

11.7 Al chiappò • Vedi Can. $• ott. 38. 
it.8 Arguito, Vedi Can. 8. ott. 73. 

13.5 Ch s' attrevn . Vale, che fi buttavano con 

impeto * 

13.6 Difiacc . Vedi Can. 7. ott. ir. 

14.1 Biricehìn • Feccia del popolo marmagli a * 
14. 3 Tucchìn . Diminutivo di foce , che vuol 

dire £dt//o d’ • 

16. x Fartunìna . Qui vale farflrage . 

16. 7 Azaccò • Vedi Can. t. ott. 14. 

16.7 Stramgandsl . E’ lo ftelfo, che firafeinan* 
dofelo . 

17.5 Gnancm Vedi Can. 4. òtt. 41. 

18. 3 Ldt/f . Vedi Can. 3. òtt. 17.- 

19.6 Agufflà . Quando la gallina , 0 l’oca , o 

qualche altro volatile fta fopra le Aie uo- 
va, e veramente le cova, quella politura in 
cui fta allora noi la chiamiamo ftar aguf- 
flà , o in gufftun , il qual modo di dire 
lo trasferiamo ancora agli uomini qualora 
quelli ftando fu piedi abbalTano,piegando 
le ginocchia, e l’anca fin quali a terra il 
federe. ' ' 

19. 7 Sant ano • Vedi Can. 7* ott. 5 ** 

30. 4 Mfir • Culo * • • 1 * ; 

30.4 Al fèdi fgduzz. Sìgmfìcz f è pezzi , man* 

dò in pezzi , ruppe • 

31. 1 Sblifgar • Vale fdruciolare • • ' 

31. a Z?rA*. Corbello , che adopra il fornajopcr 

trafportare il pane. 

31. 3 Sbr.indalar . E’ il medefimo, ch efraeaf- 

f ar <- . ... . 

31. 5 Sgduzz . ‘Vedi Can. x. ott.ao. 

31. 
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31.7 Asfrìttla , Suona [tritolato, 

33. i Zìrra, Vedi Can. 3. ott. 7. 

35.5 Tgnirtocc, Suona Io fleiTo , che replicare , 
3$. 7 Lìtzigav a, Vedi Can. 8. ott. 73. 

38. 3 Mo catt , Vale mo capita , 

38.7 Magon , Vedi Can. ì. ott. <5 r. 

§9.1 S' infpirta , Vuol dire s'arabbia, 

39.5 P/*r vder IJlrell , Suona /tar affanno » dt>»- 

bafeia m 

40.1 1 firicco una ramanzina • Cioè li fece una 

bravata, 

41. 1 ./fr&rr . E’ la medefima cola , che metter» 

in affetto , 

4*. 7 , e 8 Mìi, Nel primo verfo Tuona meglio , 
nell’ altro miglio fementa cereale , in al- 
tro luogo varrà miglio , cioè mille palli • 
43. x Scarpazzand . Vedi Can. 4. ott. io. 

43. z A zopp gallett • Vedi Can. x. ott. 44. 

43.4 Subiol • Vedi Can. 8» ott. x. il Angolare di 

[ubiti, 

43. tf Far a cuzzett , Cioè cozzare ajfieme ; ma- 
niera di dire translata • Quelli è un giuo- 
co , che li fa battendo una coppia d* uova 
afiìeme , finché a una delle due . rompali 
il gufcio . 

43. 8 Al padr moca , Uomo , che infinge, 

44.4 Lazigòi Vedi Can. 8. ott. 73. 

4 6, t Ngotta , Suona niente , 

4f.4 Bon zaqlìn . Vedi Can. 5. ott. ix. 

4 6, 8 Cvcll, Vedi Can. 4» ott. 75. 

47» 3 Kgnir in garett . Vedi Can. 3. ott. 4 6, 

47.8 Aver al fili, E’ lo lidio, che tirar al fid f 

perciò vedi Can. 4. ott. 61. 

48.1 Sbacalarad , E’ lo Hello , che rifa , [gan- 

gherare , 

48 . 6 Alfianfdncva . Vale quello appunto della 

ftrof- 
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• ftroffa tofcana facea (echeggiare , o rim* 
bombare , o tintìnire . " 

48.8 Banzol . Scanni alti , ftretti , con appog- 

gio , e fatti tutti di legno* 

49. i Una pr’ on . Suona una per uoiHo , una per 
cadauno • 

49. 3 Atter , atte/ • Vuol dire vicino , vicino • 

49» 4 Agallon . V edi Can* 4* ott* <54* 

49. 5 Sgranavn V ai . E’ lo ftelfo , che il dir«j 
avevano ira , ed invidia • 

49. 6 Babion ■ Vedi Can» 7. ott* x. * 

50. 6 Faft . Vale f dfeine. 

50.8 Sfrapplon . Altri direbbe raccontator di 

frottole , o frappe'. 

51.4 L fatt qtàl In modo ammirativo vale le 
fatte cofe * 

CANTO X. 

x. 8 Mìi . Vedi Can# 9. ott. 41. 

a. 1 , e ì Vudars al Jlomgb . Vale dire il fat- 
to fuo» 

3.1 Zìrra . Vedi Can. 3. ott. 7. 

4» 4 Dfpedgar dalla fcranntna • Significa fiac- 
car fi dallo f canno , cioè camminare , aff- 
are co’ proprj piedi , e da fe , 

$• 4 la vecchia . Segare la vecchia • Quella 
è una fetta popolare , che fi faceva pochi 
anni fono in Bologna il giorno della metà 
di Quarefima , e veramente fegavafi , ed 
abbruciava!! un fantoccio rapprefentartte 
una vecchia, ma oramai la cofaè andata 
in difufo . 

5 * S Sgangar . Vedi Can. 5. ott. 51. 

1 S ’ arpundìfs di fafs . Qui vale fe mettelfi 
a luogo f afeine ; efercizio proprio de’ fac- 
chini. 
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6 . 7 Dcò • Qui vuol dire in fine • 

7. 6 S’ a dagb in t' al ladr . Significa /<? dò nel 

cattivo • 

7. 7 Sta qtà . Vedi fcìrr* Can. 3. ott. 7. 

8. 4 Dvanadur . E’ lo Hello , che arcolaio • 

8.5 Cvell » Vedi Can. 4. oft. 75. 

9.7 Afiainà « Val q fciancata . 

9.8 Pina d fritell . Significa macchiata tutta • 
io. 4 Caftron . Cè* «»* brufadura . Caftrun 

fignifica propriamente in Bolognefe punti 
mal mejfi nel cucire , ma qui è translato , 
e vuol lignificare quella crenatura , o ra- 
grinzamento , che Tuoi farli veder nella 
pelle di chi hafófferto fcottattqre. 
io. 5 Munchina • Suona monca . 

10.8 Zigand» Vedi Can. 8. ott. 73. 

zi. x Starnila. E’ la medefima cofa, c\\t gonella. 

11. 4 Scfun • Vedi Can. 2. ott. 45. 

xi. 4 A campanella . Cioè.a penzoloni. 
xi. 5 Str alane à • Vedi l'opra ajfaind ott. 9. 

13.5 Baban • Suona goffo , feiocco • 

14.1 in eh . Significa /<*r entrar in capo P 

14. 5 D^r in ti rutt . Vedi Can. 1. ott. 50. 
Gogò. Vedi Can. 9. ott. i. 

Vgnir in garett • Vedi Can, 3. ott. 45. 
Zornia . In quello luogo quella voce figni- 

gnifica elTa pure/r/orco , balordo , 50^0 . 
Stupai • Vale turaciolo • 

Mattina. Vedi Can. 3. ott. 43. 

• \ Perciò vedi Can. 


14. 5 

15. 5 

16. a 

17.4 
18. 1 
18. x 

Equivale a > 

18; 7 Sbacalar ad . ) 

20. 4 Anfana . Sorta di battuto , o terrazzo co- 
perto , che fopravanza il tetto della cala* 
21.8 Gnanc . Vedi Can. 4. ott. 41. 

24* 3 t • Vedi Can. 9* ott. 42. 

* 4 » 
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14*8 Cvell , Vedi Can. 4. ott. 7$. 

15.5 Al la chiappò qsì ftrìcca «• Vale coti ftret - 

t amente la prefe • 

16. 4 St tanca. Suona retto , fquarciato. 

x6. 5 L* aveva laji d battr • Cioè 4^04 fce//* 4£rV 
di dire , 

17. 1 XZìgar , Vedi Can. 8. ott. 73. 

17. 3 Ar fintar , Vedi Can. x. ott. %6, 

xj>. 5 C£’4/ r trìfs , Vuol lignificare, che /T 4 f- 
tenejfe, 

30. 4 fono nonìm i • e . va - 

30.6 Bar bg noce • > f'T 0 tant0 <] uant0 *** 

) /or wo • 

3x. $ Fet/» all ’ agùcchia fpuntà , Quefto è il 
medefimo gioco , che la gatta cieca , 

3x. 6 lndvinj . Suona il medefimo, che ennimmi, 

34 « 1 Zampell , Vale intrico , inciampo , 

35 * 5 * ban mo lafi d feufiar , Suona £4/7*0 
£*/ dibatter fi . 

3 *» 7 Sr/ 9/^ . Vedi Can. 3. ott. 471 

38.7 Zuccon , Significa propriamente gr4» x.#r- 

f4 , ma qui è translato , e vuol dire »»# 
f ciocco , e che non capifce • 

39 » x Voi bluzlir l gli ov • Qui vorrà dire quello 
. della toscana , quando fi fecondan V uova • 

4 1 • 7 . Qui Tuona lo fteffo , che rapo . 

m x - 3 Mnìna , Gatta , 

42- 4 Trippa . In quefto luogo vale ventraglia , 

4 3 *x Mafielli . Secchie , 

43 * 3 Ancù , Oggi, 

43 - 5 Co* cb far i tò , Cioè , cofaper lui van - - 

faggi afa . 

44 » 7 Snicatta . Vale alquanto / cerna di cervello, 
4*3 £/ /' in finn un zibbon . Quefta è una ma- 
niera noftra di dire , che lignifica /V »c- 
ri empir on bene , /ir *r rimpinzarono , 

AT 
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47* * Rìdeva, ch'ai fe filava , Vedi 4 piani, 
eh ' «tw fieli Can. 6. ott. 34. 

47.4 S’ apumn, Suona fi appoggino • 

49. 5 Da re a ron , Vedi Can. 3. ott. 51. 

49.7 Stuffd , Val t fiaccato , annoiato, 

49.8 Ladr infpirtà • Vedi Can. 4. ott. 8z. 

CAUTO XI, 

Argomento • 

7 Mui . Suona molle, bagnato, 

1. j Ch'ai la fquarchia . Vwol dire, che nt^ 

faccia pompa , 

2, 3 Dì»» *£/ì off . Cioè , che erano sbalordite , 
X, 8 Sgavagnars . Significa dibatterjì con fona, 
4. % Aivìn fu i chiU • Vale s' adirano, 

6.6 Sagatta , Vale malmena , 

7.1 T ampio» , Vedi Can. 7. ott. x. , perchè# 

Anonimo di babion * 

7. 2 A fp india » . E’ lo fteflo , che a penzoloni • 

7.6 Armnà • Vedi Can. 8. ott. 67. 

8. 2 N s fchiujfeva . Suona il medefimo, che_*> 
non fi ravvisava , non bene fi conofceva , 

8. 7 Rabocch , Prelfo noi Bologne!! vai rugai - 

ietto , 

io. 7 Trent apara , E’ lo fteflo , che diavolo , 

10.8 Fìnntantara • Suona il medefimo, che_p 

fecero goioviglia . 
xi. 3 CtW/ . Vedi Can. 4. ott. 75. 
iz. 1 Mnìna . VediCan. 8. ott. 59. 

11.4 Furfgnar . Vale cercar qualche cofa da ru- 

bare • 

11 ,6 Al cucch , E* lo fteflo , che il covo , 

13.4 La n' è unabufea . Cioè non è una fefiuca , 

ma qui è translato , e lignifica non è una 
hagatella, 

* 5 . 
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xS. $ Malanaza • Suona malaletta. 
j 6.6 Sbrindalà . Vale.rofto • 

■ xd. 7 Sbragagnd • E’ lo lieflo , che sbrucato s o 
a gambe aperte . 

i$. t A cb fìtt . Equivale a Jff/o » o a est» 
pivolto . 

18. a Chiappar • Vedi Can. 5. ott. $8. 

. 18.8 Dalla chiavetta. Cioè de' buoni , maniera 
di dire tolta dall’ ufo , che tieoefi da al- 
cuni di ferrare con una certa forta di chia- 
vi la fpi ne delle botti del buon vino, ac- 
ciocché alcuno fpillare non poifa . 
sp. » S* arpezza . Si rattoppa . 

• 20. 8 Murfgott . Morfo . 

ao.8 Sta qtà . Vedi zìrradn. 3. ott. 7# 
f zi. 3 Gnanc . Vedi Can. 4. ott. 41. 

14. 1 Bumba. Quella voce vai Tempre bere » 

14. 3 Al trinci». E’ il medelìmo , che cioncò* 
14.4 Magar a* E’ lo ftelfo , che; Dio voi effe . 
14.8 E toppa • Quella voce fignifìca in quello 

luogo e fubito • 

15. 7 P/*r la cattirìna • Preflo dimoi è l’ iltef- 

fo , che inebri arfi . 

16. z Afìagatton’ . Vedi fopraott. d. 

17. 8 K/tf. La lettera greca y . 

2,8. 8 Squizzà. Cioè {chiocciato. 
a.9. z Nain . Nani . 

a 9, 3 Rompr la divozion • Rompere il didreto . 
19. 5 E/ <*//<* fortuna • Vedi all' im- 
pìcc Can. 1. ott. 28. 

30. 7 . Interrogazione bolognefe ammirati- 

va , che equivale alla tofeana eh . 

31. 3. Inguflun. E’ lo Hello, che aguflà , per- 

ciò vedi Can. 9. ott 29. 

35.6 L s'infìn' unzibon .Ve di Can.io. ott.4<5'. 
35-8 Brillar • Equivale a girare. 

Fari* 3. L 35. 
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35.8 Avariatiti?, Arcolaio . 

36. 3 Dar *# *’ i rutt . Vedi Can. x. Ott. 50* 

3 5.3 Giganti. Vedi Can. 8. ott. 73. 

36.7 Strampalà. E’ Io fteflo , eh t grand ijjtmo , 

37. 5 Razza flagnìna • E* quafi Anonimo di raz - 

z,« malandrina • 

37. 7 S/tf • Qui vale qualunque cofa * 

38. 8 P£»/r fu la luna. E* lo fteiTo, che venir 

la collera . 

3 9.6 Cvell • Vedi Can. 4. ott. 7 5. 

40. 3 Sf rafia. Vedi Can. 8. ott. 18. 

41.3 L'era un fanlìn . E’ Io fteflo, che il di- 

re , era una cotal buona lana . 

41. 6 Arev crìtt • Cioè avrebbe creduto . 

41. 7 Al te m ’ iaptava di paflrocch etern . E’ ap- 
punto quello della tofeana , e cento gli fic- 
cava pajli nache . 

43. 3 Mettr in sfrega • Significa mettere in vo- 
glia , fare invogliare . 

45. 1 Vendr falopp • E’ lo fteflo , che aptar il 

paflrocch . perciò vedi fopra ott. 41. 

45. 3 Mi n fchiufsìfs • Vedi fopra ott. 8. 

45. 4 Oh ri tari ) . Equivale ad oh sì capita l 

45.6 Ancò . Vedi Can. 3. ott. io. 

45.7 Acchiappar. Vedi Can. 3. ott. 35. 

46. 5 Tucc . E' lo fteflo , che galli d' india . 

4 6. 7 A pacchia , e mnefira . Suona il medefimo, 

che in grande abbondanza . 

45.8 Mundj. Vale mondiglio . 

47. 1 Agamurdir • Significa attrappar con de- 
Jlrezza . 

47. 3 Magar a • Vedi fopra ott. 14* 

48. 3 Chiappar . Vedi Can. 3. ott. 3$, 

48.5 Infvalzà . V ale infperanzito . 

49.1 lnnucà. Vedi Can. 3. ott. 3 5. 

50. 6 sfraplunazz. Vedi Can. 9. ott. jo. 

Ji» 
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jj. $ Armnaren. Vedi Can. 8* ott.^7» 

55, 3 Sulfanar . Chi fa gli zolfanelli . 

5 5. <5 . E ’ lo fletto , che framifcbiato . 

57. 1 Allon . Vale lo fletto pretto di noi , fio 

fu via . . 

58. 8 F/rr da gr il. Significa /<*r da bravo» 

59.4 Scfun » Vedi Can. x. ott. 45» 

60.4 Tafiiar. Pretto di noi lignifica mangiar 

con buon gufo» 

6 1.3 Bur atell. Cosi noi chiamiamo lacero/* 
anguilla . 

61. x Al fui. Lo tolgo . 

6 x. 3 Tutt mui . Tutto bagnato 9 e molle • 

61.$ Am la cui. Me la colgo. . 

63.8 An emvlj ubidir una pattacca • Significa 
non mi volete obbedir niente affatto » 

64. 4 Sant and . Vale difperfo qua , e là • 

6 5. 4 • Vedi Copra ott. 61. 

67. 3 Ancò • V edi Can. 3* Ott. io. 

67.5 Ha fui chiù. Qìoitjia in collera • 

CAUTO XII. 

, Argomento • 

$ Vale poltiglia , poltigia > liquido 

imbratto . 

%. x Lafi. Vedi Can. 3. ott. 17» 

5.1 8’ alludi ava . Significa s' affrettava . 

5 .6 Dare all’ abìfs . Vedi dare all' impìcc . 

Can. 1. ott. x8. 

5.7 Imbaftia . Vale ambafeia . 

6. x Zaccagnand . Suona imbrogliando , faceti* 
do t e disfacendo. 

6.4 Scfun. Vedi Can. x. ott. 45. , 

6. 5 Aradgand . Qui vale andava fallando . 

L 1 
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6. 6 injierment . Significa qui balordo , f ciocco • 
7.1 Avajun . Qui Tuona affardellati • 

7. 6 Cavdagn . Vtdi Can. 8* ott» 48» 

7. 8 Tunìn tj me l ha fatta . Quella è una can- 
zonetta Veneziana , la quale gli anni ad- 
dietro cantavafi da qualunque Torta di 
perfone . 

8.7 Pzigutt. Vale punture, pizichi . 

9. 3 Santanar. Significa qui cacciar lungi da fe. 
9. 3 Al s tgnìva fcuplutà . Suona menavajì di 
mano piatta . 

9.4 Blozel . Piccole bcrnocole • 
so. 3 Tarucar • E’ lo ftefio, che dare in fpro - 
po/iti . 

ji. 1 Drò. Significacelo, 
sz. 1 Una munti* . E’ lo ftefio , che il dire «»/* 
a pena. 

13.7 N gotta. Vale il medefimo , che»/*#fe« 

13.8 Cvell . Vedi Can. 4. ott. 75. 

13.1 Bò . 2 ?h<? animale notifiìmo . 

16. 7 Uhi . Efclamazione villana , che vale • 
18. 6 Fin qui zà . Suona vien qua tofio . 

19.1 Teja . Tegame. 

so. 3 Sbuijnton • Sign ifica bollore • 

30. 5 Mtmiron . Suona lo ftelTo , che <1 

niente . 

ai. i N/’ Z.Z./Ì. E’ la medefima cofa, che illividito • 

31. 7 La girumetta . Canzonetta ridicolofa . 
zi. 8 Nìnan nìnan cuncbetta . E* quella pure». 

una canzonetta, o frottola ridicolofa, che 
le donne cantar fogliono a’ loro bambini 
aggitandoli in culla per farli dolcemente 
addormentare . 

il. 7 £«2 • Suona vedi qua . 

34.7 Dui • E’ lo ftefio, che*/o£//e. 

34.8 I» f l' andar al pareva dirindìna . Nome 

d'uno 
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d’uno tutto ftorpio, che nell* andare.* 
contorceva!! , e traballava , ed è palfato 
in proverbio . 

aj. i R agagnar • Vale contrafiare . 

^ 6 . i Tor fuo . Accorciamento del volgare faluto 
fervitor fuo . 

2.7. 7 Sbaiar • E’ la ftefia cofa , che morire 
a8. 7 Mi* . In quello luogo vai meglio . 

31. 8 Zuccun. Vedi Can. io. ott. 38. 

32.1 Far unmaron . Vuol dire /<*r errore, 

32. 3 F*r ferra d* pgnatt . * Proverbj, che fignì- 
32*5 Andar in pavajon . j ficano morire • 

34.3 Sbadì, Vedi Can. 5 . ott. 11. 

34. 6 Stervlò i uccb . Vale firalunò gli occhi , 

35. 3 Agn brir . Suona ogni poco . 

37. 1 Galzedr • Secchio . 

37. 4 L’armfdava . Cioè rimescolava • 

37.6 La rideva i eh la fe filava . Vedi«£/a#£, 
am fieli Can. 6. ott. 34. 

38. 3 Babion . Vedi Can. 7. ott. r. 

38. $ Ngotta • Vedi fopra ott. 13. 

39.3 Gnanc , ancù , Neanche, oggi, 

40.5 Infiurnì . Vale fiordito , intronato • 

40. 7 C*£ò . E’ lo Hello , che £r/rfò ,\ 

41.2 Dolzlola . Quando a’ ragazzetti annodali 

qualche boccone nell’ efofago , acciò più 
facilmente cali giù al ventricolo , noi li 
facciamo guardare all’alto dandogli pu- 
gni , ma leggieri nella fchiena , e per vez- 
zo appunto diciamoli dolz loia , cofa , che 
per fe niente lignifica • 

42. 3 Scuria . Scuriada . 

43.6 La crfmunia . Vuoldire Vaccrefcimento • 
44. 1 Qla piva , Equivale appunto a quel , che 

dice 1’ ottava tofeana quella fava . 
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44 . z Avevx floppalfìi, Significa aveva ferriti 

il refplro • 

44 .6 Arghtitr • Vedi Can. 4. ott. 4. 

44.7 Gumitun . In lingua noftra lignifica la mie- 

ter io. , che fi vomita • - 

45. 4 S’ impegla . Voce tolta da quell’ attacatic- 

cio , che ha in fé la pece . 

45 . 6 Rìmdell . Vedi Can. 7. ott.Sr, ed è il 

{ingoiare di ramdj • 

45. 8 Refi grigi . Cioè pece greci . 

46. 1 Granaioli . Suona fcopetta, 

4,7. i Tiruavi . Vedi {opra ott. io. 

48.8 Al curios iccident . Graziola canzonetta.. 

veneziana, che cominciava: un turrof » 
iccidente » 

50. t Grand . E’ lo Hello , che fcopi . 

50.6 7 >o». Vale il medefimo , che/»o»o, 

51. 1 Se [mimi • Cioè molto fi delizia . 

51.7 Tìnmnà, Significa prtfeguifce , 

CAUTO XIII, 

Argomento . 

3 Str impili. Vale in quello luogo gran * 
di fimo • 

1.6 Mandar i piliflrìn • E’ la medefima cofa , 

che /tfr morire . 

6.4 Stazìrra, Qui vale quejla cofa vile • 

6. 6 Sf* qti. Qui lignifica alfolatamente cofr* 

fti cofa • 

8.4 Ufcida . Vale di area • 

5.1 Argujant. E’ lo Hello, che^/e»o 
£/ro , orgogliofo 
9.3 Amflujfà . Mi fluccite • 

9. 5 Scurìnzia . Quella voce equivale elTa pure 

a d/tfred . 

'io* 
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so. 8 Sa! uà. Significa fcianeato, 
xi .6 Aneti. Oggi . 
xi. i Stuff • E* lo Hello , eh e fiacco • 
li. 4 Zuff . VediCan. 8. ótt. 75. 
xi. 6 Arbuff. Vale bravata , r abuffo. 

X3.8 Kgotta. Vedi Can. 12. ott. 38. 

X4. 7 T’arcuja. E’ Io Hello , eh e ti colga, 

15. x. Maccaron. Qui è nome di Hrapazzo , e_» 
vale quanto fguajato • 
s$. 3 Afiaròtanton. Vedi Can. 7» ott. 16. 

15.5 Lafagnon . E’ lìnonimo della voce di l’opra 
maccaron . 

*6. 1 Sbragagnà . Vedi Can. it. ott. 16. 

17. 5 N Jì trìva . Significa non f e gli buttava per 
trattenerlo . 

19.3 Ezgnand. Vale ed accennando . 

19. 4 Scramazol . E’ la medelima cofa che ra- 
pivotto , 0 capitomboli • 

20.4 Spargujà . Sparfa quà , e là » 

xx. 5 Magar a . In quello luogo vale voleri- 
t ieri . 

li. 4 I r# . Suona Io Hello , che li capi . 

23.2 Ari arrazzò. Ciò e fc gl’ affollarono . 

13.2. Ruglìtt . Vedi Can. < 5 . ott. 9. 

43.4 Bìtt • V edi Can» 4* ott. 0 » 

24. 8 I Mendicant . Quelli è un luogo in vici- 
nanza della città , ove lì mantengono po- 
vere genti , in poca diltanza però dal 
quale evvi l’ofpi tale de’ pazzarelli . 

2 5 . i Far al fo vent . PrelTo noi altri è lo Hello > 
che fare la j 'pia . 

%6. 1 Banzola . Vedi Can. 9. ott. 48. 
x 5 . 3 . Suona Io lìdio , che fu via , 

z6. 4 Buffar mj loia . Per non dire pofar Iddio • 
27. 1 Sfraplon . Vedi Can. 11. ott. 50. 
xy. 5 Rangiar • Equivale a ragliare • 
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30. 4 ’ Sghergnaztava « Vale rideva /ganghera- 

t amente. 

3T. 3 Mìi • Qui pure vai meglio . 

33.1 Una pat tacca Qui vale lo Hello, chej 
^ niente affatto . 

33.4 Ha /’ ttvar , r&’ è cudregn, E’ lo Hello * 

che il dire 6a le poppe alquanto durette • 
36.$ Tuffar d mj loia . Vedi (opra ott» 16. 

37.4 La ttava. Cioè poppava • 

• 38.7 Ruja l budell . Vedi Can. 5* ott. 35. 

40. z r/?o» . Tejlone . Nome proprio di una mo- 
neta , che colla tre paoli * 

43.7 Mimiron. > Voci linoflime. Vedi fopra 

43.8 La/agnon • j ott. 15. 

4$. 8 Magon . Vedi Can. 1. Ott. tfr. 

46. 1 5 t afflò. E’ lo Hello , che fi mangio , 

4 6, S S la cuiìn . Vale quanto /e la colgono • 

48. 1 Mzetta • Vedi Can. 7. ott. 48. 

48. 5 f'i» da /a chiavetta . Vedi Can. xi.ott.x8« 

49. 8 Zuccona . Vedi zuccon Can. io. ott. 38. 

50.1 Baccajar\ Suona parlar alto» 

51.4 S ghergn azzar , Vedi fopra ott. 30. 

51. z Rìdr /mangani . Vedi Can. io. ott. x 8*- 
5z. 4 S n adìnn % Cioè /e ne accor/ero • 

51.5 Truqhtta. Cosi noi chiamiamo le donne 

piccole , polpute , poppute , e naticute, 
51. <5 Svivagnà . Suona lo Hello » che fio/eia, 
5z. 8 Dar all ’ impìcc . Vedi Can. 1. ott. 18. 

53.1 Sbacalarat . Vedi Can. 9.-0U. 48. 

53. S Stantanì/s, Vedi Can. 9. ott. 48. 

* 4 *8 ingarett, j Vedi Can. 3.ott.4tf. 

57.1 Chiappò /u. Vedi Can. 8. ott. 13. 

57.5 Dt/urnar . Vale propriamente cavar dal 

forno ^ ma qui è translato , e lignifica c«- 
- var fuori* 57. 
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$7» 8 Amulonn • Qui vale Io ftelfo, che fe nt*> 
sbrigarono » 

59.8 Zgnand . Vedi (opra ott. 19. 

61. $ Afri sballi . Cioè /are/ morto, 

6i. 3 St aneli a . E’ la medefima cofa, che gonella . 

63.1 Rompr al chittarìn . Vedi Can. i.ott. 36. 
63.6 Mattiri . Vedi Can. 3. ott. 43. 

64. 5 Dfnum . Equivale a wor/e . 

^5. 3 1 s azacconn . Ciò e Jì coricarono • 

66 .8 D/ e/efc/. Suona lo ftelfo, che in gran copia . 
69. 4 Far tantara . In quefto luogo vale quella 

maniera di dire quanto /ar nozze . 

71.$ Rmamj . Detto per vezzo , ed è accorcia- 
mento anima mia . 

71.1 L’era in pò d crpar . E’ lo ftelfo, che il 

dire ,/foz/a quafi per crepare . 

CAUTO x ir. 

Argomento. 

4 Ha/« » fW*. Vale è /» collera. 
t.i Ruglìtt . Vedi Can. 6. ott. 9. 

1.4 Plff • Vedi Can. 4. ott. 56. 
x.8 Ch' In tant bragbìr . Cioè ricercatori de* 
gli altrui fatti . 

3. x Mudisi. Val e mai sì . 

3. 3 Tarò . Suona capita . 

4.3 Malbigatt . Mal baco. Qui è translato , c 

vai cattivello • 

4.4 Lafagnon . Vedi Can. 13. ott. 1 5* 

4.6 Zuccon • Vedi Can. io. ott. 38. 

5. <5 Lumia . E’ lo ftelfo , che malenconta . 

6 . 6 Grani • Scopa . 

g 0 j Tren a la cuja • Vedi Can. 5* ott. 9. 

9 , 7 H m'afquizzafi gl’ov . V ale non mi fchtac 
dalli le uova . 

L J 
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IO. I Dfajt. Snona Io ffeftb , che di f agi*. 
io. 5 Mindìcant • Vedi Can. 13. ott. 14. 

10. 8 Al t cunfetta » Vedi Can. i. ott. 37» 

11. 4 Mattarell • Vedi Can. i» ott» 43. 

11. 1 Fr«£« . Vcdi Can. 5« ott. 4°. 

11. i Mago», Vedi Can. i. ott. 6 1. 

11. 5 \nnucct • Vedi Can. 3* °tt* 3f* 
xi. 6 Mimiro » • Vedi Can. 13. ott. 43. 

II. 8 I ha cucca . Suona gli ha buffato , gli ha 
imbolato . 

13. 1 Sei sì quattri». Significa puffi fatti, 

eotejle cofe, 

33. 8 Sabado » . Sopranome , che imponeva a fé 
mede fimo uno ftrologe , pochi anni fono 
morto , nel fuo lunario • 

14.4 Cavdagn . Viali erbofi. 

35. 5 Azazr . Significa a fdrajarff . 

16. S At cxvarò mi i grill à' in t* al ZtaccoV. 

Vedi Can. 9. ott. 18. 

17. 3 Cefur . Forfici . 

19.6 Eadanai . Val z gran rumor r . 

19.7 Gnanc . Suona neanche • 

10.7 Spianava » Significa grondava* 

10. 8 Imba/lia . Vale ambafeia . 

11. .fi Radis. Vale «»« » 

14. 1 Baccajar . E’ Io ftelfo , che Crepitare v 
15, 3 Squas. Qui ancora lignifica moine,earezzt. 

17.7 Piantar lofi . Vale tanto quanto piantar 

carotte . 

18. 1 L’ vundella . Vedi Can. 4. ott. 3r» 

11. 4 Dar /'» t i rutt . Vedi Can» i. ott. 50. 

19. 1 Anquana . Vedi Can. 4. ott. 47. 

19.5 Babana » E’ la medefima cofa , che /imi- 

/a , frottola , bugia » 

30.3 Grintìna . E’ lo ftelfo, che lana. 
$1» 1 .Ba/af . Vale quanto [ciocche buffonerie . 

3 X * 


Dior 



*u 

31.1 Panz*n\ Vale quanto lahctnct , perciò 

vedi fopra ott. 19. 

jz.y Vfigat . E' lo fteflo , che leggerezze , ro/V 
di vento , come appunto fon le veli- 
che gonfie . 

3 Scfunar » Vedi Can, 5. 'ott. 51. 

34. 4'JR^or^»4r . Significa loftelTo, che alter* 

care . 

3 5. r Dar V amigh . Vale rowe va con ironìa » 

36.1 Pladur . Vale fracaflo . 

37» 5 Sgrana V ai • Vedi Can. 9. ott. 49. 

.38.5 Fi tatui . Luogo dove fi fila la feta , a filar 
la quale d’ ordinario non vi fuole andar» 
che marmaglia . 

40. ì Sghergnazzò .Vedi Can. 13. ott. 30. 

40.6 Bon zaqlìn , e aguzzino . Vedila prima- 

voce Can. 3. ott. 8., e l’altra Can.4. ott.81* 

41.7 Alton.. Su via tofto . 

45.4 Saind . Val tfciancato.. 

46. 6 Afludiart . Vale affrettarji . 

47.4 Sblisgonn • E’ lo-ftefso, che fdruciolarotto* 

48. 1 ^ co fìtt . Cioè capo fitto 

48.6 Calane . Uomo mal concio dal male-, 

50.6 Gbirigaja . Vale allegrezza molta * 

5-0.7 Sbrindaìà . Vedi fopra ott. 43. 

ji-, i Mosi tarò ! Suona r/ capita ! 

51. 8 Spiguel . Piccola porzione dell* aglio •- 
, 51.1 Azzaccò . Cioè coricò .■ 

53-, 5 Andar apilajlrln . Vedi- Can. 13. ott. i. 

54.5 Tafsò . Vz\t buttò .- . 

56. 8 Candiett . E’ lo fteflb , che iar* , 0 

/e/io • 

5,7.3 Zangutlava . Val e cinguettava* . 

57.6 Vergna . Rumore. 

6 z. 4 Zuccona. Vedi Can. io. ott. 41». 

$3.5 Teff. Y«li Can. 11. ott.46. 
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io. I D fa/t 4 Suona Io flefio , che dì f agio-. 

10. 5 Mindìcant • Vedi Can. 13. ott. 14. 

10. 8 Al t cunfetta . V ed i Can. 1. ott. 37# 

11.4 Mattargli . Vedi Can. i» ott. 43» 

11. 1 Fruga, Vedi Can. 5 » ott. 40. 

iz. x Mago n. Vedi Cari. 1» ott. ór* 
li. 5 Innucd . Vedi Can» 3 * 3 f* 

ji. 6 Mìmiron ■ Vedi Can. 13. ott. 43. 

II. 8 1 ba cucca . Suona gli ha bufeato , gli hit 
imbolato . 

13. 1 Sii tj quattrìn. Significa quelli fatti , 
cotcfle cofe • 

13. 8 Sabadon . Sopranome , che imponeva a fe 
mede fimo uno Urologo , pochi anni fona 
morto , nel fuo lunario . 

14.4 Cavdagn . Viali erbofi ’• 

15.5 A zazr . Significa a fdrajarfi. 

16. S f*T/«rò wi / grill d’ in t’ al zucca#* 
Vedi Can. 9» ott. 1 8* 

17.3 Cefur * F orfici • 

19.4 Badanxi . Vale gran rumore*, 

19.7 Gnanc . Suona «e anche . 

ao. 7 Spianava* Significa grondava* 
ao.S Irnba/lia . Vale ambafeia * 
ai.Jf Radis. Vale « 

*4. 1 Baccajar . E’ lo ftelfo , che firepitare „ 

15, 3 Squas. Qui ancora lignifica moine ^carezze. 
*7.7 Piantar loffi . Vale tanto quanto piantar 
carotte . 

*8. r L’ andò d randella . Vedi Can. 4. ott. 3 r* 

15.4 Dar in t i rutt . Vedi Can# I» ott. 50* 
a 9. 1 Anquana . Vedi Cari. 4. ott* 47. 

*9.5 Babana . E’ la medefima cofa, che favo- 
la , frottola , bugia . 

30.3 Grintìna . E’ lo ftelfo , che buona lana • 
j*. 1 Bujat . Vale quanto f ciocche buffonerie . 

3 *' 
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$1» t Pa nzctn' * Vale quanto lahccntt , perciò 
vedi fopra ort. 19. 

Ji. J Vfigat ► E'iofteffo, che leggerezze , ro/> 
p/>»e di vento , come appunto fon le veli- 
che gonfie * 

31. Scfunxr * Vedi Can. f.'ott. $i* 

34 » 4'Ragagnar * Significa lofiefib, che «/fer- 
rare • 

35.1 Da / ’ amigh • Va le rowe ©« con i ronìa • 

36.1 Pladur . Vale fracafio . 

37 * 5 Sgrana. V ai . Vedi Can. 9. ott. 49. 

-3§* $ Filatui . Luogo dove fi fila la feta , a filar 
la quale d’ ordinario non vi fuole andar, 
che marmaglia . 

40. x Sghergnazzò * Vedi Can. 13. ott. 30» 

40.6 Bonzaqlìn , e aguzzino . Vedila prima 
voce Can.3.otr.8.,e l’altra Can.4. ott.8x- 
41* 7 Allon Su via tofio , 

4 S« 4 Sainà ■ Vale/W««ratto » 

46. 6 Afludiart . Vale affrettar fi * 

47*4 Sblisgonn » E’ lo-ftefso, che /truciolarono» 
48. * A co fìtt * Cioè * capo fitto .. 

48. 6 Calane • C 7 o?wo concio dal male-, 

50. 6 Gbirigaja . Vale allegrezza molta » 

50*7 Sbrindalà « Vedi fopra ott. 43. 

5 1. 1 Mo xx farà / Suona r«« xx capita ! 

51. 8 Spiguel » Piccola porzione dell' aglio » 
lx»z Azzaccò . Cioè coricò • 

53 » S Andar apilaflrln . Vedi- Can. 13. ott. i* 
54 » S Tafsb . Vale èaff» * . 

J6. 8 Candlett » E ? lo fteflò , che fora , o cara*- 
/etto •- 

5 ?» 3 Zangutlava, Vale cinguettava ». . 

57*6 Vergna . Rumore * 

4 Zuccona . Vedi Can. io. ott. 41». 

^ 3 * J rocr. Vedi Can. n. ott* 46. 
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64. 8 Atrfacc • A fiacco» 

67.8 Catapecchia , Vedi Can. i. ott. 19. 

68. 5 Anhatt neinbufs , ne inbafs , Vuol dire 
/<* eie fi dica , »# quel 3 che fi 

faccia . 

68.6 Malifir . Cefe mal fatte . 

68.7 Zuccon . Vedi Can. io. ott. 41. 

73.1 Smergland . Val f piangendo. 

73.5 Puzzett . Noi così chiamiamo quel pane a 

cui viene cavata la molìca , ed è inzuppa- 
to d’ogl io, e d’aceto, aggiuntovi fale, 
ed aglio . 

73.7 Biafiò • Vzlemafiicb, 

74.7 La sbitò . Vedi Can. 8. ott. 6i. 

75."3 T/fr ftft? . Fuochi di gioia artificiati » 

78.6 Ladr infpirtà , Cattivo affaijfimo . 

79. 5 ar balta a dir d sì » Caddi , mi piegai 

al dire di sì . 

50. 6 Smaccà, V ale [vergognato • 

51. 8 Arrivi d cò • E’ lo fteflo , che arrivato 0 

capo . 

81.3 Armni . Vzlz fatto il computo» 

Sa. 7 Scurìnzia . Suona diarea • 

CANTO XV » 

* I 

Argomento » 

5 Zujìn • "Diminutivo di gioiello detto C 01 L# 
ironìa • 

7 S fce» /’ è uria fetta. Qui vuol dire fce/»- 
r&è »e fappia niente affatto • 

1.3 Zi;» . E’ Io Hello , che r*//o • 

3, 7 S’ atrov di bon cì dia gavetta • Vale /c. 
*roz>o *7 fc«o» capo da fvolgere la mataffa , 
e fuori di metafora /e /o incominciare • 

A* 5 
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4* 3 Bj • Bei lacci . Qui è translato , ed è 
fi nonimo di ripiego , furberia ec, 

4.5 Ando»’ in raz. Significa / vanirono , an- 
darono falliti • 

8. 8 A veja . Alla veglia • 

9. 1 Dfnum • Equivale a morfie . 

9. 1 N’i andava pr al fafol . Vedi Can.6. ott.9. 
li. 1 Piar di arguì un fquaft . Vale quanto di- 
ventar orgogliofo oltre modo • 

1 i. 8 Tuff, E’ lo fletto , che puzzo • 

15.0. Catapecchia . Vedi Can. 1. ott. 19. 

15.3 Bagaron . Vile moneta di rame , che vale. - 

■ tre de' nojlri quattrini . 

15.4 Magar a. Qui vuole lignificare dì troppo . 
15 »6 Cunjlrutt . E* lo fletto pretto di noi , che 

utile , e vantaggio • 

16.6 Znis , Noi così chiamiamo la minut/u 

bragia . 

18.6 La bambozza , eh tj vgnò d franza. La 
fantoccia , che fia venuta di f rancia. Que- 
lla fantoccia ce la mandano i francefi quan- 
do mutano ufanze nel veftire, acciò li pof- 
fiamo imitare . 

ao. i Cavar n i pj . Ufcirne fuor a • 
ao. 4 Aver al cervell deh di cavj . Avere il cer- 
vello f oprai capegli . Pretto di noi ligni- 
fica non badare , efiere uomo attratto , c 
di poca memoria 

10. 5 Squas . Vedi fopra dfnum ott. 9. 

11.4 Pindull . Noi così chiamiamo il polmone 

del bue , e della vacca , che gettiamo a’ 
gatti , e quella fola parola appretto noi 
altri bolognefi equivale a puntino alli due 
primi interi verfi dell’ ottava tofeana 
Un pezzo dì carnaccia , anzi una maffa , 
Senza forma , e fenz' ordine veruno . 
Part • 3. L 7 11. 
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ai.7 Muzzun. Mozziconi. 

ii.8 Mfir . E’ lo ftelTo , che culo • 

li. i La la frappò pr un bus A gratula . Scappai, 
la per un buco della gratacafcio, cioè affai 
difficilmente . 

Quel cofs . Vale qui quel cotale . 

16.3 Rìzz pùrzlìn . Porco fpinofo , riccio ter. 

refìre animale notilfimo . 

18. 8 D fpavent . Qui vale a meraviglia bette . 

33 * 3 Da fabiun . In Bologna v* è un’ ufo di bef- 
fare con quella voce fabion le mafchere_i> 
lorde , e mal veftite , a cui ancora vienL. 
gridato dietro da’ ragazzi per dar loro la 
baja: trasferirceli quello modo di dire ad 
altre cofe per lignificare la loro viltà , la- 
onde quando chi tradufle dice qui , eh’ ai 
voi i poeta da fabiun , vuol lignifica re_*> , 
che vi vogliono ancora i poeti da marma- 
glia , e degni di beffe . 

41.1 Arzdur . Vale reggi t orti cotal nome noi 
diamo alli capi delle famiglie contadi- 
nefche . 

41.4 Sgurà. E* lo ftelfo , che forbita. 

41.7 Pzol . Suona pezzetto. 

44. 3 Livars l zaquel dal garett . Significa le- 
varjì d’ attorno ciò , che vi /comoda . 

45*3 Quel pò djlent . Val t quel poco con cui fo- 
Jlentanfi , e qui la voc cjlent è accorciatu- 
ra di foltentamento • 

51.3 Baccajar . E’ Io IfelTo , eh tflreppitare. 

56. 3 Quaccb quacch . Vale quatto quatto . 

56.6 Strapott . E'ia medefimacofa , eh strap- 
patura • 

57. 5 Scarpazzand . Vedi Can. 4. ott. 10. 

5-8. 4 A far pi pj . Voce , che efprime il fuono , 
che fa il pulcino col pigolare , equi vale 
a pigolare. <s 
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j8. 8 Arzdora . Vedi fopra arzdur ott. 41. 

60 . 6 Npiga tvai • Vale non va d’accordo , no » 
ha fui fuo libro . 

60.7 Sbrudajd • Imbrodolato • 

$3. S Ingujfava • Vale ingozzava . 

<?5 # 3 Inzuffì . Cioè ro/ fopr aciglio , 

<55.8 Strufiunar • Val ejlropicciare, 

CAUTO XVI, 

Argomento • 

6 Al focucchìn , elforabocch. Vedi la pri- 
ma Can. 7. ott. si. , e la feconda Can. 1 1. 
ott. 8. 

r. $ Far l' indian . Signifìca/ar del fordo , non 
voler intendere . 

6. 3 La ftumblaft . Vale la flimolaffe , 

6 . 7 Barbutlava . E’ Io fteffo , che borbottava , 

6.8 Mattabruna , e Chiaraflella . Duefavolo- 

fe ftorie così intitolate fcritte in ottava», 
rima , che fogliono cantichiarfi dalle don- 
niciuole • 

7. % Sparava difagrà . Vuol dire bejlemmiava • 

7 . 6 Sta qtà , Qui vale cotefta cofa . 

14. z Fè far al vers dal brìcc • E’iofteffo, che 
feo lefufa torte della tofcana • 

iS*i Tgnirdur, Vale reggere . 

16. 1 L ’ tfz/<r©* fati fagott . Suona a-zw* 
fardello • 

%6, 5 L* »*«7» Vale quanto ne era fiera- 
mente innamorato • 

18. 5 C&’a/ f/><* • Vuol dire, che fla ago- 

nizzante . 

t9 .z Dfunzr i fu bagai . Cavar l’untume alle 
fue robbe • 

L 8 * 9 * 
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1 9. <5 Ha altr in fluffa • E 1 lo Hello , cheli dire 
ha altro pel capo . 

10. j Da pirch . Suona il medesimo , che da bir- 
bante . 

n.i Un drìtt . Vale uno fcaltr ito • 

11.4 Aver al murbìn • E’ lo fteffo , che viveri 
in morbidezza , flarfi comodiamo . 

ii.8 Unbiricbìn • Vedi Can. 9. ott. 14. 

14.3 Bijfacca. Vale fac occ ia . 

14.4 Allafetta . Forinola bolognefe di giura- 

mento , ed è quanto il dire per fede mia . 

15.6 Bar un. Suona /graziati. 

18. 1 Don Pilon . Don Pilone Commedia così in- 
titolata, ove mettefi in ridicolo , ed in ab- 
bominio l’ ipocrifia tradotta dal francefe 
Opera di Monlieur Molliere , la quale ef- 
fo intitola le Tartuffe . 

18. 5 Matt arella , 0 matt emì ar ella . Quello 
arella dicefi per Bologna , che fofle così 
inatto , che Tuonava il cembalo a’ grilli • 

31.7 Adlizì . Scielfe . 

31.5 Magnonn da piva. Suona mangiarono tu. 

creppa pelle» 

31.7 Ognun chiappila pò . E’ appunto quello 

della tofeana pigliaro un pò di monna , 
cioè /' innebriarono • 

33.4 Unfquafr d' ajfann . Qui vale un proflu- 
vio d’ affanni . 

35 .6 La f armava un fett . Cioè la figura del nu- 

mero fettenario 7. 

35. 7 Argbgnava al nas . Faceva il nafo rinca- 
gnato . 

35.8 Galli nazz . Con quello nome ancora chia- 

miamo i galli d' india . 

41. r Furfgnar . Vedi Can. 11. ott, xz» 

41. 8 Rugna . Qui vale brontola • 

43 » 
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43.1 Cunands . Voce tolta dal moto , che fala 

culla agitata , 

43.7 Scapuzar • Vale inciampare • 

45, i Dfnumìn • Moine , morfie • 

45.4 Bon zaqlìn . Vedi Can. i» ott. 11* 

46. 1 S' arghgnò, Quìfuonafiriflrinfeinfemc- 

defimo • 

45. 6 Pladur • Qui Tuona pellatojo . 

47. 8 Fa la rafa • Vedi Can. 1. ott. 40. 

48. 4 Cavecchia ♦ V ale capecchio , 

48. 8 Con fperanza d’ aver un po d fettina • Cioè 

fo» fperanza , che gli dia buona rata • 
<0.6 Gnucca , E’ lo fteflo , che»«c*. 

51. 1 Smarj « Smanie . 

51. x Saltar la fenvaal nar , E’ lo fteflo # che-* 
faltar la mtfca al nafo • 

6 Topetas, Vedi Can. 4. ott. 69. 

51. 1 Scuplott • Vedi Can. i« ott. 44. 

| '51. 7 Fi» /a »*o«a • Vedi Can. &. ott. i£. 

54. 2 T/W/ • Tefti piccoli di terra cotta , fra’qua- 
li roventi fi racchiude 1* impafto della fa* 
rina di caftagrte . 

!.. 55. 4 Stragualzà . Vale inghiottito • 

55.7 A l gnìcca , Vedi Can. ott. 19» 

•• 56.3 Bagarun , Vedi Can. ±3. ott. 1 5* ' 

57.8 Alchiapp di bragh , L‘ u foli ere , najlro 


menar qualche cofa fui capo • 

3.6 Far di fcalugnun. Suona guaiolare, 

4. 4 Jllafctta, Vedi Can. ré. ott. 24. 

4. 5 Strampalà • Qui vale grande quanto mai 



fi può dire • 
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5» 5 Stiufcìva , Vedi Can. ix. ott. 8. 

5* 6 Dìi pijlun dall'ajd, Cioè due pefielli per la 
[affa , 

6. 6 Nas fatt a gaietta . Significa prefio noi 

lo fteflo , che nafo rincagnato , 

7. i Splucc . Vuol fìgnifìcare prefTo di noi que- 

lla voce capegli corti , ed incolti , 

7.4 Fan tantara , Vedi Can. 11. ott. io. 

14.3 Spuja , Sfoglia di palla , 

14.8 lnfald d vett . Cosi noi chiamiamo per 

antonomafia V inf alata fatta di vette di 
cicoria, 

16. 7 Cvell . Quella voce Tempre equivale a_. 
qualche cofa , 

16.8 Cercand, In quello luogo vale accattando . 

18.3 Scarafan, Suona fgorbj , 

10,6 Il f aver ne dtì , ne d mi , Significa pref- 
n °i altri non avere alcun fapore , 
ai. 3 E fotta al nas do mofc . Noi chiamiamo 
molche quelle due piccole porzioni di 
barba , che alcuni fi lafciano fotto del 
nato creficere per elfere appunto della., 
figura , e grandezza d’ una mofca • 

3 Ingamufd • Camufato , imbaccucato • 

*3*7 D vìnta, Suona il medefimo, che per 
forza , 

Furzlud. Di forza, robujlo . 
a.6 , 4 Esè un Guid Ren . Detto per fimilitudine 
euendo fiato Guido Reni uno de* noftri 
eccellenti pittori , ficcome a tutti è noto • 
a8. 3 Marfcalc , Manifcalco, 
a 9 • 5 Flailur . Rumore , litigio, 

3°. 7 Sgablar , in quello luogo lignifica mo - 
rire, 

31.8 Garganozz • Vale^or^or^/f . 

4°»3 Stranezza» E’ioficfso, cher*r/7£. 

. 4 1 » 
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41.4 Sgubbar , Suoi vi affaticar pur afi ai , 

41.8 Trinca . Cionca, 

43.4 Al piò la cattìrìna . Prefso di noi vuol di- 

re s y inebriò , 

45. 7 Aver bon nas , E’ lo ftefso fra noi altri bo- 
lognesi , che efi ere bravo intenditore , 

47.4 Pà • Vale babbo, 

4 $,i_Icanta la nana. Cioè qualche filaftroco - 
la da far venir fonno • 

48. 3 Ladr infpirtd • Cattive quanto mai fi può 
dire , 

48.6" Runfar, E’iofteflo, che rujfare , 

50. 3 Afta tania as s fgumbiò tutta la c à , E’ a 
puntino quello della tofcana a quefto dire 
tutta la famiglia fi turba, 

51.4 F ari fo dver , Qui vale tenerne conto ± 

averne buona cura , 

51.6 Fagott , Sgurà, Fardellola prima voce , 
1’ altra va le forbita, 

54. 4 La i dà una fguradina . Litteralmente va- 
le lo forbifce ben bene , ma qui è transla- 
to , e lignifica £// dice villania, 

56.7 Zorgna, Così noi chiamiamo qualunque^ 
animale vecchio } poltro , e pieno di ma- 
lanni , 

57.1 Sgavagnar , Vedi Can. 11. ott. 1, 
CANTO XVI li: 

Argomento • 

5 Sardanapall , Sardanapallo nome d’ un.- 
principe famofo nelle fiorie per la fua^ 
difsol utenza . 

3.3 Mgnugn, e fquas , Sono voci fi nonime , e 
vagliano quanto morfie , moine, 

5 •* 
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5. 1 Smarj . Smanie • 

7.8 Dfnumìn . Diminutivo /i/ dfnum, Vedi 
fopra mgnugn ott. 3. 

8*3 Lafevaunfiacc, Vuol dire faceva buona 
compar ij 'cerna • 

8.7 Starnila . E’ lo ftefso , chegonella. 

10. 8 Dar cvelia tgnir • Prefso di noi è lo ftef- 

fo s che i7 menar le mani • 

11. 3 Vìgn da quj d Piafenza . Bifticcio bolo- 

gnefe , cioè venne con della piacevolezza . 
li. 6 Cm’ i funn al quid. Vuol dir e quando fu. 

tono al tempo , fui punto • 

11.7 Cbiappon' . Vedi Can. 5. ott. 38. 

13. i Palazzo! . Piccai palo • 

13. 4 Rìd fott faccon . Significa ride di fopiatto • 

14.6 Ave al cervell dco dicavi» Vedi Can. 15. 

ott. io. 

15.3 Piace . Rumore . 

15.7 Lacrìfr. Suona credette . 

16.7 Dfptonen . Vale sbottonano • 

16. 8 £ / /' fan far quel , rè x/a quand s ha avi 
pora . Cioè /o fanno pifeiare , ufo che 
religiofamente mantiene!! dalle noftre-. 
donne , qualora i loro fanciulli abbiano 
avuto paura • 

19. 1 T/V. Vedi Can. 4. ott. 53. 

19.8 Aradgar . Vedi Can. 3. ott. 19. 

10.4 Tjlon » Vedi Can. 13. ott. 40. 

10.6 Calon. Vedi Can. 4. ott. 64. 

ir. 4 Gardlìn d maz . Vedi Can. 4. ott. 33. 

11.1 Sbattr r oft barbìn. Modo di dir noftro , 

e Tuona lo ftefso , che mangiare . 
ij. 3 Fujetta • Vale foglietta mifura dì vino, 
ed è la quarta parte del noftro boccale. 

15.7 Dà degl’ end . Dondola , traballa per aver 

troppo bevuto • 

l6. 


Die 


joogle 


7 Praflrell , Rottimi di pietre f e di [affi , 

a< 5 . 7 Battmur » Giuoco, che è molto in ufo fra 
la marmaglia: elfo fi fa da due, o più. 
giuocatori , i quali uno dopo l’altro git- 
tano una moneta incontro a un muro : 
qùefta ripercofia , fe va a cadere in terra 
talmente vicino ad una delle monete.* 
gittate dagli altri , che la diftanza fi 
trovi minore di una concordata mifu-. 
ra , da loro chiamata bufca ; queft’ ultimo 
vince dagli altri , fe no , fi replica di nuo- 
vo il getto col medefimo ordine finché 
fi arrivi ad ottenere l’ intento . 

17.3 Tifiti , Velo da [palle per le donne , 

19. 8 Sedi . Setole chiamano le nofire donne le 
creppature , che fe gli fanno alle mamelle 
quando allattano* 

30. 1 Baruncj , Qui vale quanto fciauratelli , 

32. x Di face . Sjuona qitì molti ffime , 

31. 4 Ammtrìfti in face. E’ Io fìeflb, che il 
dire mi confonderete , 

34. 5 ìmpacbiugì , E’ lo fteflo , che lordato 9 
impiaflricciato • 

35.4 Gnianc , Neanche, 

38.3 Cunvcnt fvintlìn • Così chiamanfi da noi 
. li conventi di quelle fuore, che non han- 
no voto di claufura , perchè fpefio fi ve- 
dono a fventolar le loro tonache per Iej 
ft’rade . 

38.5 Goft, Val e gozzo, 

38 . 6 Bagaron , Moneta di rame , che colla tre 

de’ noftri quattrini , per una delle quali 
halli una pignatta di tale grandezza , che 
conterrà più di due libre d’ acqua . 

40. 3 Grillar , E’ lo Hello , che civettare , fra» 
febeggictre • 

4 *- 
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41. 1 Tron • Suona tuono » 

41.7 Cb‘ ava i dìnt lungh , e eh* av/t per l man » 

Cioè, che p offa mordere y e battere» 

44.5 Trincar. Cioncare. 

45.4 Artuplar diftrazz da fulfanj . Kattoparr 

cencr da zolfanelli . Cioè affatto rotti,. 
' che quefti appunta noi li cambiamo ìilj 
zolfanelli . 

45. 8 5 ’ è argbgnà . In quello luogo vale s* è al- 

cun p pc hi no Jlizzato . m 

Al»! Quel pò dfient . Vedi Can. 1 $. ott. 45. 

49. '5 Spichiav. Suona fpacciatevi . 

51.4 Stranici . Cioè perfeguitato a torto , e mal- 

trattato . 

53.6 Vgnarà ingarett .. Vedi Can. 3. ott. 4^ 

54. 1 Avt . Vale abbiti » 

54.6 Fiacc . In quello luogo lignifica firepito » 
5?. 5 S‘ argbgnava . Quivi fuona 'fiorcevaji » 
57*6 Pianglent . Piangente » ■ 

j8. 8 Stuff . Stucco » 

CAUTO* XIX. 

Argomento » 

6 Gufi fir ampli . Gufo ben grande . 

*• 1 Sj malandrìn . E’ lo Hello , che fid mala- 
detto » 

5'« 1. , ex Et dì fora dibazel. Suona la mede- 
lima CO fa , che diede in. impazienza» 

5.7 Allon. Suvia tallo. 

7.5 Stuffilar. Significa ciuffulxre. 

8. 3 Babion . Qui può valer e pinchellonc » 

9.7 Dava gli ond . Vedi Cant» 18. ott. ij* 

14.6 Cb tré fora. Che vomitò. 

15. 1 Bruntlò . Borbottò. 

15. 1 Gablìna, Luogo in vicinanza della città 

, dove 



dove fi pagano Te gabelle prima d’ en- 

trare • 

i y. x An s’ attinti d tuccaral sii. E' Io fteflb , 
che dire non s * arrifehiò di batterlo » 
*5-3 Cajfr. Così noi chiamiamo quel ponte le- 
vatoio, che fta dinanzi le porte della-, 
ciftà . 

l I fren'fia mufl oziti» Significa farebbero 
flati capaci , 

1 6, 3 Far dar a cajìn . Vale quanto far dare al 
diavolo , far ar abbi are • 

i4. 5 Aver ai murbìn * E* lo fteflb , che fior fi 
morbido , vivere con morbidezza . 
r 6.6 Mflir d miclazz . Vedi Can. 4. ott. $1* 

19. $ Birichìn • Marmaglia , 

19. 6 Sghergnazar . Ridere fghangherat amente • 
io. 4 Kuglett » Vale gran circolo • 
ai*4 Dfabiun, d pladtcr . Vedi la prima voce 
Can. 15. ott. 33. , e la feconda Can. 17* 

ott. 19. 

11 ■ 8 Birichìn . Vedi fopra ott. 19. 

*3.3 Dirindìna . Vedi Can. n. ott. 14. 

15. 2 Al fe filava . Cioè fi sfiatava » 

2.6.3 Spichià. Spacciato . 
sé. 6 L ha cavd d' in ti guerz . Vale /’ &■/* cavi- 
to da gangheri, che quelli appunto noi 
chiamiamo g uerz . 

tj. 5 Curios • Qui vale dolce di fate . 

28. 4 Am s’azacca . Qui lignifica mipefa adoffo , 
31. 2 Bò , Bue • 

3.1, 7 M/iV • Culo » 

31. 8 CA b si pur eh’ a sbrozza . Significa bi fogna 
pure , eh ’ ì w’ f/ctf dì dovere • 

33*3 Mafn , e maf nudar • Così noi chiamiamo 
/ì maceratoi da canepa , da lino ec. 

33.4 Bambttzz , eh' in in t la fira* La fiera.» 

(che 
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( che più non fi farà ) in quelli ultimi de- 
plorabili tempi , confifteva in fantocci , 
ciembali , ciufuletti , ed altre baje , o 
bagatelle di fimil Torta . 

34. 6 Badi , Vale digerito • 

34.7 Saquajà. Sciaquato , cioè agitato cornea 

acqua in barile , 

3f. 1 Sgbergnazzar . Vedi fopraott. 19. 

35.3 L' as f e alintar , Cioè fi fece slacciare • 

3<5» 5 Pd . Babbo • 

36. 8 M ’ è vgnu la luna • Vale m' £ venuto col- 

lera , 

37*8 Cb' al batta fod. Suona lo fteflo , che prò- 
fegua. ■ 

38.2 'Mattiria , Suona mattezza , 

39.4 Chiappo n* , Prefero • 

39 * 7 Smarj , Smanie, 

39*8 Termarj , Tremore • 

4 1 »* Zuglln , Giocolino, 

4 *• 5 P ajazz . Pagliericcio , opaglione, 

42.6 Pr//. Singolare flb’ Vedi Can. 4* 

otf. 

43» r Surnacchia , E’ Io ftelTo , che ro»/<* , per- 
ciò vedi Can. 17. ott. 48. 

43 * 5 Quacchia quacchia • Quatta quatta , 

44. 8 Tìvgnir fu i chili , Vedi Can. 1. ott» 35# 
45 * 6 1 crìfs , Cicredette • 

47,4 Zoagrundj, Vale giù a grondaja • 

48* 1 Cvell . Qualche cofa , 

48. 2 Bice aj ava , Strepitava , 

50. 1 Sguillar , Scappare , 

31.3 Par a cajìn • Vedi fopraott. itf» 
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Argomento • 

<• 

l Impacchiugh • Val t impiaflricciato» . 

5 Dàintirutt . Vedi Can. ri ott. 50# 

3. 6 Stoec fìfs . Stocrofijfo pefce feccato , a tutti 

noto . 

4. x S' insfusìgria , es rugnx . La prima voce 
vale s' impi arricchita i l’altra valegr»- 
gnifce • 

4.6 Sui • Fango . 

x Sr/o» • PrefTo di noi è Io Hello , che^a/o 

fitto • 

4 » 5 Allugd • Vale propriamente mefio a luo- 
go , ma qui è translato , e lignifica awc- 
gliato . 

7. x Furfar . Vedi Can. ir. ott. 11. 

7. 5 Zuglinar • E* lo Hello , che^/orofor* . 

7.7 Vìnìnin garett . Vedi Can. 3. ott. 46. 
io. 3 P<*/> • Qui vale appajfite • 

10. <5 In Ju j ars . Spor caffi ài fango , 
zi.6 Fredd arabbì • Val t freddiamo • 

11. 8 Ff/r . Vale fejfure • 

14.6 Dilugb . Significa in queflo luogo 

rfer/ . 

id. 4 Sgufld • Suona mangiato in fretta , e con 
gufio . 

id. 8 Euaz.za • Cosi chiamali qui da noi lo 
ì; • 

17.6 Furrìna. Suona forchetta • 

18. 1 Impacchìugà . Vedi fopra nell'Argomento* 
ai. 3 Aver pìn al fus . Significa ejfereftucco , e 
tifi ucco . 

ai. 5 La/è Quando un qualunque vafo , 

e bu- 
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e bucato t o fefso ] così che ciò , eheev- 
vi drento contenuto ftilli fuori noi dicia- 
mo quello far dann , ma qui è detto me- 
taforicamente della Regina. 

A3, i ubi. Equivale ad ohe, 

2.3.3 Se fon» . Cucuglia . 

23.7 Bi fiacca. S ac oc eia, 

A 4 . 1 Sghergnazzò , Vedi Can. 19. Ott. 19. 
a 4 * 4 Un face , Qui vale un’ infinità» 

* 6 , 4 Fai fmarj , Dà nelle f manie , 

30.1 Piar in 1 1 bachett , Significa prendere » 

fcherno , ed a noja . 

30. 6 1 z in daren ’ di fett . Qui vuol dire ci di» 
rebbero il malanno • 

3 1. 1 Brìquel , Suona luogo alpeftre • 

31.6 Spuja, Sfoglia di pafia , 

33. j Smarj . Vedi fopra ott. 2 5 . 

35*3 Uve», Cioè un capo, 

35*6 L’ al firuffiunava a forza d brazz , Vale 
quanto lo ftroppiciavaa tutta forza » 

35. 8 Altj , E’ lo fteflo , che ranno . * 

37. 1 Vgnir fu i chiù . Vedi Can. 1. ot|. 3 6, 

37. 3 Bu . Qui vale buoi , . 

39.8 Uvadell , Piccole uova , 

41. 1 Dburida s ’ al ficco , Vale tofiofe V ntije , 

41.3 Piantar, In quello luogo lignifica abban. 

donare , 

41. 4 E s nyol zirlar pr al drìtt . Modo rroftro 
di dire, che lignifica non vuol badare , 
non vuol far bene , non vuol camminare 
per la buona firada , 

41. 7 Sta zìrra . Qui vuol dire rotella cofct » 
42*1 Sti qtà da niìnt . Qotefie cofe da niente » 
43.2. Cvell . Qualche cofa , 

43. 6 , Ha l fo ramdell . Qui vuol dire ha il fuo 
ramo di pazzìa . 

44 » 
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44. 4 Cedriw.Qnì è translato, e lignifica / ciocchi • 
46. 3 Ch ’ «/« . Qui vuol lignificare , che 

regalano • 

4<S. 5 Chiavghìn . Così vengono da noi chiamati 
quelli , che vuotano te fogne » 

48. 4 N n han Jlrimbell , Vale noia. ne hanno ne 

pure un miccolino , 

48.6 Far di Jluc . Prefso noi altri è lo ftefso, 

che impegnare la propria roba , 0 mala - 
mente venderla , e contrattarla , o pure 
/tfr debiti , 

49. <5 Ha d/ bdìn, Ha delle pedine , 0 pedone. 

Modo di dire tolto dal giuoco della da- 
ma , e qui lignifica amiche , rfr'w 

50.7 Fruitoti . Vale /remo dicervello « 

51.3 Cunfirùtt , Vantaggio, 

51, 4 /a rar/a • Cioè infinge « 

54* x Agalon, Al fianco, 

55.4 Arlui . Orologio, 

55.4 Cvell , Vedi fopra otf. 43. 

55.5 Zuccarìn * Ciambclline , 

55.6 Bijfacc • Saccoccie, 

35*8 Finn al fanmichel innanz amai., Per San 
Michele di maggio qui lì fuole sloggiar 
dalle cale. Di coloro, che sloggiano prima 
di quello tempo, fi dice , che fanno il fan- 
michele innanzi a maggio , dal che fi de- 
duce ciò , che dir voglia il fopra fcritto 
proverbio . 

57. 3 Sbajaffò . Sbajajfar è lo ftefso, che ampli - 
ficare , dir più di quello , che ? vero • 
$0.8 Al bretta • E’ lo ftefso, che al boja • 
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AL LETTORE. 

L A preferite Opera eompofla , nella quale , 
fe alcuna cofa tu ritrovaci , che fojìe ri- 
pugnante al credere cattolico , V hai a pren- 
dere per libertà poetica folamente , dacché 
fono tutti , la mercè di Dio , nati , e alle- 
vati nel grembo di fanta Chiefa , e quello 
credono , che la nojlra fanta , e vera legge 
ne infegna • Sta fano 9 e vivi felice • 


Can. 

ott. 

V. 

Errori. 

Correzioni • 

X 


4 

magn 

magnm* 

z 

13 

.7 

che 

eh’ 

4 

34 

7 

fta città 

1 fo città 

4 

43 

8 

Beftiazz 

Siili 

il 

57 

X 

tutt 

tut 

IX 

1 

5 

alucch x 

alucc 

XX 

18 

6 

za 

zzà 

13 

\ 4 

X 

N foja mo quaftt 

N foja quant 

16 

9 

8 

cant ar 

cantar 

1 6 

54 

7 

magn 

magnìn' 

18 

19 

X 

cantibanc 

cantinbanc 

18 

39 

8 

crdìfs 

crdefs 

Nelle fpiegazioni a carte 134. 


al numero 

13. 3. 


ventiquattro oncie 

vent’oncie 


D* altre correzioni per ventura non ojferva - 
te, e d’ altre più minute, e particolarmen- 
te d ’ interpunzione , fe ne J 'pera dal difcre- 
to Leggitore un cortefe perdoni. 





2 -o in le) 


Vidit D. Aur eliti r Caftan e a Cleri c* Re- 
galar. S. Pauli , & in Ecclefìor Me- 
tropolitana Bononix Poenitentiarius prò 
SS. D. N, Bcnedttfo XlV> Arcbìe- 
p'tfcopo Bononix • 


Die 21* O&obris 1740# 
IMPRIMATUR 

F. Th ornar Maria de Angeli t Tnquifttor 
generali s Santi i Officii Bononix • 
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